
VÉGE AZ IDEGENFORGALMI SZEZONNAK 



— Kezdődnek a hosszú, unalmas téli esték ... 




Klem tudom, ki hogy 
” van vele, engem ide¬ 
gesít az a tény, hogy ha¬ 
zánk hovatovább a re¬ 
kordtartó országok közé 
emelkedik a válások arány¬ 
számát tekintve. Új nép¬ 
szokást vett fel népünk az 
utóbbi években s az „ásó, 
kapa, nagyharang” helyett 
a válóperes bíró választja 
el egymástól a házastársa¬ 
kat? Lehetséges, hogy így 
van, de egy másik o»k is 
elképzelhető, mégpedig az, 
hogy nem vagyunk elég 
őszinték egymáshoz. így 
aztán nem csoda, hogy a 
házastársak jóval a házas¬ 
ság után tudnak meg egyet 
s mást egymásról. Például, 
hogy a feleség nem tud 
főzni, kikapós, nem tud 
gazdálkodni a pénzzel, 
hogy a férj iszákos, gorom¬ 
ba, horkol — panaszkodott 
Jenő barátom a minap, 
amikor egy presszóban ösz- 
sze találkoztunk. 

— Ez mind igaznak tű¬ 


nik, de hogyan lehetne se¬ 
gíteni a bajon? — szegez¬ 
tem neki a kérdést. 

— Egyszerű, mint egy 
pofon. Hát úgy, ahogyan 
én teszem. 

— Nos? 

— Holdvilágos, gyönyörű 
éjszakán én nem azt sú¬ 
gom a szerelmem fülecské- 
jébe, amit a többi halandó, 
hogy „Egyetlenem, szerel¬ 
mem, imádlak, légy a fe¬ 
leségem! Nem fogod meg¬ 
bánni, ha engem válasz¬ 
tasz. Ügy élünk majd, mint 
a galambok. Tudod, én 
nem iszom, nem kártyá¬ 
zom, nem lottózom” stb. 
Hanem így szólok hozzá: 
„Szeretlek, drágám, éppen 
ezért őszinte leszek hozzád. 
Tudod, én rossz ember va¬ 
gyok, nem vetem meg az 
italt, sokat dohányzom, 
nem tudok ellenállni a 
szép asszonyok csábításá¬ 
nak, ha felbőszítenek go¬ 
romba és durva vagyok, 
fel is pofozom azt, akire 


haragszom, azonkívül léha, 
könnyelmű, üreslelkű, 
üresszívű, üresfejű, üres- 
zsebű, kiábrándító alak 
vagyok, szóval pocsék egy 
férj lenne belőlem, annyi 
szent. Ezt őszintén meg 
kellett mondanom ne¬ 
ked ...” Hát ez az én mód¬ 
szerem. őszinteség, ötször 
aláhúzva! így ötvenévi 
házasság után sem csalód¬ 
hat bennem egyetlen nő 
sem, mert pontosan tudja, 
hogy kicsoda vette el! 

— Nem mondom, ez tö¬ 
kéletes eljárás! — dicsér¬ 
tem Jenő logikus és ere¬ 
deti ötletét, de közbevá¬ 
gott: 

— Azért valami hibája 
az én módszeremnek is le¬ 
het ... 

— Miből gondolod? — 
kíváncsiskodtam. 

— Maholnap ugyanis öt¬ 
venéves leszek, s még 
mindig nőtlen vagyok. De 
legalább nem szaporítom a 
válások számát. És ez is 
valami, nem igaz? No, 
szervusz, sietek, randevúm 
van! — szólt, majd elro¬ 
hant 

Kornyei Tibor 




















































































ÖRÖK HŰSÉG 



A 144. rejtvényünk megfejtése: 


* % 


Ellentengernagy 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Antal Zsuzsa, Hajdúböszörmény, 
Makarenko u. 12. 

Ózdi Imréné, Balatonarács, ált is¬ 
kola. 

Lázár László, Bp. VIII., Baross u. 36. 


146. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
19-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


PLFTYKAZAS 



— . . . azt hiszem, drágám, elfelej¬ 
tetted kikapcsolni a villanyvasalót! 






A HÉT HÍREIBŐL 


FÜlöp György rajzai 


ÖTVF.N VAROSBAN, 


NAGYKÖZSÉGBEN 


házhoz megy a fűtőoIaj\ 
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AloK-iuk .lan elég tm tart*.ti 
•Itjujllil* tankautója- nrtil.'^ m. 

A t- rvnri 1 Rj auló ht'lyétt Tn * fc'Ukan.v.ii 


- Ha továbbra is ilyen tömeges lesz a jelent¬ 
kezés, kénytelenek leszünk óvodai előkészítő tan¬ 
folyamot indítani. 


- Olyan fűtőolajunk már van, amely házhoz 
megy, most már csak olyan brikettet kdlene ki- 
tolálni, amelyik felmászik a pincéből. 


—v ryzy ~' "v/ —V 

mini 41 ezer gyermek > 

< Befejeződtek az óvodai felvételek 

vV«?m csökkent a zsúfoltság • Segítőkész 


- Hát nem kedvesek? A menyosszony miniben, 
a vőlegény maxiban ... 


Háromszáz pap 


havonta \ 


ZENEI CSEMEGF 




- Szálljon be, kislány, elviszem egy darabon!. 


GAVALLÉR IFJÚ 


KÉP A JÖVÖBÖL 




- Ez az 
a holdport 


eredmény! Állandóan hordják 
a földre ... 













































































HATASVADASZAT 


CSALÁDI NÉZETELTÉRÉS 






^ (hit OdfJ®tefeofc© 


A londoni „Sunday Exp¬ 
ress” minden héten közli az 
olvasók által beküldött vic¬ 
cek közül a legjobbat. A sze¬ 
rencsés győztes mindössze 
egy fontot kap, de hát az is 
pénz. íme, két „legjobb” 
vicc: 

Azt kérdezi a vendég a 
pincértől: 

— Vadkacsa van? 

— Nincs, uram — válaszol 
a pincér —, csak szelíd ka¬ 
csánk van, de ha óhajtja, 
uram, megvadíthatjuk az ön 
számára! 



\ 


NEMZEDÉKI ELLENTÉT 





* 

Egy ló beüget a kocsmába, 
és egy korsó sört rendel fél 
deci konyakkal. A kocsmáros 
kihozza az italt, a ló megissza, 
majd így szól a kocsmáros¬ 
hoz: 

— Gondolom, egy kissé 
különösnek találja, hogy egy 
ló sört rendel konyakkal. 

— Egyáltalán nem! — 
hangzik a válasz. — Én is így 
szeretem. 

KÉP A JÖVŐBŐL 


MÁZLI 



— Legalább visszaköszönnének ezek a sráco-k! 


Könyörgöm, szemeteljenek egy kic- 
elvesztem a kenyeremet!... 


mert 
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évfolyam, 43. szóm 


4ra: 1,80 Ft 


1970. október 22. 



A bíbicnek semmi sem drága!?? 


r'illöp György rajza 




























KARAKÁN TRAFIKOS 


FÜGGESZTŐ GUMI 


Már réges-régen nem a 
mérgelődés, hanem a cso¬ 
dálkozás kívánkozik ki 
belőlem, amikor egy-egy 
boltban azt tapasztalom, 
hogy a boltosnak nem 
fontos, hogy vásároljanak 
tőle. De hogy egy árucik¬ 
ket, amely a pulton, a ve¬ 
vő orra előtt van, ne ad¬ 
jon el a boltos, az nem 
akármilyen eset. Hát ez 
történt velem, tessék meg¬ 
hallgatni. 

A Park Szállóban vol¬ 
tam hivatalos, egy iszo¬ 
nyatos méretű ebéden, 
mely után egy nehezebb 
fajsúlyú szivart kívántam 



eiszívni, evégből a szálló 
halijában levő dohányos 
pavilon ablakához léptem. 

— Egy Pilvax-szivart ké¬ 
rek — fordultam a tra- 
fikosnőhöz, kinek a füle 
mögött, a polcon ott áll¬ 
tak a Pilvax-szivaros do¬ 
bozok. A trafikosnő azon¬ 
ban szavaimra nem vesz¬ 
tette el nyugalmát, ölbe 
font kézzel így szólt: 

— Egy darab szivart 
nem adok. 


A szivarozásban nem já¬ 
ratos olvasó számára el 
kell mondjam, hogy egy 
darab Pilvax-szivar ára 
tizenegy forint, minden 
egyes darabját gondosan 
csomagolva, külön fém¬ 
tokban árusítják, vagyis 
nem éppen olcsó füstölni 
való, s az isten is úgy te¬ 
remtette, hogy darabon¬ 
ként vásároljanak belőle. 
A trafikosnő elutasítása 
ennélfogva annyira meg¬ 
lepett, mint hogyha azt 
kértem volna tőle, hogy 
egy Kossuth cigarettát 
vágjon nekem ketté, s a 
ropogósabb felét adja ide. 



A trafikosnő iránti bizal¬ 
mamra mi sem jellem¬ 
zőbb, minthogy válasza 
után nyomban kész vol¬ 
tam felmenteni őt . egy 
magyarázattal, hogy e de¬ 
rék asszonyt bizonyosan 
félrevezették, tévesen tá¬ 
jékoztatták, hogy a Pil- 
vaxos dobozból, melyben 
hat szivar foglal helyet, 
csak a Pénzügyőrség enge¬ 
délyével vehet ki egy 
szem szivart, talán még 


meg is fenyegették, hogy 
az állásával játszik, ha a 
Pilvaxokat elkótyavetyéli, 
hát persze hogy nem meri 
ideadni. Ezért még egy¬ 
szer így szóltam hozzá: 

— Tessék mondani, va¬ 
lami rendelkezés van arra, 
hogy nem kaphatok egy 
darab Pilvax-szivart ? 

— Semmiféle rendelke¬ 
zés nincsen rá — mondta 
ám erre kimérten a trafi¬ 
kosnő annak a konok 
üvegnek, mely én voltam, 
s amelyen át a szállodai 
hall jövés-menését nézte 
mindvégig a dohányosfül¬ 
kéjéből, unott figyelem¬ 
mel. 

Ott álltam hát az ab¬ 
lak előtt, egy kartávol¬ 
ságnyira a kért szivartól, 
csak a karomat kellett 
volna kinyújtani érte. 
Mégsem volt lelkem üres 
kézzel elmenni, így szól¬ 
tam hát szomorúan: 

— Kérem a panasz¬ 
könyvet! 

S mi történt erre? Akár 
ha egy Pilvax-szivart kér¬ 
tem volna a trafikosnő- 
től! Panaszkönyvet se 
adott! 

— írjon egy levelezőla¬ 
pot a vállalatnak — 
mondta hűvösen. De most 
már látszott rajta, hogy 
nagyon elege van belő¬ 
lem. 

S. P. 


Géczi Antal, nógrád- 
kövesdi lakos, április 
elején vásárolt egy 
centrifugát, a Hajdúsá¬ 
gi Iparművek termékét. 

Kapott hozzá garancia¬ 
legyet és minőségi bizo¬ 
nyítványt is. Bizonyít¬ 
vány ide vagy oda, a 
minőség nem bizonyult 
kiválónak, a centrifuga 
két hét múlva elrom¬ 
lott. A Nógrád megyei 
Vegyesipari Javító Vál¬ 
lalat embered április 
17-én elvitték a gépet 
megjavítani, s a tulaj¬ 
donos azóta sem kapta 
vissza a centrifugát, 
hiába fordult fűhöz-fá- 
hoz, írásban vagy személyesen. 

A Hajdúsági Iparművek igazgatójához augusztus¬ 
ban elküldött ajánlott levelére még csak választ 
sem kapott. Ezek után a tanácshoz fordult panaszá¬ 
val. 

A panasz nyomán tartott vizsgálat kiderítette, 
hogy a Balassagyarmati Vegyesipari Javító Vállalat 
azért nem tudta egy fél év alatt sem megjavítani a 
centrifugát, mert nincs raktáron úgynevezett „füg¬ 
gesztő gumi”, s hiába igényeltek többször is már a 
GELKA központi raktárából, nem kaptak. 

És még csak cseregéppel sem tudják átmenetileg 
kárpótolni Gécaiéket — mert egyetlen cseregépük 
sincs raktáron. 

Hiába tehát a garanciajegy, a minőségi bizonyít¬ 
vány, Géczi Antal egy fél éve nem használhatja az 
1480 forintért vásárolt centrifugát, egy kb. öt fo¬ 
rint értékű alkatrész hiánya miatt! 

Eszményi József 

ipari felügyelő 

Balassagyarmati Járási Tanács 



KÉRDÉS A BKV-HOZ 


Vajon mi az oka annak, hogy 
az 56-os busz végállomásain , a 
Hűvösvölgyben és a Roosevelt 
téren is (de mint tapasztaltam, 
más végállomásokon is!), ahol 
általában tömeg vár az érkező 
kocsira , a vezetők a buszt nem ál¬ 
lítják be az indulási helyre , ha¬ 
nem kissé hátrább megállva , 
megvárják, amíg a kis tömeg 
nagy tömeggé nő, s csak akkor 
jönnek előre?! Bizonyára így 
akarják elérni , hogy a felszállás¬ 
nál hadd érvényesüljön a kemé¬ 
nyebb könyök joga! 

Kinek jó ez? 

P. F. t 

egy állandó utas 
az 56-osról 




HOL AZ OLLÓ? 


Kisfiam még a múlt tanév vé¬ 
gén elvesztette az ollóját az is¬ 
kolában. Szerettem volna újat 
venni helyébe, de hiába járom a 
vas- és edényboltokat, sehol sem 
kapok. Megkezdődött az új tan¬ 
év, s a fiam azóta is rettegve 
megy el minden gyakorlati órára, 
attól félve, hogy egyest kap, ha 
nem visz magával ollót. 

Kénytelen vagyok most már a 
Ludas Matyi hasábjain megkér¬ 
dezni: hol az olló, kereskedelem- 
komámasszony? 

H. Varga Sándorné 
Makó, 

Hunyadi u. F/4. 


MIRE ÜGYEL FEL 


A Tolbuchin körúti vásárcsar¬ 
nok „Fő utcáján”, az egyik bolt¬ 
ban megpillantottam egy félkilós 
darab gusztusos, friss, soklyukas 
ementáli sajtot. (Ugyanis más 
árun hiba, ha lyukas, ezen meg 
előny.) Az eladónő azonban azt 
mondta, hogy ebből nem vághat 
le, és egy ócska, száraz, „elfek¬ 
vő”, hibátlan sajtcsöke vényt 
akart rám tukmálni. (Nem volt 
lyukas ...) Nem mondtam neki, 
hogyha ezt a levágott s megma¬ 
radt 8—10 darab sajtbóvlit kivi¬ 
szi Aquincumba, játszva eladhat¬ 
ja, mint a régi római sajtgyártás 
bizonyítékát. Csak azt mondtam, 
hogy én a másikból akarok. 
Hogy vegyem meg az egészet, 
aszongya. Sok nekem félkiló sajt, 
mert magamon"kívül senkim sin¬ 
csen, s most már én is maga¬ 
mon kívül vagyok az ilyen „ke¬ 
reskedelem” láttán, mondtam. 
Ezek után elsiettem a felügyelő¬ 
ségre, ahonnan ketten is jöttek 
velem a bolthoz. Egy fiatal fiú 
— tán segédfelügyelő — meg egy 
idősebb hölgy. A fiatalember az 
öregeknek kijáró tisztelettel néz¬ 
te a nekem felajánlott sajtdara¬ 
bot, amelynek elfogyasztásához 
két ember kell: egy, aki eszi és 
egy, aki emennek közben üti a 
hátát. (A száraz ementáli már 
ilyen.) A másik felügyelő, a 
hölgy, korához képest nem ta¬ 
lálta öregnek a sajtot. (Mármint 
a saját korához képest.) Majd 
egyszerre, mindketten vállat 
vontak — látni való volt, hogy 
nagy gyakorlatuk van ebben a 


A FELÜGYELŐ? 

szinkronban — és otthagytak. Az 
elárusítónö a vezetőt hívta oda, 
aki úgy intézkedett, hogy a szép 
sajtból nem lehet levágni, a mű¬ 
emlék sajtdarabot kell eladni. 

Nem nagy ügy. Legfeljebb nem 
eszem sajtot. Ám a tisztességes 
kereskedelem együk alapelve, 
hogy a pénzért azt kell adni a 
vevőnek, amit kér. És a felügye¬ 
lők — többek .között — azért 
vannak a Csarnokban, hogy en¬ 
nek az alapelvnek érvényt sze¬ 
rezzenek. Ám vonjanak vállat, 
de parancsolják meg az eladó¬ 
nak, hogy vágjon le egy dara¬ 
bot abból az áruból, amelyből 



a vevő óhajt. Az ócska sajt szá¬ 
raz közömbösséggel tekintett rám 
egyetlen fél szemével, míg a kí¬ 
vánatos félkilósnak minden 
„grüberlije” csak úgy ragyogott 
a kárörömtől: hogy ő megma¬ 
rad! Frissen és kevéssé szárazon 
igyekeztem — íme — közreadni 
a száraz sajtmaradványról szóló 
panaszomat. 

György Ferenc 


SZAKKÖZEGEK 

Kaptuk az alábbi levelet: 

„Értesítjük t. Címet, hogy he¬ 
lyisége részére felszerelt fogyasz¬ 
tásmérőt (kapcsolóórát) az 50/1960. 
(XI. 18. sz . Korm. rend. alapján) 
1970. okt. 16. kicseréljük. Felkér¬ 
jük , hogy helyiségét a megjelölt 
időpontban nyitvatartani , ill. 
szakközegeink részére a bejutást 
lehetővé tenni szíveskedjék. 

Budapesti Elektromos Müvek ’ 

Kezdem mindjárt azzal, hogy 
október 16. — az nem időpont! 
Ez is olyan nap, mint a többi: 
0 óra 0 perctől 24 óráig tart. 
Ezek szerint, ha mi eleget aka¬ 
runk tenni az Elektromos Mű¬ 
vek kérésének, úgy éjjel 0 óra¬ 
kor felkelünk, kinyitjuk az ajtót 
és nyitva is hagyjuk. Hát azt 
nem! Nem elég az Elektromos 
Műveknek, ha csengetésre ajtót 
nyitunk? 

Továbbá: azt a szót, hogy szak¬ 
közeg, sajnos nem ismerjük. 
Szomszédainkkal együtt most 
igen tanácstalanok vagyunk: mi¬ 
ről ismerhetjük meg a jelentkező 
szakközegeket, akiknek „részére 
a bejutást lehetővé” kell ten¬ 
nünk? 

Mindezek ellenére az Elektro¬ 
mos Művek nálunk jelentkező 
szakmunkásai, netán dolgozói be¬ 
jöhetnek a lakásba, ök igazán 
nem tehetnek arról, hogy felsőbb 
szintű szakközegeik nem tanul¬ 
tak meg magyarul írni és fogal¬ 
mazni. , , 

Kulcsár Lászlóne 

textilipari szakközeg 
a Pamutnyomóipari Vállalat 
dolgozója 
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BETÁPLÁLÁS 


A VATIKÁNBAN KAPOTT KEDVET 
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ÉPÍTKEZÉS 



SENECA MONDTA: 

Az életet tettekkel mér¬ 
jük, ne idővel! 

• 

A barátság nem üzérke¬ 
dés , amely saját haszna 
után jár , és azt számolgat¬ 
ja, mi lesz a nyeresége . 

• 


Aranykantár nem teszi 
gyorsabbá a paripát 

A sors azt, amit nem ad, 
nem is ragadhatja el 

t 


Nem azért szeretjük ha¬ 
zánkat, mert nagy, hanem 
azért, mert a mienk. 


Nincs kedvező szél annak 
számára , aki nem tudja , 
melyik kikötőbe akar vi¬ 
torlázni. 



Nixoti és „püspöksüvege” 

(A párizsi Canard Enchamé-ből) 


HALA NIXONNAK 

A hamburgi Sternben olvastuk: 

Egy amerikai közvéleménykutató intézet em¬ 
bere érdeklődik Mr. Smith-nél, mi a véleménye 
Nixon elnökről? 

— A lehető legjobb! Amióta ő az elnök, ne¬ 
kem itthon teljes a békém, csöndem, nyugal¬ 
mam ... 

— Hogyhogy? 

— A feleségem, a lányaim, a fiaim egész nap 
odavannak. Az elnök ellen tüntetnek ... 


AHOGY AZ ALBÉRLŐ LATJA 



KONCERTEN 



- Elnézést, hölgyeim és uraim, de a zongoralábakat az ipar nem 
tudta határidőre legyártani... 





















































































































































ŐSRÉGI FERFITULAJDONSAG 


ABSZOLÚT DISZEGYENRUHA 




— Odo nézi! Atlasz megnősült. 


FIZETÉSEMELÉS 



NOVEMBERTŐL ÖTVEN FORINTRA EMELIK 
A JEGY NÉLKÜL UTAZÓK BÜNTETÉSÉT 




E n csak arra vagyok 
kíváncsi: mi a csu- 
r dának kell a né¬ 
pi ellenőrzésnek minden¬ 
félébe beleavatkoznia? 

— Közérdekből. Egyes 
vállalatok és személyek 
gyakran kijátsszák a tör¬ 
vényt, fondorlatosán ügy¬ 
ködnek, megkárosítják a 
társadalmi tulajdont. 

Ezért kell és nélkülözhe¬ 
tetlen a népi ellenőrzés. 
De miért érdekli ez önt? 

— Nem szeretnék tör¬ 
vénybe ütköző dolgot cse¬ 
lekedni. Az ember min¬ 
dig maradjon meg az 
egyenes úton. Az a leg¬ 
jobb befektetés. Nem 
igaz?! 

— Nagyon is igaz. Nyu¬ 
godt alvás fél egészség . . 

— Pontosan erről van 
szó. Olvastam az újság¬ 
ban a Fővárosi Népi El¬ 
lenőrzés vizsgálatáról: egy 
állami vállalat az IBUSZ- 
nál személyi tulajdont 
képező öröklakásokat bé¬ 
relt. Mi köze van ehhez 
a népi ellenőrzésnek? 

— Jó, ha tud róla. Kü¬ 
lönben is: minden a kö¬ 
rülményektől függ. 

— A körülmények tel¬ 
jesen szabályosak. A 
szóban forgó vállalat öt 
személyi tulajdonban levő 
lakást vett bérbe iroda 
céljára az IBUSZ-tól, és 
havonta 20 000 forintot fi¬ 
zetett érte. Azaz lakáson¬ 
ként 4000,' négyzetméte¬ 


renként pedig kereken 70 
forintot. Sima ügylet. 
Vagy: egy kutatóintézet 
három két szoba hallos, 
összkomfortos, ugyancsak 
személyi tulajdonban levő 
lakásért havonta 17 700 
forintot fizetett. Tehát la¬ 
kásonként majdnem havi 
6000 forintot. 

— Ez aztán lakbéruzso¬ 
ra a javából. 

— Én is soknak talá¬ 
lom. Most építek egy két 



szoba hallos, összkomfor¬ 
tos lakást, de én nem fo¬ 
gok többet kérni érte ha¬ 
vi 5000 forintnál. Olcsóbb 
leszek, mint az IBUSZ. 

— Felhívom a figyel¬ 
mét, hogy az ilyen bérle¬ 
mény anyagi és egyéb kö¬ 
rülményei elítélendők és 
károsak. Nem fél az el¬ 
lenőrzéstől? 

— Szabad rendelkezésű 
lakás! A törvény nem tilt¬ 
ja. Egyébként is egy ál¬ 
lami vállalat tudja, hogy 
mit csinál, és éppen olyan 
jól tudja az IBUSZ is. 


— Akkor sem lehet el¬ 
fogadni. A népi ellenőr¬ 
zés jogosan kifogásolta, 
hogy a lakásokat irodának 
bérlik. Ehhez a vállalat¬ 
nak engedélyt kellett vol¬ 
na kérnie a tanácstól. 
Nem kért. 

— Az IBUSZ sem kérte 
a vállalattól. Sima ügy. 

— Nem tartja ön fel¬ 
háborítónak, hogy állami 
intézmények között ilyen 
uzsorabérletek létrejöhet¬ 
nek? A reális bérnek több 
mint tízszereséért... 

— A törvény nem kor¬ 
látozza ... 

— Esetleg a törvény hé¬ 
zagos. Az ilyesmi felhá¬ 
borítja a közvéleményt. 

— Attól még nem sza¬ 
bálytalan az ügylet. 

— ön még sohasem 
hallott íratlan törvényről? 

-- Íratlan törvényről? 
Lehet, hogy hallottam ... 

— Olyan törvény, ame¬ 
lyet nem fektettek írásba, 
de illik betartani mint 
általánosan elfogadott és 
kötelező szokásokat. 

— Na látja! Ha ez a 
bérleti szokás kialakuld 
egyes vállalatoknál, azt 
szerintem el lehet fogad¬ 
ni mint követendő pél¬ 
dát. Miért ne adnám ak¬ 
kor én is bérbe az én 
kétszoba hallos lakásomat, 
havi 5000 forintért. El¬ 
végre rám is vonatkoznak 
az íratlan törvények írat¬ 
lan szabályai... 

Földes György 
























































































KORSZERŰ TERVEZÉS 


AMERIKAI FEGYVERBOLT 




- Oroszlánvadászatra tetszenek utazni, Mister? 

- Nem. Csak ide a városszéli víkendházunkba... 


JHflUffllI SÍWEIBHr 


Itt nyugszik Kurtág Lala 
Mióta éhenhala. 

Lakásra spórolt. 

Nem evett, csak kását — 

Most aztán meglelte öröklakását. 



Borbíró Bébi 
Nyugszik itt lent, 
Élt 22 évet 
Aztán férjhezment. 


a zebrán nékem volt előnyöm — 
Hát egy Trabant mégis belémgyön 
Rajtam egyet taposott 
Megholtam alapost! 


Az ágyban dohányzott — 
Elszunnyadt kis időre — 
S mire felébredt 
Por és hamu lett. 



Egy bicska ment a szívének befele. 
Tévedésből szúrta le egy borissza — 
Azt se tudja, hogy kinek az 



Somogyi Pál 


mostoha állapotok 



- Mór egy órojo dolgozom o vdllolatnól es még nem emeltek a 
fizetésemet. 


ÜGYFÉLÉK 



ÖNZŐ GYEREK 



- Ejnye, fiacskám, hagyjál valamit apádnak is!... 


NAGYTAKARITAS A TÜZOLTOLAKTANYABAN 































































































































































MQZGÁSMÚVÉSZET 


ÉLETMŰVÉSZET 



Wy'í 




TÁNCMŰVÉSZET 


FILMMŰVÉSZET 


Tót Gyula rajzai 


IPARMŰVÉSZET 


SZOBRÁSZMŰVÉSZET 
























































ÜNNEPÉLYES PILLANAT 




AUTÓSTOP 

Napsütéses kora őszi délután. 
Hamvasszőke, formás alakú lány 
állt az országút közepén és két¬ 
ségbeesetten integetett egy Opel 
Rekordnak, de a kocsi elszágul¬ 
dott mellette. A lány csüggedten 
ült le a kilométerkőre. Az autó 
hirtelen megállt, megfordult, 
majd lassan visszafelé gurult. 

— No, szálljon be, kislány — 
mondta a volán mellől egy öt¬ 
ven év körüli, napbarnított ar¬ 
cú férfi, és szélesre tárta a ko¬ 
csi ajtaját. 

— Hallatlan! Micsoda köny- 
nyelműség ez? — mondta ko¬ 
molyan a lány. — Egy vadide¬ 
gen személy integet magának 
az országúton, és erre maga 
gondolkodás nélkül megáll, és 
be akarja ültetni a kocsijába? 
Honnan tudja, hogy nekem 
tisztességesek a szándékaim? 

— Nőtlen vagyok. Ezt a koc¬ 
kázatot váUalom. 

— Ez nem tréfa. — kiáltott 
rá szigorúan a lány. — Nem 
olvas újságot? Egy autóstopos 
nő leállítja a kocsit, aztán füty- 
tyent egyet, az erdőből előjön 
egy egész banda. Elveszik az 
értékeit, aztán örülhet a veze¬ 
tő, ha ép bőrrel megússza, 
Látja, itt van az erdő mellet¬ 
tünk. És ha én most füttyente- 
nék? 

A férfi most már egy kicsit 
ideges volt. 



— Biztosan nem is tud fü¬ 
tyülni. Szálljon be, kislány, mert 
lassan beesteledik. 

— Szó sem lehet róla. Kizá¬ 
rólag azért állítottam meg, hogy 
emberbaráti kötelességemnek 
eleget tegyek. A leghatározot¬ 
tabban figyelmeztetem: az em¬ 
ber nem lehet elég óvatos! Ez 
rám is vonatkozik. Tehát nem 


ülök egy idegen férfi kocsijába. 
Volt szerencsém! — biccentett 
kimérten a lány, és gyalog neki¬ 
vágott az országúinak. 


FRONTÁTVONULÁS 

Öt perccel kilenc óra előtt 
megérkezett. Géza, az eladó, és 
felhúzta a rolót. 

— Ma nehéz napunk lesz, Gé¬ 
zukám. Sokféle új áru érkezett. 
Rengeteg vevőre számíthatunk. 
Miért hallgat? Mi van magá¬ 
val? — kérdezte aggodalmasan 



a főnök. Géza nem szólt semmit, 
reszkető kézzel rágyújtott egy ci¬ 
garettára. Kettőt szippantott, az¬ 
tán eldobta, hogy egy perc múl¬ 
va másik cigarettára gyújtson. 

— Tulajdonképpen nincs sem¬ 
mi okom, hogy ideges legyek. 
Talán megint ez a frontátvonu¬ 
lás... Majd elmúlik ... Munka 
közben talán elfeledkezem róla. 

A főnök barátságosan, de ha¬ 
tározottan így szólt: 

— Kedves Géza, ön ma in¬ 
gerült, feldúlt. Ilyen lelkiálla¬ 
potban nem foglalkozhat a ve¬ 
vőkkel. Esetleg goromba hangot 
használna, és megsértené, meg¬ 
bántaná őket. Nem kockáztat¬ 
hatjuk üzletünket, a kereskede¬ 
lem jó hírnevét, ön ma zaklatott 
lelkiállapota miatt nem alkal¬ 
mas arra, hogy vevőkkel foglal¬ 
kozzon. Most szépen veszi a ka¬ 
bátját, és sétára indult a budai 
hegyekbe. A jó levegő, a festői 
táj majd megnyugtatja. 

Ezután a rolót visszahúzták. 
Az üzlet ajtajára egy tábla ke¬ 
rült. Nagy, kézzel írott betűk¬ 
kel ez állt rajta: 

AZ ELADÓ IDEGESSÉGE 
MIATT MA A KISZOLGÁLÁS 
SZÜNETEL! 

Galambos Szilveszter 



- Az igazgatóság nevében szeretettel köszöntöm második nézőnket. 


SZIGORÚ FIGYELMEZTETÉS 





VÉKONY FALAK 





— Megkérem, kedves szomszéd, kapcsoljon 
a Petőfire, most van a melódia-koktél. 


EGY RENDES FÉRJ 



— Ne haragudj, szivecském, de a 
vasárnap a családomé! 




































































































































































FÁRADT SZÍNÉSZ 



- Hagyjatok aludni, éjjel rádiófelvételem volt. 



H ogy én milyen máz¬ 
lista vagyok! Engem 
valósággal üldöz a 
szerencse! Amióta élek, a 
napfényes oldalon járok, 
hűséges kísérőmmel: For¬ 
tuna istenasszonnyal. 

Amerre nézek, az embere¬ 
ket balszerencse sújtja: ku¬ 
darcok, bosszúságok, fúrás, 
intrika, BKV, TV, FTC, 
IíKI és az ABC egyéb be¬ 
tűi növelik ereikben azt a 
kis vérrögöt, mely majdan 
haláluk okozója lesz. Ez¬ 
alatt engem kikerülnek a 
gondok és a bosszúságok, 
boldogan lubickolok a kel¬ 
lemes langyos vízben, mert 
én szerencsés fickó vagyok. 

Itt van példának a teg¬ 
napi napom. Reggel az új¬ 
ságos nem hozta a lapjai¬ 
mat. Pokoli mázli, mert így 
legalább nem keserítik 
meg a reggeli kávémat a 
nemzetközi élet, a baleseti 
krónika és a piaci jelenté¬ 
sek riasztó hírei. Egyébként 
nem is volt reggeli kávém, 
mert a tej összement, ami 
óriási szerencse. mert 


leöntötték vörös borral. 
Utóbb jött az ellenőr, és ki¬ 
derült, hogy a bérletemet 
otthon hagytam, ötven fo¬ 
rintra büntetett, de szeren¬ 
csére utazott a villamoson 
egy ismerősöm, aki tudott 
negyvenkilenc forintot köl¬ 
csönadni, így sok utánjá¬ 
rástól szabadultam meg. 

Ezen a napon is — mint 
mindig — elkéstem a mun¬ 
kahelyemről és mivel ebben 
a hónapban ez volt a hu¬ 
szadik késésem, az igazgató 
magához kéretett. Egy sze¬ 
rencsétlen embernek ilyen¬ 
kor felmondanak, de engem 
megkért a főnök, hogy lép¬ 
jek ki. Boldogan tettem 
eleget a kérésének, és a sze¬ 
rencsémtől megrészegülten 
léptem ki az utcára, ahol 
egy férfi nekem esett és 
pofozni kezdett. Már éppen 
a rugdalózásra akart át¬ 
térni, amikor észrevette, 
hogy nem én vagyok a fe¬ 
lesége szeretője. Megúsztam 
tehát a rúgásokat. Hála 
a szerencsémnek, amim 
van! 


Megkönnyebbülten sétál¬ 
gattam az utcán. Megálltam 
a kirakatok előtt, és elha¬ 
tároztam, hogy a vállalat¬ 
tól kapott utolsó fizetése¬ 
men veszek egy táskará¬ 
diót, ez régi vágyam volt 
már. Több típust végig¬ 
mustráltam, amíg eldöntöt¬ 
tem, hogy melyiket veszem 
meg. Csak a pénztárnál de¬ 
rült ki, hogy a tárcámat 
ellopták. Már majdnem azt 
hittem, hogy elpártolt tő¬ 
lem a szerencse, amikor 
a kereskedő közölte velem, 
hogy ne sajnáljam a dol¬ 
got, mert az általam vá¬ 
lasztott rádió a lehető leg¬ 
rosszabb készülék a pia¬ 
con, nem győztem volna a 
szervizbe hordani. 

Érthető, hogy a boldog¬ 
ságtól fátyolos szemmel 
mentem át az úttesten és 
— megrészegülve a szeren¬ 
csémtől — egy autó alá 
szédültem. Szerencsém volt, 
mert az eset a zebrán tör¬ 
tént. Ami még nagyobb 
szerencse: a sofőr tovább¬ 
hajtott, így nem kell maj¬ 
dan tárgyalásokra járnom. 
A mentőorvos szerint eltört 
az egyik lábam, természe¬ 
tesen, szerencsémre, éppen 
az, amit a lépcsőről történt 
leesésemkor amúgy is kifi¬ 
camítottam. Micsoda máz¬ 
li, hogy nem a másik tört 
el, mert az az értékesebb 
lábam: három centivel 

hosszabb, mint a másik! 

A mentőautóban egy kis¬ 
sé elszontyolodtam, mert 
nem szeretem a kórházat. 
De szenecsém ezúttal sem 
hagyott cserben. A szom¬ 
szédom felvilágosított, hogy 
a háztartási biztosítás alap¬ 
ján négyszáz forintot ka¬ 
pok eltört lábamért. Már 
éppen háborogni kezdtem, 
amikor rájöttem, hogy is¬ 
mét szerencsém volt: há¬ 
rom hónapja nem fizettem 
a biztosítási díjat ... 

ősz Ferenc 



amúgy is hízásnak indult 
hajdan karcsú alakom. 

Csodálatos szerencsém 
volt, mert a hatodik villa¬ 
mosra felfértem, és nem egy 
robusztus alak állt mellet¬ 
tem, hanem egy törékeny, 
öreg nénike, akitől nem kel¬ 
lett félnem. Szatyrából bő 
sugárban patakzott a para¬ 
dicsom leve, de amilyen 
szerencsés vagyok, csak a 
ballonom ázott el. Egy 
peches embernek ilyenkor 
tönkremegy a nadrágja is, 

a de az enyémnek meg sem 
kottyant az a kis paradi¬ 
csomlé, mert már tegnap 


Boldogan indultam a 
menyasszonyomhoz, hogy 
közöljem vele szerencsés 
életem újabb fordulatait. 
Ágnesnél azonban egy fia¬ 
talember tartózkodott és 
nagyon ellenségesen foga¬ 
dott. Szerencsémre alsónad¬ 
rágban volt, így nem tu¬ 
dott utánam szaladni a lép¬ 
csőházba, ahol a nagy or- 
dítozásra már összegyűlt 
a fél ház, és mindenki ne¬ 
vetett a nagy szerencsémen, 
mert úgy gurultam le egy 
emeletet, hogy a hajam 
szála sem görbült meg. 


Balázs-Piri Balázs: 



- Egy újságcikken, mely azt írta, hogy jobb lesz a 
cipők minősége ... 



- A szomszédék autóját el akarták vinni a hulladékgyű 
torok ... 



Tót Gyula: 



— Azon a fiatal költőn, aki kipróbálta, hogyan festene az 
ötszázforintoson ... 


Sajóik. Ferenc: 


Vasvári Anna: 




HEGKéRpa 7 & 

RAJZOlÓfoltAT: 

MIN NEVETTEK 
UTOUÍRa? 


Barát József: 


- Amikor egy nyilatkozatban olvastam, hogy ezentúl 
nem lesz késés a MÁV vonalain. 


- Szóra sem ér¬ 
demes ... egy cse¬ 
kélységen ... 




S 


jtő út- 



- A Zsiráfon. 


Erdei Sándor: 


Fülöp György: 


- A legújabb 
mogyar filmdrámán 


Szűr-Szabó József: 




— Régen, amikor más vezette oltárhoz a menyasszonyomat! 



Endrődi István: 


- Azon, hogy ezt az utat nemzetközi és országos főútvonalnak 
nevezik! 


Várnai György: 


mami 






















































































































































DEFEKT 



- Érdekes, ehhez a számhoz még nem fűződött semmi 
emlékem. 


HIRDETÉS T*' 

Feleséget keresek én, 
olyat, ki kedves és szerény! 

Ki csinos, karcsú, fiatal, 
nem kiabál és nem hadar; 
olyat, ki mindennek örül — 
úgy huszonöt-harminc körül; 
és rajongva néz fel rám, 
legyen a kedélye vidám. 

Ám az se baj, ha sírdogál, 
ha nevén egy kis birtok áll. 

És öröklakása legyen, 
lehetőleg a Sas-hegyen. 

Ilyen legyen az asszonyom, 
s készpénzhez nem ragaszkodom 
Lehet titkárnő vagy modell, 
csak keressen, amennyi kell, 
amennyi kettőnknek elég — 
ez lesz a rendes feleség. 

Magamról mit is írhatok? 
javakorabeli vagyok, 
szelíd és nem hetvenkedő — 
életkorom: hetvenkettő. 

Van nyugdíjam — ha nem 

sok is -, 

bizonyíthatja a SZOT is; 
nem szavalok, nem zavarok, 
csendes vagyok, rendes vagyok 
s teljesen szenvedélytelen, — 
a jelige: „Igénytelen.” 

Barát Endre 



C sak egy aprócska szí¬ 
vességet szeretnék kér¬ 
ni — mondta Krapek- 
finé lakótárs egy este, az elő¬ 
szobaajtóban állva, ahonnan 
semmiféle udvarias felszólí¬ 
tásra nem volt hajlandó bel¬ 
jebb fáradni, hiszen ő nem 
akar zavarni. — Engedjem 
meg, hogy az én telefonszá¬ 
momat adja meg újsághirde¬ 
tésben azoknak, akik vállal¬ 
koznának, hogy elcseréljék 
vele a lakásukat. Mert hogy — 
tette hozzá — ő most egyedül 
maradt, és a kétszobás lakást 
a lift nélküli harmadikon sze¬ 
retné elcserélni központi fűté- 
ses egyszobás budaira, lehető¬ 
leg kertes házban. Ha majd 
telefonálnak, legyek szíves őt 
lehívni. 

Az aprócska szívességbe 
beleegyeztem. Másnap kide¬ 
rült, hogy hozzájárulásom tel¬ 
jesen formális volt, mert már 
meg is jelent a hirdetés, amit 
két hete adtak fel. 

Még aznap este befutott az 
első telefonáló. Mi éppen a 
Tv-híradót néztük, és ott tar¬ 
tottunk, hogy „elutazott Buda¬ 
pestről”, de immár soha nem 
fogjuk megtudni, hogy ki és 
hová, mert ahelyett ezt hallot¬ 
tam a telefonkagylóban, igen 
magabiztos női hang előadá¬ 
sában: 


— Nekem egyszobásom van 
és nem Budán, hanem a Fe¬ 
rencvárosban, de á különbö- 
zetről lehet beszélni. 



— Mindjárt hívom az érde¬ 
keltet — válaszoltam, és már 
futottam is, korral és orvosi 
tanáccsal mit sem törődve, a 
két emelettel fölöttünk lakó 


Krapekíinéhez. Ö azonban ép¬ 
pen házon kívül volt, amiért 
a telefonálótól meg is kaptam 
a magamét: 

— Ha tisztességesen vála¬ 
szolni sem tudnak, miért hir¬ 
detnek!? 

Este 11-kor újra csengett a 
telefon. Ezúttal egy borízű 
férfihang tudakolta, hogy az 
öreglány — így mondta — nem 
kötne-e inkább eltartási szer¬ 
ződést. Közöltem, hogy erre 
nincs felhatalmazásom, és kü¬ 
lönben is késő van, amit ő vi¬ 
tatott, mondván, hogy az ő 
törzsvendéglőjében most van 
záróra és ő azt nagyon korai¬ 
nak tartja. 

A baj annál a telefonálónál 
kezdődött, aki közölte, hogy 
van neki egy barátja, akinek 
éppen kétszobás lakás kellene 
ahhoz, hogy a saját egyszobá¬ 
sát és a nénikéje háromszobás 
lakását elcserélhesse egy vil¬ 
lára a Balaton mellett, onnan 
viszont valaki szívesen fel¬ 
költözne zöldövezeti három- 
szobásba, és ezzel a telefonáló¬ 
nak is megoldódna a gondja. 
Nem egészen értettem, de nem 
akartam tájékozatlannak lát¬ 
szani, és csak arra kértem, 
hogy másnap hívjon fel újra, 
addig megvitatja az ajá? atot 
a családi tanács. Alig tettem 
le a kagylót, amikor egy hölgy 
hívott fel, félig sírva, hogy 
olyan sokáig foglalt volt a vo¬ 
nal, pedig neki a boldogsága 
függ attól, hogy bejelentkez¬ 
hessen albérlőnek a lakást hir¬ 
dető nénihez, amíg felépül az 


az öröklakás, amelybe a vőle¬ 
génye be fog költözni, mihelyt 
kiszabadul, ugyanis egy kis 
baj történt vele, éppen a/ 
öröklakással kapcsolatban eg> 
végzetes tévedés áldozataként 
tegnap kezdte meg háromévi 
váci tartózkodását. 

Aznap már ki sem nyitottuk 
a televíziót. Másnap elhatá¬ 
roztam, hogy minden otthoni 
munkámat az éjszakai órák¬ 
ban végzem. Ez viszont kissé 
kifárasztott, így történhetett, 
hogy munkahelyemen elnyo¬ 
mott az álom, és mire feléb¬ 
redtem, szép, fehér borítékban 
ott volt az asztalomon a fel¬ 
mondólevél. 

De most már nincs semmi 
baj. Krapekfi néni lakáscse¬ 
réje lebonyolódik, csak azt 
kell megvárni, amíg felépül 
az Aranyhegyen az a torony¬ 
ház, ahová Bendegúzék köl¬ 
töznek a Mátyás térről, hogy 
az ő helyükre mehessenek 
Nekricsék a Rózsadombról, 
abból a nagy lakásból, ame¬ 
lyiknek a felét Szabóék kap¬ 
ják a mostani rákospalotai 
társbérletük helyett, a másik 
felét pedig Pacákék, akik vi¬ 
segrádi nyaralójukat engedik 
át érte Pozsogányéknak. Ad¬ 
dig Krapekfi néni leköltözik 
az én lakásomba. Ott ugyanis 
egyelőre túl sok a hely, amíg 
én itt vagyok, ebben a kelle¬ 
mes, nyugodt intézetben, sa¬ 
ját, külön gumiszobámban. 
Néha meg is látogat. 

Várkonyi Endre 


MÁNIÁKUS TA5KARADIÖZ0 



A GENGSZTER BALSZERENCSÉJE 

Amerikában számon tartják az al¬ 
világ előkelőségeit, bűncselekményei¬ 
ket is pontosan tudják, csak éppen 
nem lehet rájuk bizonyítani. Első¬ 
sorban azért, mert nincs tanú, $ ha 
van tanú, nem sokáig van... így 
például a sajtó is bizonyos tiszte¬ 
lettel emlékezik meg a legnagyobb 
amerikai bűnszövetkezet, a Cosa 
Nostra (az amerikai Maffia) egyik 
vezetőjéről, a „Kisemberének be¬ 
cézett Carlos Marcellóról, akit két¬ 
évi börtönre ítéltek. Hogyan történ¬ 
hetett meg ez a tiszteletlenség? 

Marcello éppen részt vett egy New 
York-i Maffia-összejövetelen, utána 
hazarepült New Orleansba, s amikor 
kilépett a repülőgépből, azt hitté, 
hogy valamelyik szemtelen, tolako¬ 
dó fényképész le akarta őt fényké¬ 
pezni. Pofon vágta az illetőt, akiről 
sajnos kiderült, hogy FBI-ügynök 
volt, s Marcellót bíróság elé lehetett 
állítani hatóság elleni erőszakért. Ha 
elgondoljuk, hogy annak idején Al 
Capone adóvisszaélés miatt bukott 
le, elmondhatjuk, hogy az amerikai 
bűnözők még mindig nem tisztelik 
eléggé a törvényeket. 


ITT A TURISTASZEZON 
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TIZENHAT ÉVES KORTÓL ADHATNAK VEZETŐI JOGOSÍTVÁNYT 




EZT <^OL\ASL\M 


MEGLEPŐ VETEMÉNY 

A Kisalföld egyik riportjából: 
„Kivételes tehetségű fiatalember 
Nagy László, a traktoros szocia¬ 
lista brigád vezetője, ö veti be 
a hegyeket Tatai Gyulával” 

A csakugyan kivételes tehetsé¬ 
gű ifjú szokatlan működése nyo¬ 
mán — úgy tetszik — jövő esz¬ 
tendei Tatai Gyula-termésünk 
biztosítottnak mondható. Tán 
még exportra is jut belőle. 


NEM EGÉSZEN PONTOS 

A Népszabadság írja: „ Aragon 
mint szürrealista lett kommunis¬ 
ta s még jó néhány évig az is 
maradt .. 

Valami tévedés lehet a dolog¬ 
ban. Aragon tudtommal ma is 


kommunista. S szívből kívánom 
neki, hogy még jó néhány évig 
az is maradjon. 

SZERETNÉK TISZTÁN LÁTNI 

Mondat a Ludasból: „Eljutot¬ 
tak a döntőig, amelyet a városka 
egyik előkelőségének 22 eszten¬ 
dős fia vívott volna egy hasonló 
társadalmi állású és korú fiatal¬ 
ember ellen , de hiába várt a zsú¬ 
folt stadion, az ifjú sehol .. 

Melyik ? 


ABSZOLÚTE KULTURÁLIS 
HÍR 

A Hétfői Hírekben olvasom: 
„A hamburgi állami operaház 
együttesével felvett film, a 
••Nürnbergi mester dalnokok" 


New York-i ősbemutatója alapo¬ 
san igénybe vette a nézők türel¬ 
mét. Több mint öt óra hosszat 
tartott” 

Gondolom, a jól értesültek erre 
azért valahogy számítottak. 
Wagner ugyanis — hogy is 
mondjam csak? — ennyi zenét 
írt bele a műbe ... 

HÍRNÉV, SZÓDÁVAL 

Egy sajtókommünikéből: „A 
vállalat viszont itthon is meg 
akarja védeni a margitszigeti 
ásványvíz hírnevét , amit egyes 
vendéglátóhelyeken az utóbbi 
években sokszor azzal rontottak, 
hogy szódavízzel hígították .” 

Megértem a vállalatot: a szó¬ 
davízzel hígított hírnév valóban 
nem előnyös. 

Tímár GyÖrgrv 


Drenner György rajzai 


— Ne haragudjon, de Pistike még gyakorlatlan a gázolásban. 

BÁTORSÁG 


- Mondtam nektek, hogy egyszer még lerántom róla a leplet. 


TOLL-DAL 


Most megéneklem töltőtollamat: 
Csoda! Lepipál minden írógépet. 
Extra minőség! S bármi a divat, 
ír ez pirosat, sárgát, zöldet, kéket, 
szivárvány-tarkát, mikor mi való, 
példát vehetne az írógép róla. 
Csak az a nagy baj — ebura 

fakó! —, 

hogy nincs önálló mondanivalója. 


Székely Dezső 
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A lexis Píron, francia 
költő és színműíró, 
aki szabad szájú és el¬ 
més szatíráival, sanzon¬ 
jaival, epigrammáival 
vált népszerűvé, de aki¬ 
nek akadémikussá vá¬ 
lasztását XV. Lajos ép¬ 
pen „népszerűsége” 
miatt nem hagyta hely¬ 
ben — amíg darabjait 
a Comédie Frangaise 
színpadán be nem mu¬ 
tatták, vásári komédiák 
dobogóinak házi szerző¬ 
je volt. 

Piron rendszerint ma¬ 
ga is ott üldögélt szín¬ 
játékainak előadása alatt 
a nézőtér lócáin, s egy 
ízben egy igen elége¬ 
detlen néző telepedett 
mellé, aki elég hango¬ 
san adott kifejezést 
nemtetszésének. 

— Csapnivaló darab! 
— morogta. — Szánal¬ 
mas ostobaság! Ki lehet 
az t a tökfilkó, aki eny- 
nyi szamárságot össze¬ 
hordott? 

A szerző egy darabig 
türelmesen hallgatta a 


a wá6 ane® 


lesújtó kritikát, de mi¬ 
kor a kitűnően szóra¬ 
kozó közönségből töb¬ 
ben odafigyeltek, szom¬ 
szédja fülébe súgta: 

— Uram, ezt a komé¬ 
diát én írtam. És hogy 
megnyugtassam: telje¬ 

sen egyetértek a véle¬ 
ményével. De kérem, ne 
szidja olyan hangosan 
a darabomat, mert 
amint látja , sok ember 
ül itt körülöttünk, aki¬ 
nek ízlését tökéletesen 
kielégíti, s ez ellen az 
elsöprő többség ellen mi 
ketten úgysem tehetünk 
semmit... 


* 

Tommaso Salvini, a 
világhírű és világ¬ 
járó olasz drámai szí¬ 
nész az Oidiposz király 
címszerepét játszotta a 
szicíliai Taormina antik 
szabadtéri színházában. 
A nagy hatású és forró 
sikerű színházi esten je¬ 
len volt Andrew Cár- 
negie, az amerikai mil¬ 


liárdos acélkirály, s az 
előadás végén fel is ke¬ 
reste Salvinit. Gratulált 
neki a kitűnő alakítás¬ 
hoz, majd megkérdezte 
tőle: 

— S mondja, Mr. Sal¬ 
vini, mennyi kellene ah¬ 
hoz, hogy ezt az egész 
produkciót, úgy, ahogy 
van, átvigyük Ameriká¬ 
ba? 

Salvini körültekintett 
az ókori görögök által 
épített és a régi ró¬ 
maiak idején megújított 

márvány-amfiteátrum 
romjain, aztán szemét az 
ég felé emelte, kicsit 
számolt, majd közölte: 

— Kedves Mr. Car- 
negie, ehhez mintegy 
2—3000 esztendő kelle¬ 
ne. 

* 

asparo Spontini, si- 
^ keres és nagy tekin¬ 
télyű olasz zeneszerző 
és dirigens, Párizsba 
költözése után csakha- 
már elnyerte Na. óleon 


kegyeit, ennek ellenére 
utóbb XVIII. Lajos ud¬ 
vari zeneszerzővé nevez¬ 
te ki. Majd Berlinben v 
porosz király udvari ze¬ 
neszerzője és főzeneigaz¬ 
gatója lett, a francia és 
a porosz Akadémia tag¬ 
ja, a Pour le Mérite 
rend lovagja, és a többi, 
és a többi ... Az öntelt 
és zsarnoki természetű 
Spontinit nem nagyon 
szerették, s egy zeneün¬ 
nepély alkalmából, ami¬ 
kor összes rendjeleivel 
és kitüntetéseivel éke¬ 
sítve lépett fel a kar¬ 
mesteri pulpitusra, egyik 
zenész odasúgta a szom¬ 
szédjának: 

— Nézz oda, hogy fel- 
cicomázta magát! Alig 
férnek el a kitüntetések 
a mellén. Bezzeg Mo¬ 
zartnak egyetlen rend¬ 
jele sem volti 

— De neki nem is 
volt rá szüksége — ál¬ 
lapította meg a másik 
muzsikus. 

Békés István gyűjtése 
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- Egy kicsit nehezen jött a fiatalember?.. : 

(„lei Paris") 


ÖREG HAZASOK 



AND 

(„Urzika", Bukarest) 



TEXTILGYÁRI PORTAN 






Maxi a divat... 


(„Krokodil", Moszkva) 


- Hé, várjatokI Mi még itt vagyunk! 
(„Le Rlre", Párizs) 


Szvjatosziav Szpasszki): 

tuooMáNy 

— Papa, ma tanultunk az élő és 
élettelen tárgyakról — mondta va¬ 
lamelyik este a lányom. — Te pél¬ 
dául élő tárgy vagy. 

— Én, tárgy? Ez valami új! Tehát, 
ha megkérdeznek, milyen tárgyak 
vannak a szobában, te kijelented: 
szekrény, hat szék, a papa és az asz- 
tal... 

— Dehogy! — pillantott fel a lá¬ 
nyom. — Ezt csak úgy mondják, tu¬ 
dományosan. Tudom én, hogy te tu¬ 
lajdonképpen nem tárgy vagy, ha¬ 
nem ember. 

— Jó. Akkor mesélj az élettelen 
tárgyakról. 

— Na, ez egyszerű. Az élettelen 
tárgyak arra a kérdésre felelnek, 
hogy „mi?”... Például az asztal... 

— Egész életemben soha még nem 
válaszolt az asztal egyetlen kérdé¬ 
semre sem — mondtam elgondol¬ 
kozva. — Igaz, nem is kérdeztem 
tőle soha, hogy „mi?” De hát pró¬ 
báld meg te magad. 

— Látod, az asztal nem tartozik 
az élettelen tárgyakhoz. 

— Hogyhogy nem tartozik! Min¬ 
den tárgy, amely nem beszél, élet¬ 
telen. 

— A hal is? 

— A hal, az élő, mert él, nö¬ 
vekszik .. , 

— Ja, most már értem —' mond¬ 
tam. — Tehát a fa, amelyik él és 
növekszik: élő? 

— Dehogy. A fa nem tud mozog¬ 
ni. 

— Az autó, az tud. 

— Az autó élettelen. Az ember 
mozgatja. 

— Miért nem mondtad rögtön?! 
Szóval, ha kötélen húzok egy csö¬ 
könyös szamarat, akkor az élette¬ 
len. De ha ő húz engem, akkor 
én vagyok élettelen. 

— Nem, nem, te nem érted... Az 
ember csinálta az autót. Az ember 
nélkül nem mozogna. 

— Világos. Az ember nélkül az 
autó nem mozogna, ezért az autó 
élettelen. Más dolog a felhő. Az 
maga mozog, anélkül, hogy mozgat¬ 
nánk. 

Kislányom elkomorodott. 

— Tudod, papa, én otthagyom az 
iskolát. Szerintem nem helyes, ahogy 
tanítanak... 

Oroszból fordította: B. P. 


ZSOLDOSOK 




- A nyereségrészesedést már megint természetben 
kapták. 


— Milyen embernek tartod ezt a Ka¬ 
lácskait? 

— Rá merném bízni az életemet is... 

— Na igen, igen, de most 500 forintról 
van szó! 


Fondorkai albérleti szobára alkuszik . 

— Mielőtt kiadnám magának a szobát, 
szeretnék kérdezni valamit — mondja a 
tulajdonosnő. — Szokott valamilyen hang¬ 
szeren játszani? 

— Nem , soha. 

— És énekelni sem szokott? 

— Nem! Sőt az a szokásom , hogy ami¬ 
kor köhögök , bezárom magam a szek¬ 
rénybe! 


Okosovics beállít a patikába: 

— Kaphatnék valami szert köhögés el¬ 
len? 

— Hogyne, kérem. Többféle is van. Me¬ 
lyikből tetszik? 

— Tessék csak várni, köhögök egy ki¬ 
csit, abból majd meghallja, hogy milyen 
kell. 
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A HÉT HÍREIBŐL 


Fillöp György rajzol 
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- Addig is, ha lenne szives, asszonyom, a fül¬ 
két átadni. 



Közlekedési minikonferencia a Rákóczi utón. 
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Crír '« 


- Kolléga, úgy érzem, ebből reklamáció lesz. 
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A 145. rejtvényünk megfejtése: 


U loPOTlIS 


Lelkiállapot 

A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: ifj. Deák Istvánná, Berety- 
tyóújfalu, Nagyvárad u. 19.; Walter 
László, Bpest, Vili., Baross u. 88.; 
Kitajka Julianna, Biharkeresztes, Le¬ 
nin tér 10. 

147. REJTVÉNYÜNK 


KKKKK 0=E 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
26-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest, VIII., Gyulai Pál u. 14. 


IMPORTVICC 

Már reg nem elnök Lüb- 
ke az NSZK-ban, de még 
mindig járják a Lübke-vic- 
cek. Íme a legfrissebb: 

Lübkét kérik fel az 
1972-es müncheni olimpia 
megnyitására. Az olimpiai 
láng fellobbanása, a galam¬ 
bok félröppentése után 
megjelenik a szónoki emel¬ 
vényen. Kabátja zsebéből 
elővesz egy papírt. Elkezdi 
olvasni: 

— O... O... O... 

O... O... 

A mellette álló titkára 
meghúzza Lübke kabátjá¬ 
nak alját. 

— Azt nem kellett volna 
olvasnia, hiszen az az olim¬ 
piai öt karika! 


TAPINTATOSAN 

Vasárnap. 12 óra 15 perc. 
Droznicsek dühösen kanalazza a 
habart paszulyt, és halkan rá¬ 
szól a feleségére: 

— Azonnal zárd el a rádiót, 
mert a ma déli ebédhez nem 
stílszerű ez a muzsika! 

— Hogy érted ezt? 

— Ügy, hogy „Jó ebédhez 
szól a nóta!” 

KÉNYELMES EMBER 

Z. olyan lusta, hogy a gyu¬ 
fája elfújásához legszívesebben 
kihívná a tűzoltókat. 

SZERELEM 

— Figyelmeztetem, én nem 
szeretem a futó kalandokat. Ígé¬ 
retet kell tennie, hogy legalább 
negyvennyolc óráig együtt já¬ 
runk — jelentette ki szigorúan 
Mancika. 

ŐSZINTÉN 

— Szívből gyűlölöm és elíté¬ 
lem a protekciót — mondta L. 
és hozzátette: — Főleg azért, 
mert, sajnos, nincsen olyan is¬ 
merősöm, akitől protekciót kér¬ 
hetnék. 

OSZTÁLYZAT 

— Remélem, a Testnevelési 
Főiskolán a torna nem számít 
bele az osztályzatba — mondta 
aggódva egy szülő. 


MEGTÖRT EMBER 

— önt harmincéves korára 
erősen megviselte az élet. 

— Szó sincs róla, csak regge¬ 
lenként munkásvonaton utazom. 

BECSÜLETES MEGTALÁLÓ 

Brahovácz meséli: 

— Vannak még rendes embe¬ 
rek! Egy héttel ezelőtt elvesztet¬ 
tem a pénztárcámat. Hirdetést 
tettem közzé és kértem a becsü¬ 
letes megtalálót, hogy juttassa 
vissza. Két nap múlva jelentke¬ 
zett egy férfi a lakásomon. Kö¬ 
zölte, hogy ő megtalálta a pénz¬ 
tárcát, legyek nyugodt, a pénz 
nála jó kezekben van, de adjak 
még kölcsön ötszáz forintot, mert 
télikabátot szeretne vásárolni ... 

PANASZ 

— Nem panaszkodhatom — 
mondta Z. 

— Olyan jól megy a sora? 

— Dehogy. A mi munkahe¬ 
lyünkön az igazgatónk nem sze¬ 
reti, ha valaki panaszkodik. 

LUSTA EMBER 

A hullámvasútra is legszíve¬ 
sebben hálókocsijegyet váltana. 

ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Vegye tudomásul, Pista, so¬ 
ha nem leszek a magáé! 

— Jó, Irénke, de az ég szerel¬ 
mére, csak meg ne gondolja .. . 

g. sz. 
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sztriptíz 



— Fantasztikus! Miből telik ennek ilyen jó nőre? 

RÁMENŐS HIPOCHONDER 



- Jo reggelt, főorvos úr, már nagyon vártam!... 



- Semmi újat nem várok a műsortól, nőgyógyász vagyok. 


A LEGÚJABB ELTÉRÍTÉS 



BEJÖTT A CSEL 





Szaporodnak a rigolyáim, 
meszesednek a csigolyáim ... 

Csak egyet becsülök a mészben, 
hogy nem vert még tanyát az észben.. 
Ez ügyben az utolsó ászom, 
hogy néhanap fürdőbe mászom, 
deszkán alszom, „lógok a szeren ”, 
van vagy tucatnyi „biztos” szerem ... 

S míg a tippektől eszesedem, 
fokozatosan meszesedem ... 

Nem segít ezen gőz, se sombor, 
megmondta múltkor Doktor Zsombor; 
csak kínom enyhítheti részben, 
de attól maradok a mészben ... 

Ne szapuljon hát jenki nyersen . 
ha kissé kesernyés a versem, 
hisz keserű a por ostyámban, 

(ülök, mint moly a borostyánban), 

s a cudar sorshoz így esengem: 

nem ettem meszet, mért esz ’ engem ... ? 

Szilágyi György 


0 


MEGSZOKÁS 



— Mór megint valami új kávé. 
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— A világbeliét létrehoztuk. Most már csak szépség király nőt kell választanunk ... 





























DEGAZ VAN — DE gAz NINCSEN! 


VASÜTI KALAND 


EGY KÖLTÖZKÖDÉS KESERVEI 


Szorongva lesi száznyolc 
szentesi család a minden¬ 
napi meteorológiai előrejel¬ 
zést : azért drukkolnak, 
hogy ne nagyon váljon 
zordra az idő. Ezek a csa¬ 
ládok ugyanis olyan lakás¬ 
ban laknak, ameiyet gáz¬ 
zal fűtenek. Illetve fütené- 
nek, ha a DEGAZ Vállalat 
megtartotta volna az ígé¬ 
retét, s a terveknek meg¬ 
felelően, június végére el¬ 
készült volna a gázvezeték 
megépítésével. A határidőt 
közben módosították októ¬ 
ber 15-re. De ez a három 
és fél hónap sem volt elég 
ahhoz, hogy a vállalat a 
késését behozza. Október 
közepén még mindig lö¬ 



vészárkokkal felszabdalt 
csatatérhez hasonlított 
Szentes belvárosa, tátongó 
gödrök várták mindenfelé, 
hogy jöjjenek végre a cső¬ 
fektető munkások. 

Nemcsak az említett 
családoknak, de sok ezer 
szentesi lakosnak okoz 
bosszúságot ez a késede¬ 
lem. Többek között azzal, 
hogy a régen óhajtott, s 
végre megépült ABC-áru- 
házat sem tudják megnyit¬ 


ni, mert azt is gázzal fü- 
tenék. 

A legoptimistább számí¬ 
tások szerint is hetekbe te¬ 
lik még, míg ezeken a csö¬ 
veken át a gáz eljuthat a 
rendeltetési helyére. így az 
említett 108 lakásban csak 
valamikor novemberben 
lesz gázfűtés. Hogy addig 
is hogyan melegítenek, az 
rejtély, ezekben a lakások¬ 
ban ugyanis már nem le¬ 
het „hagyományosan” tü¬ 
zelni. 

A pesszimisták azonban 
még a novemberi dátum¬ 
ban sem hisznek. Intő pél¬ 
daként lebeg szemük előtt 
az, hogy jó néhány szen¬ 
tesi üzem és lakás gázfű¬ 
tésének a beszerelése 1969 
szeptember vége helyett 
csak 1970 áprilisára ké¬ 
szült el. 

Reméljük, ezt a tavalyi 
„bravúrt” nem akarja az 
idén megismételni a 
DEGAZ?! 

Egyébként, amikor meg¬ 
kérdeztük, hogy mit is je¬ 
lent a vállalat neve, két¬ 
féle választ kaptunk. Az 
egyik variáció szerint: 
Délalföldi Gázgyártó és 
Szolgáltató Vállalat. 

Mások szerint viszont így 
értelmezendő: ahol ők 

megjelennek, ott nagy fel¬ 
fordulás van — DE GAZ, 
az nincsen! 

ír. b.) 


Október 7-én Kiskőrösön felszálltunk 
a 18.50-kor Budapest- Józsefváros felé 
induló személyvonatra. A mögöttünk 
ülő három férfiú (szemmel láthatóan 
szüretről jöttek) harsány éneklésbe fo¬ 
gott. A dalolás csakhamar artikulálat- 
lan üvöltéssé fajult. A kocsiban (szá¬ 
ma: 4817) senki sem mert rájuk szólni, 
csupán a megjegyzések röpködtek min¬ 
denfelől, ez azonban nótázó utastár¬ 
sainkat cseppet sem zavarta. így aztán 
a kalauzt kértem meg, hogy szívesked¬ 
jék érvényt szerezni a nemrég életbe¬ 
lépett rendeletnek, amely nem csupán 
a fiatalok rádiózásáról szól! A kalauz 
erre azt válaszolta, hogy neki nagyon 
tetszik, ahogyan mulatnak, kedve lenne 
közéjük ülni. Mint hamarosan meggyő¬ 
ződtünk róla, ő is kapott időnként a 
jóféle itókából. A nótás kedvű urak he¬ 
vesen tiltakoztak „agresszív” megnyi¬ 
latkozásom miatt és azt ajánlották, 
hogy ha non tetszik, menjünk más ko¬ 
csiba. Sőt, a legharciaisabb konkrétan 
felajánlotta segítségét, hogy kidobja 
„vagány kölyök” személyemet az ajtón. 
A kalauz mindezt tétlenül hallgatta vé¬ 
gig, s még ekkor sem kelt a védel¬ 
münkre ! 

Módos László 

Bp. X., Pongrácz út 17, H. 23. 



Ez év őszétől Kun- 
peszérre helyeztek 
tanítani. Augusztus 
24-én költöztem ide 
Bodakútról, a terme¬ 
lőszövetkezet két 
vontatója szállította 
át a holmimat. A 
téesztől kapott szám¬ 
lát — pár soros ké¬ 
relemmel együtt —, 
mindjárt megérke¬ 
zésem után elküld¬ 
tem iskolám igazga¬ 
tójának, Kunszent- 
miklósra. Igazgatóm 
igazolta is az átköl¬ 
tözést, s így került 



Kecskeméti Járási 


tovább a kérelmem a 
Tanácshoz. Onnan a múlt hónapban visz- 


szakaptam a kérelmemet azzal, hogy a he¬ 
lyi tanácsnak is igazolnia kell: hány sze¬ 
méllyel és mennyi ingósággal költöztem 
át. Külön igazolást kértek arról is, hogy 
vasúti költözködésre nem volt lehetősé¬ 
gem. A helyi tanács a kért igazolásokat 
sürgősen megküldte Kecskemétre. Am ez 
sem volt elég. Kérelmemet ismét vissza¬ 
küldték, de most már nem nekem, hanem 
az iskola igazgatójának. Tőle azt kérték: 
szerezzen egy igazolást arról, hogy a TEFU 
mennyiért költöztetett volna át? 


Lehet, hogy legközelebb a MAHART- 
tói kell majd igazolást szereznem arról, 
hogy hajóval mennyibe került volna a 
hurcolkodás? 


Minden lehetséges! Csak az nem — úgy 
látszik —, hogy a költözködési költségemet 
időben megtérítsék! 

Kelemen József tanító. 

Kun p as aér 


draga magyar föld 


Hajdúnánáson, a Polgári úton, sze¬ 
membe ötlik egy tábla: 


FÖLD ELADÓ 


— Nem volna rossz üzlet pár hold¬ 
nyit vásárolni — csapnak fültövön a 
kapzsi gondolatok, s máris belibbe¬ 
nek a tábla alatt a „tulajhoz”, már¬ 
mint a Hajdúnánási Városgazdálko¬ 
dási Hivatalhoz. Bent az udvar vé¬ 
gében kialakított kertecske kerítésén 
újabb tábla fogad: „Föld eladó, ki¬ 
rója 2,— forint.” 



Rettentő drága. 
Hány kiló lehet 
egy hold? A pré¬ 
miumomból, sőt 
az év végi nyere¬ 
ségemből sem 
tudnék venni egy 
négyzetméternyit. 
— Ez kérem 
virágoskertek, 
szőlőtőkék, vete¬ 
ményes meleg¬ 
ágyak alá való 
„éltető föld” — 
pödri meg baj¬ 
szát a főnök, 
vagyis a hivatal 
kertésze. 



— És mért ilyen drága? 

— Hogy drága-e? Meg van érte 
vadulva a nép. A nyáron 1 fo¬ 
rintért adtuk, de hogy úgy kap¬ 
kodják, mint a tököt, vagy a gerslit, 
felnyomtuk az árát duplájára. Me¬ 
chanizmus van, a földet is jó pén¬ 
zért adjuk. 

Dénes Géza 
Hajdúdorog 


VASÁRNAP—HÉTFŐ VONAL A KOSSUTH LAJOS UTCÁBAN 



Mint ismeretes, ez a 
misztikus vonal a távol¬ 
keleti szigettengerben 
húzódik és arról neve¬ 
zetes, hogy a vonalat át¬ 
szelő hajó utasai vagy 
két vasárnapot élnek 
meg egymás után, vagy 
vasárnapról rögtön 
keddre ugranak, asze¬ 
rint, hogy keletről nyu¬ 
gatra, vagy fordítva lé¬ 


pik át a vonalat. Ez az 
idő relativitása. 

Hasonló jelenséget ta¬ 
pasztaltam a Kossuth 
Lajos utca és Városház 
utca sarkán levő óra- 
szaküzletnél. Itt egy 
nagy utcai óra jelzi a 
pontos időt, amit estén¬ 
ként előzékenyen ki is 
világítanak, hogy az 
ember hozzáigazíthassa 
saját óráját. 

Ha valaki kelet-nyu¬ 
gati irányban, vagyis a 
Rákóczi út felől közelí¬ 
tette meg a szaküzlet 
óráját, azt látta, hogy 
háromnegyed 8 van. De 
alig tett három lépést, 
ugyanazon óra másik 
oldalán már nyolc óra 



elmúlt. Ha visszament, 
mert nem hitt a szemé¬ 
nek, újra háromnegyed 
8 lett az idő. Szóval, 
pontosan a pontos időt 
jelző óra alatt húzódik 
a budapesti Vasárnap— 
Hétfő vonal. Ez az idő 
relativitása. 

Dr. Szónyi Zoltán 

Budapest V., Kossuth L. u. 3. 


LEHÚZTAK 
A ROLÓT? 

Egyik ablakunk rolet- 
tarúdjában levő rugó, 
több éves használat 
után, felmondta a szol¬ 
gálatot. Hetek óta járom 
Sopron, Győr, Budapest 
és a környéken levő 
szinte valamennyi na¬ 
gyobb település áruhá¬ 
zait, háztartási szaküz¬ 
letelt, minden hiába, ro- 
lettarúd nincs, hónapok 
óta hiánycikk. Nem tu¬ 
dom, mi történhetett? 
Talán valaki lehúzta a 
rolót a rolettarúd-gyár- 
tás előtt? 

Mentes Ottó, 

Sopron, Csengery u. 88. 


HOGYAN SEGÍTSEK A VIKÖZ-NEK? 


Már messziről magára vonta a 
figyelmemet az ízlésesen színe¬ 
zett plakát: élénk kék és komor 
fekete váltotta egymást. Köze¬ 
lebb érve láttam, mintha dunsz- 
tos üvegben lenne a kék (a víz) 
és benne a fekete (a szenny). En¬ 
nek megfejtésében a szöveg is 
segített: 

„OVH VIKÖZ 
Vízminőségi Felügyelet 
Segítsen a víz tisztaságát meg¬ 
védeni!” 

Plaíkát-tisztelő magyar állam¬ 
polgár vagyok. Ha nekem azt 
mondja a falragasz, hogy zseb¬ 
kendőmbe köhögjek és tüsszent¬ 
sek, hogy vigyázzak fővárosunk 
tisztaságára, hogy irtsam a le¬ 


gyet, hogy vegyek borítékos sors¬ 
jegyet, hogy... De mit folytas¬ 
sam, tanúkkal tudom igazolni, 
hogy mindeh felszólításnak ele¬ 
get tettem. Még a lóversenyre is 
kimentem, és vendégváró kekszet 
is vásároltam, hogy legyen ott¬ 
hon. 

A VIKÖZ plakátja azonban za¬ 
varba hoz. Hogyan segítsek én a 
víz tisztaságát megvédeni? Talán 
járjam sorra a Duna-parti gyára¬ 
kat és tartsak kiselőadást, vagy 
könyörögjek, esetleg fenyegetőz¬ 
zem, hogy ne öntsék derítés nél¬ 
kül szennyvizüket a folyóba? 

Vagy csupán arra kér a VI¬ 
KÖZ. hogy azt a különböző fer¬ 
tőző anyagokkal megtöltött hor¬ 


dót, amely szerény háztartásom 
napi mellékterméke, ezentúl ne 
a Dunába löttyinitsem? 



No, majd csak kitalálok vala¬ 
mit. Az üzemeknek azonban jobb 
lenne, ha körlevelet küldenének 
Azok ugyanis nem olvasnak pla¬ 
kátot, s ha igen, nem biztos, hogy 
tisztelik, mint én. 

S. L. 














FELÜLRŐL KÜLDTEK 


A MADARASZ 



TAKTIKA 




HAKLIS 

ASSZONYKA 


Ers 

és te kardot vásá¬ 
rolsz! 







ét vállalkozó szellemű 
könnyűbúvár harminc órát 
töltött a víz alatt, egy. úszóme¬ 
dencében. Még aludtak is a víz¬ 
ben, egy oxigénnel feltöltött sá¬ 
torban. A tudományos kísérlet 
eredményesen végződött, erről 
számoltak be később az orvo¬ 
sok, pszichológusok, könnyűbú¬ 
vár-szakemberek, akik mindent 
megtettek azért, hogy a kísérlet 
sikerrel végződjék. Megható 
volt figyelni: hány ember tö¬ 
rődik a víz alatt levőkkel és 
hogyan vigyáznak rájuk. Időn¬ 
ként ők is leszálltak a vízbe, 
de ha nem is merültek alá, 
azojS, akik odalent voltak, tud- 
tákT érezték, hogy odafenn a 
medence szélén vigyáznak rá¬ 
juk. 

Ha én ezt tudom! 

Ha én ezt tudom, már rég 
lementem volna a víz alá. 
Küldtek már néhányszor, de én 
nem mentem. Juszt se mentem. 
Azért, mert bizalmatlan voltam, 
mert félreértettem az embere¬ 
ket. Most már tudom, hogy kár 
volt megsértődnöm, amikor 
egyesek azt mondták nekem: 


menjek a víz alá! ök jót akar¬ 
tak nekem, törődni akartak ve¬ 
lem, de én ... Ó, istenkém, én 
egy félreértés áldozata vagyok! 
Hiszen azzal, aki lemegy a víz 
alá, sokkaf többet foglalkoznak, 
mint azzal, aki fenn marad. 

Ha én ezt tudom! 

Múltkoriban is milyen bizal¬ 
matlanul, gyanakodva figyeltem 
egy ismerősömet, aki egy kanál 
vízzel közeledett felém és arra 
biztatott, hogy menjek be a ka¬ 
nál vízbe pancsizni, a föbbit 
bízzam rá. Bevallom őszintén, 
én nem mentem, mert féltem és 
arra gondoltam, hogy rosszat 
akar nekem, mert tetszik tud¬ 
ni, annyi mindenfélét hall az 
ember ... Most már belátom: 
rosszul tettem, hogy nem men¬ 
tem a víz alá a kanálban. Le¬ 
het, hogy csak törődni akart 
velem, embertársával, s mivel 
egy medencére való vize nem 
volt, egy kicsi kanál vizet aján¬ 
lott fel nekem, szívből szívnek 
szívesen. S én tiltakoztam; pe¬ 
dig aki a kis vizet nem be¬ 
csüli, az a nagyot nem érdemli. 

De ez régen volt. Akkor még 


nem tudtam, hogy érdemes le¬ 
menni a víz alá. Érdemes le¬ 
menni, mert akkor sokkal, de 
sokkal többet törődnek az em¬ 
berrel: megkérdik, hogy vagyok, 
milyen a közérzetem, van-e va¬ 
lamilyen kívánságom? 

Most még csak egy oxigénnel 
feltöltött sátor volt a víz alatt, 
de lehet, hogy egyszer oxigén¬ 
nel feltöltött házakat, utcaso¬ 


rokat találunk majd a víz alatt, 
és a lakók az ablakon keresz¬ 
tül figyelik majd a halak vo¬ 
nulását és a házak között ker¬ 
tek lesznek, gondosan ápolt 
vízinövényekkel. A háziasszo¬ 
nyok úszva közelítik meg a 
boltokat és a szerelmesek, egy¬ 
más kezét fogva, rábízzák ma¬ 
gukat a víz alatti áramlatokra, 
amely ismeretlen, soha nem lá¬ 
tott tájak felé repítik őket. 

Megyek a víz alá! 

A víz alatt levő emberek, a 
víz alatt levő város tudni fog¬ 
ja, hogy odafenn a parton vi¬ 
gyáznak rájuk, őrködnek felet¬ 
tük és nyugodtan alhatnak. 
mert szakemberek vigyázzák ál¬ 


mukat, akik mindent megtesz¬ 
nek azért, hogy a Nagy Kísérlet 
jól sikerüljön. Később persze 
lesznek olyanok, akik azt 
mondják majd: senki sincs oda¬ 
fenn a parton, ez csak mese, 
amely a nép ajkán született, 
szép mese, megható legenda, de 
semmi valóság alapja nincsen. 
Költészet és nem történelem. 

Mindez azonban még csak a 


jövő zenéje. Egyelőre ilyesmi¬ 
ről szó nincs: a fantáziám el¬ 
ragadott egy kicsit, mert fellel¬ 
kesített a példa, a két könnyű¬ 
búvár merész vállalkozása. 

Javaslom tehát: ha valaki azt 
szeretné, vagy arra vágyik, hogy 
segítőkész emberek vegyék kö¬ 
rül, aki szükségét érzi annak, 
hogy valaki törődjön vele, hogy 
féltsék, hogy aggódjanak érte, 
az jelentse be, valamelyik 
könnyűbúvár szakosztálynak: 
egy bizonyos időre lemegy a víz 
alá. 

Én is lemegyek. Csak még azt 
szeretném megkérdezni: nem 
lehetne ugyanezt mej sinálni 
— víz nélkül? 

Mikes György 
































































FÉLREÉRTÉS 



- Visszo jöhetsz! Nem a férjem volt! 


ALBÉRLET 



— Arról nem volt szó, hogy itt muzsikálni 
is fog ... 

VESZTETT A SAKK AUTOMATA 
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HALLOTTUNK 
EGY VICCET 

A gazdag nagybá¬ 
csi nagyon beteg 
volt , az orvosok már 
lemondtak róla, a 
rokonok reményked¬ 
tek , hogy nemsokára 
az örökséghez jut¬ 
nak. Egy napon , 
amikor a betegszoba 
mellett az orvos ko¬ 
mor arccal feléjük 
fordult , azt h#ték, 
hogy reménységük 
valóra vált. Ezt a 
várt pillanatot meg¬ 
erősíteni látszottak 
az orvos bevezető 
szavai is. így szólt; 

— Tragikus hirt 
kell közölnöm. 

Azután így foly - 4 
tatta: 

— Paciensem elje¬ 
gyezte magát az 
^ápolónőjével. , 


ENERGIA-LEVEZETÉS 



NyÍMTKQZAT 


PECHES ESKÜVŐ 



VÁLLALATI SZINTEN 



— Milyen szerencsénk van! Ez csak a-mi belső revíziónk! 

ŰJ MÓDSZEREK PATKÁNYOK ELLEN 


Mint ismeretes, nemcsak az 
emberiség szaporodik, hanem 
a patkányság is. Még hozzá 
kellemetlenül gyors ütemben. 
A patkányirtás eddigi mód¬ 
szerei nagyjából csődöt mond¬ 
tak, az okos kis állatok un¬ 
dorral és felháborodva for¬ 
dulnak el (és nem fel!) a pat¬ 
kányméregtől. 

Most viszont — az AP-hír- 
ügynökség szerint — új fegy¬ 
vereket fedeztek fel a patká¬ 
nyok elleni ősi harcban. A 
pittsburghi egyetemen egy 
úgynevezett „stress chamber”- 
ben (túifeszültségi szobában) 
a patkányokat kiteszik a mo¬ 


dem élet minden ártalmának. 
Gépkocsiberregés, duda, vo- 
natzaikatolás, beat-lemezek, 
sugárhajtású repülőgépek za¬ 
ja tstb. hallatszik hangszóró¬ 
kon keresztül. A patkányok 
rövidesen magas vérnyomás¬ 
ban, s más civilizációs beteg¬ 
ségekben szenvedtek, csök¬ 
kent a szaporodási képessé¬ 
gük és általában Elviselhetet¬ 
lenül idegesekké váltak. 

A feladat tehát egyszerű. 
Meg kell ismertetni a patká¬ 
nyokat a mai civilizáció és 
kultúra minden megnyilvánu¬ 
lásával és akkor majd meg¬ 
nézhetik magukat! 


A televízióban egy idő 
óta roppant szórakoztató 
társasjáték folyik „Kicso¬ 
da — micsoda?” címmel. 
Magam is élvezem ‘ ézt az 
üdítő műsort, de ennek el¬ 
lenére is ki kell jelente¬ 
nem, hogy szerény neve¬ 
met a műsor szerkesztői 
és vezetői illetéktelenül 
emlegetik. A rólam elne¬ 
vezett szép társasjátéknak 
ugyanis szigorú szabályai 
vannak; sajnálattal állapí¬ 
tom meg, hogy ezek nem 
mindegyikét tartják be a 
televízióban. 

Mindenekelőtt: a kér¬ 
dező csak kétféle választ 
kaphat. Vagy „igen”, vagy 
„nem” feleletet. Már az 
„is” válasz is szabályta¬ 
lan, hát még a „nem jel¬ 
lemző”, „rossz úton jár” 
stb., stb. 

Szigorúan tilos a kita¬ 
lálandó szó fonetikai jel¬ 
lemzőire kérdezni. Hogy 
milyen betűvel kezdődik, 
hány szótag, ragozott szó-e 
— az ilyen kérdésekre 
nem szabad válaszolni, az 
ilyen kérdések nem egyez¬ 
nek a játék lényegével és 
szellemével. 

Nincs olyan zsűri a vi¬ 
lágon, melynek joga volna 
elfogadni megoldásként 
mást, mint amit ki kellett 
találnia a kérdezőnek. 
Még akkor sem, ha a kér¬ 
dező a teljesen megfelelő 
értelmű szinonimát mond¬ 
ja. ^Legutóbb a „kritika” 
helyett a zsűri elfogadta a 
„vélemény” szót — telje¬ 
sen jogtalanul. Ez a két 
szó még csak nem is egy¬ 
azon értelmű 

A fentiekből kitűnik, 
hogy a magyar televízió 
az általam feltalált játék¬ 
nak egy liberális változa¬ 
tát játssza, amihez persze 
joga van, de én, szegény 
fejem, szüntelenül forogni 
vagyok kénytelen a sírom¬ 
ban, ha a nevemet hallom 
emlegetni. 

Bar Kochba 

nyug. játékmester 























































































































ENGEDÉLLYEL VADÁLLATOK TARTHATÓK BUDAPESTEN 


SZIGORÚ MAMA 






E gyedül a csorogtam a 
nagy magyar éj¬ 
szaka kellős közepén. 
Barátom, aki a bárban 
egy órával ezelőtt még 
a vállamon fogadta, 
hogy sosem hagy el, 
mert többet ér az igaz 
barátság száz nőnél is, 
kölcsönkérte az utolsó 
százasom, és el vitorlá¬ 
zott egy kis szőkével. 
Azért nekem is jutott 
egy, de ez fekete volt: 

— Dujuszpikinglis? — 
kérdezte. 

Dühösen morogtam 
magamban valamit, ter¬ 
mészetesen magyarul, 
aztán mutogattam, ami 
viszont már nemzetkö¬ 
zileg ismert jelzés voű/t. 

Ekkor lépett mellém 
H. úr. Az, hogy H. a 
neve, csak később, haj¬ 
nalfelé derült ki. Az vi¬ 
szont az első pillanat¬ 
ban kiderült, hogy en¬ 
gem mindenesetre ma¬ 
dárnak nézett. Nem is 
verébnek, nem is ten¬ 
geti cének vagy fehér- 
szárnyú, bóbitás galamb¬ 
nak, hanem valami eg¬ 
zotikus külföldi madár¬ 
nak, amely feltehetően 
arany tojást tojik. 

— Te vagy német, 
dajcs? 

Nemet intettem. 

— Svéd ? Francuski ? 
Inglis? 

Lassan felsorolta Eu¬ 
rópát. Földrajzból elég 
jól állhatott a suliban, 
de én egyre nemet in¬ 
tegettem, már szédülni 
kezdtem belé. Főként a 
szédülés miatt most 
már igent intettem, 
pont akkor, amikor a 
felsorolásban elhagyta 
jó öreg kontinensünket 
és áthajózott az óceá¬ 
non. 

— Úgy! Te vagy 
amerikai ... Gud báj! 
Gyere velem. Danszing! 
Görlök! — makogta és 
kezével a levegőben ha¬ 
donászva felrajzolta a 
sötét magyar égre egy 
általa kínált görl dom¬ 
ború formáit. Máris in¬ 
tett egy taxinak. 

— Van forint? Forint 


jeszr — tudakolta es en 
szomorúan ismét nemet 
intettem. Kiderült, hogy 
nemcsak földrajzban, 
hanem a valutákban is 
járatos. Végigkérdezte 
a külföldi pénzeket a 
fonttól a svéd koronáig. 
A dollárnál igent intet¬ 
tem, mert már megint 
szédülni kezdtem a sok 
nemet jelző nyakteke 
réstől. Kőidben szélse¬ 
besen végiggondoltam 
esélyeimet. Itt a nagy 
riport. Már láttam a 
lapokban a hatalmas 
címet: „Veszélyes vaiu- 
tasíbert leplezett le egy 
hőedeffikű újságíró.” 

Egy picinyke bárba 
vezetett. A portás isme¬ 
rősként üdvözölte. 

— Egy jó asztalt! A 
manusz, gazdag ameri¬ 
kai ... — mondta a por¬ 
tásnak, és nem is hal¬ 
kította le a hangját, hi¬ 
szen előttem veszélyte¬ 
lenül beszélhetett. 

A zsúfolt szardíniás- 
dobozban egy pillanat 
alatt elénk került egy 
terülj-terülj asztalkám, 
konyakkal, whiákyvel és 
sós mandulával, majd 
két ifjú hölgy is fel¬ 
tűnő érdeklődést muta¬ 
tott irányunkban. Szó¬ 
val, alakult a helyzet. 
H. úr úgy rendelt, mint 
egy Csekomios báró, úgy 
ivott, mint egy kefekö¬ 
tő és úgy fizetett, mint 
egy... De ezt hagyjuk 
későbbre. 

Vártaim, hogy mi lesz? 
De csak ivott. Nem tett 
ajánlatot a dollárjaim¬ 
ra, nem akart aranyat 
venni, márkás képet, 
bélyeget eladni. 

— Egyszer élünk — 
mondta, és homlokon 
csókolt. Már nem is tö¬ 
rődött azzal, hogy nem 
értek magyarul. — Gaz¬ 
dag amerikai barátom 
— mutatott be a pincér¬ 
nek, aki először rám me¬ 
redt, aztán elvigyorogta 
magát. Hiába, nem 
megy nekem az inkog- 
nitó. Túl sokat vendég¬ 
szerepeltem ahhoz a 
pesti éjszakában, hogy 


mindenütt akadjon is¬ 
merős pincér. Mentet¬ 
tem a helyzetet. Kimen¬ 
tem és fólrehívtam a 
pincért. Elmondtam ne¬ 
ki a történetet és abbeli 
szándékomat, hogy most 
egy nagystílű valuta¬ 
üzért fogok leleplezni. 

— Ez valutaüzér? — 
nevetett a főúr. — Tud¬ 
ja ki ez? Nappal dol¬ 
gozik valahol, éjjel meg 
kóricál, időnként felszed 
valakit, akii ffizfct neki 
néhány konyakot. Ilyen¬ 
kor dúsgazdagnak, vi¬ 
lágfinak képzeli magát. 
Hol egy vezérigazgató¬ 
val, hol egy főorvossal 
jön ide. Persze, md tud¬ 
juk, hogy egyik sem az, 
de azon drukkolunk, 
hogy az ipsének, akit 
magával hoz, legyen 
pénze, különbén H. itt¬ 
hagyja az óráját. 

Visszamentem az asz¬ 
talhoz: 

— Hát ide figyeljen H. 
úr! Maga most törököt 
fogott — mondtam. — H. 
eltátotta a száját, majd 
belekapaszkodott az 
utolsó szalmás zúlba: 

— Hát te tudsz ma¬ 
gyarul ... Na persze, 
disszidens vagy öregem, 
idegenbe szakadt ha¬ 
zánkfia ... Ez jó trükk 
volt ... 

Hosszú ideig tartott, 
amíg megértette, hogy 
nem az óceánon túlról 
jöttem, és lakóhelyemtől 
csak egy kerülethatár 
választ el. De végül is 
felfogta a helyzetet: 

— Van dohányod? 

— Mondtam már, hogy 
nincs! 

H. fölállít és csatolni 
kezdte az óráját. 

— A számla felével 
majd beszálilisz? 

— Be. 

— Jó srác vagy .. . 

Kint hajnalodott. A 
Népköztársaság útján 
sepertek a házmesterek. 
Mi gyűröttek voltunk, 
és mindketten becsapva 
éreztük magunkat. Én 
egy riporttal, ő egy 
gazdag amerikaival, va¬ 
lamint kétszáz forinttal 
lett szegényebb .. . 

ősz Ferenc 


VADÁSZATI KRESZ 






SZŐLŐI BÜSZKESÉG 


- Három táncdalénekest adtunk az országnak! 


TÁVFŰTÉS 
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TILOS A VÉDŐRÁCSOK FELSZERELÉSE 



- Le ne ess, kislány! Rontaná a városképet! 



RÖGÖS PALYA 

— Nem ismer 
meg, szerkesztő úr? 
Pedig már húsz 
éve én vagyok a 
tehetséges. fiatal 
költő. 


A NAGY SINATRA 

Frank Sinatra, a híres énekes 
és filmszínész elmondhatja ma¬ 
gáról, hogy világihírű. De úgy lát¬ 
szik, a világhírnek is vannak ha¬ 
tárai. Az énekes egy arizonai 
benzinkútnál töltette kocsiját, 
miközben a kezelő fürkészve né¬ 
zett rá: 

— Ismerős az arca. Nem lát¬ 
tam én magát már valahol? 

— Talán a helyi moziban — 
felelt Sinatra mosolyogva. 

— Az lehet! — bólintott a ke¬ 
zelő. — Maga hol szokott ülni? 



SZÓRAKOZOTT FÉRJ 



- Érdekes, hogy mennyit írnak a lapok mos¬ 
tanában a női egyenjogúságról ... 






íbzivesen áll rendelke- 
« zésemre, csak azt 
nem tudja, mikor. 
— Legjobb lenne, ha be¬ 
jönnél hozzám valamelyik 
előadás előtt, hatra — ja¬ 
vasolja végül a telefonba. 


— Hova? Hát ma a Pesti¬ 
ben vagyok, holnap a Thá- 
liában, csütörtökön az 
Operettben. 

— Hogy győzöd? — kér¬ 
dezem este A hős és a 
csokoládékatona dicső tá¬ 
bornokától. 

— Humorral. Igen, 
igen . . . nekem szent meg¬ 
győződésem, hogy a humor 
fiatalít, de legalábbis kon¬ 
zervál, megőrzi az ember 
életerejét. Valahogy úgy 
érzem, a humornak bioló¬ 
giai hatása van. 

— Lehet, hogy eljön az 
idő, amikor nemcsak hor¬ 
moninjekciókat, hanem 
humorinjekciókat is fog¬ 
nak adni? 

— Bár ott tartanánk! 
Tudod, mennyivel más len¬ 
ne a világ ... Addig is a 
humorra nevelni kellene a 




HUM0RU6UB6N ÍBáso. laJosní-ílI 


gyerekeinket. Nem a leve¬ 
gőbe beszélek, én ezt így 
csinálom a gyakorlatban 
is. Igaz, hogy az én gyere¬ 
keimnek — mondja apai 
büszkeséggel — van örök¬ 
lött humoruk. 

— Te azonban ezt „to¬ 
vább fejleszted”, gondo¬ 
lom. 

— Mégpedig úgy, hogy 
ha valami humorosat mon¬ 
danak, vagy tesznek, elis¬ 
meréssel adózom nekik. A 
múlt vasárnap — például 
— öt és fél éves Misim kí¬ 
vánságára családilag kivo¬ 
nultunk az Állatkertbe. Fi¬ 
amnak ez a legkedvesebb 
szórakozása, szinte szemé¬ 
lyes ismerőse minden állat. 
Egyik kedvence a szarvas, 
azt etette pereccel, mielőtt 
beültünk az étterembe. 
Fölolvastuk az étlapot. Ju¬ 
li és Misi természetese^ a 
szarvashúsra szavaztak. 
Nemsokára hozta is a pin¬ 
cér. Kisfiamnak apróra 
vagdostuk az adagját, az¬ 
tán: „Na, egyél szépen!” Ö 
falatozott is jóízűen, míg¬ 
nem egyszer csak a szájá- 
ba nyúl, kiszed egy apró 
csontot, felénk mutatja, és 
szól: „Agancs!” Más szülő 
ilyenkor azt mondja: „Jaj, 
de kis buta vagy...” Mi 
megtapsoltuk, nevettünk, 
talán túlozva is. Hadd ért¬ 
se meg, milyen hálás do¬ 
log nevettetni. 

— Akkor is, ha az ő ká¬ 
rára történik? 


— Akkor is! Abból még 
senkinek nem származott 
kára, ha az ő kárán ne¬ 
vetnek. íme a példa! Haj- 
danában-danában egy Ma- 
ugham átdolgozás zenés 
változatának a főszerepét 
játszottam a Vígszínház ak¬ 
kori Pesti Színházában (a 
mai Vidám Színpad helyén 
volt). A darab egyik jele¬ 
netében leülök a' zongorá¬ 
hoz és magamat kísérve, 
dalban vallók szerelmet 
partneremnek, Karádi Ka¬ 
talinnak. Tekintve, hogy 
én nem tudok zongorázni, 
a színfalak mögött Bródy 
Tamás játszott. A századak 
előadás körül jártunk, 
amikor — hogy, hogy nem 
— elfelejtettem elénekelni 
a refrént. Fölálltam, Kará- 
dihoz léptem és prózában 
folytattam a szövegemet, 
amelyet aláfestett a „ma¬ 
gától játszó” csodálatos 
zongora. Tomboló sikerem 
volt. 

— Szerintem ebben ré¬ 
sze volt annak is, hogy a 
közönség mindenkor „bol¬ 
dog” ha rájön arra, hogy 
a bűvész miként csinálja 
a trükköt. 

— Igen. Ezért van az, 
hogy az első oldalpáholy¬ 
ból (ahol van ilyen) sok¬ 
szor majd kiesnek az em¬ 
berek, annyira szeretnének 
a kulisszák mögé látni. 
Emlékszem azonban Az 
ember tragédiájának egy 
előadására, ahol semmi 


szükség nem volt efféle 
kukucskálásra. A párizsi 
színben, mint Ádám-Dan- 
ton szónokolok a néphez, 
amikor elém lép a hős 
Tiszt. Beszédének utolsó 
szavai ezek: „Nem bízol 
bennem, látom, hát ta¬ 
nulj / Felőlem jobban vé¬ 
lekedni polgár.” Ekkor ki¬ 
rántja a revolverét és főbe 
>lövi magát. Igen ám, de 
partneremnek, az ambició¬ 
zus fiatal színésznek csü¬ 
törtököt mondott a piszto¬ 
lya. Elmondta hát újra a 
szövegét és újra homloká¬ 
hoz szorította a fegyvert, 
amely ezúttal is néma ma¬ 
radt Pislogtam neki, hogy 
hagyja, menjünk tovább, 
ő azonban harmadszor is 
belekezdett a szövegbe, de 
ekkor már óvatos volt. 
Előrántotta tőrét és „szí¬ 
ven szúrta” magát. Ebben 
a pillanatban a színfal 
mögött eldördült a lövés. 
Az ügyelő „sietett” ifjú 
barátom segítségére. Har¬ 
sogott a nézőtér. Tehették. 
M4 azonban a színpadon, a 
párizsi forradalom véres 
kavargásában mégsem ne¬ 
vethettünk. 

— Diákkoromból isme¬ 
rem ezt a kínszenvedést. 
Az embert fokozottan in- 
gerli az, hogy tilos a neve¬ 
tés. 

— Talán jobban hason¬ 
lít ehhez a közismert isko¬ 
lai szituációhoz az, amikor 
a mi „tanárunk”, a közön¬ 


ség komoly, de nálunk a 
színpadon történik valami 
humoros. Legutóbb is, 
vagy két éve, amikor a 
My fair lady még csak a 
háromszázadé előadás kö¬ 
rül tartott, abban a jele¬ 
netben, ahol Lizit beszélni 
tanítom, hiába kerestem a 
cúkorkás dobozt. A rende¬ 
zés szerint abból szoktam 
hét-nyolc szemet a lány 
nyitott szájába dobni, hogy 
— ha garatjában pörögnek 
a golyók, akkor is — tud¬ 
jon tisztán beszélni. Nem 
volt doboz, tehát eljátszot¬ 
tam hogy van, és a nem¬ 
létező cukorkát dobáltam 
Lehoczky Zsuzsa szájába. 
Hála a színpadi szuggesz- 
tiónak a közönség elfogadta 
a játékot, Lehoczky azon¬ 
ban fuldokolni kezdett a 
nevetéstől. Márpedig a ne¬ 
vetés ragályos. A követke¬ 
ző pillanatban én is ha- 
rapdálni kezdtem a szá¬ 
mat. Szerencsénkre ekkor 
valaki megszólalt a néző¬ 
téren: „Cigányútra ment a 
szegénynek!” Lett erre 
nagy derültség odalent és 
nagy megkönnyebbülés 
odafent, nálunk: úgy illett, 
hogy mi is nevessünk a 
bemondáson. Igaz? 

Mire megyek kifelé a 
színházból a közönség már 
tódul befelé. 

Én humorügyben voltam, 
ők humorügyben jönnék. 

Sólyom László 
























































































ÉLETÖSZTÖN 




A négyéves Zsuzsi egy nap a ma¬ 
mája elé áll: 

— Anyu, én férjhez megyek! 

— Na ne mondd? És kihez, ha 
szabad kérdeznem? 

— A nagypapához! 

— Azt nem lehet, kis bogaram. 
Hiszen a nagypapa az én apum! 

— Na és? — von vállat Zsuzsi. 
— Te is hozzá mentél az én apum¬ 
hoz. 

* 

Katángi meglátogatja kertes kis 
házban lakó barátját. A kert kapu¬ 
ján hatalmas tábla hirdeti: „VI¬ 
GYÁZZ , A KERTBEN KUTYA 
VANT 

Amikor belép , egy egészen apró 
kutya tűnik fel a házhoz vezető 
úton. 

— Mondd — kérdezi Katángi —, 
te azért a kis kutyáért tettél ki egy 
akkora táblát a kapura? 

— Igen — válaszolja a házigaz¬ 
da —, mert félek , hogy eltapossák. 
• 

Erzsiké udvarlója hevesen csapja 
a szelet: 

— Kedves Erzsiké , higgye el, én 
meg is tudnék halni magáért ... 

— ö, azt igazán nem kívánom — 
válaszol szerényen Erzsiké —, elég , 
ha megbetegszik ... 



IWRKOSI 


OLIMPOSZI KISISTENEK 



H árom esztendővel ez¬ 
előtt, szeptember 
elsején vonult be a 
családunk ajtaján a tele¬ 
vízió, és alig pár nap múl¬ 
va már oda is kiabált ne¬ 
kem a képernyőről egy rö¬ 
vidke, csizmás, igazán 
helyre kislány, hogy — azt 
mondja — ő nem vár hol¬ 
napig, holnapig. Ezt éne¬ 
kelve mondta ugyan, de a 
szöveg annyira egyértelmű 
volt, hogy — gondoltam —, 
miért nem értesített en¬ 
gem erről tizenöt-húsz év¬ 
vel ezelőtt, mert akkor 
még talán lehetett volna 
a dologból valami. 


És megint teltek a he¬ 
tek, a hónapok, és megint 
jött egy hosszú hajú keser¬ 
gő, akiről később kiderült, 
hogy nem is helyre kis¬ 
lány, hanem csak egy 
helyre nagy fiú — leg¬ 
alább remélem —, mert va¬ 


lami lányról enekelt, aki 
ott állt egy csónakban, és 
valószínűleg volt köztük 
valami kellemes összeköt¬ 
tetés, de ezt senki nem 
akarta elhinni, pedig be¬ 
csületszavamra — mondta 
a helyre hosszú hajú —, fe¬ 
hér sziklák, ti láttátok őt. 
Ekkor az az elmondhatatla¬ 
nul jóságos televízió felvo¬ 
nultatott vagy tizenöt-húsz 
fehér sziklát, egyrészt 
mint tanút, másrészt mint 
díszletet és minden szikla 
alatt vagy egy dobos ült, 
vagy egy gitáros, és vala¬ 
mennyien énekeltek, több 
hangon, pedig nekem egy 
is elég lett volna. 

* 

Namármost, ezek a fe¬ 
hér sziklák később min¬ 


denféle egyiptomi pirami¬ 
sokkal, etruszk oszlopok¬ 
kal és kelta áldozati oltá¬ 
rokkal bővültek, és ezeken 
a fehér mindenféléken 
újabb és mindig újabb 
helyre kislányok hever¬ 
tek, olyan testhezálló fe¬ 
kete trikókban, mint az 
Orion űrcirkálón a Jagelló 
hadnagykisasszony, és ép¬ 
pen úgy ki volt dolgozva 
rajtuk minden, ami volt és 
ami nem is volt nekik. 
Persze, közben énekelt is 
valaki, de arra nem tud¬ 
tam odafigyelni a fekete 
helyre kislányok miatt. 

* 

Addigra azonban már el¬ 
magyarázták nekem, hogy 
mindez korántsem valami 


külföldről importált szek- 
szimakszi huncutság, ha¬ 
nem egy színtiszta magyar 
realista művészet! És mi¬ 
után azt is tudjuk, hogy 
egy művészetnek fejlődnie 
kell, különben megáll, hát 
mindaz, amit itt eddig el¬ 
mondtam, nem is állt ám 
meg, nem biz’a! Hanem 
szép lassan elkezdett fo¬ 
rogni. De minden! A fe¬ 
hér sziklák, az Orion-gör- 
lök, a helyre fiúk zene¬ 
kara, sőt — ha jól emlék¬ 
szem — ott forgolódott 
még az a kis huncut Bécsi 
Jégrevű is, amit egy él¬ 
huncut helyre kislány kép¬ 
viselt, egy szál pávatoliba 
öltözve és kényelmesen ül¬ 
dögélve egy pezsgőspohár¬ 
ban, amin csak az nem 


látszott át, amit az em¬ 
ber nem képzelt oda. 

* 

És mindez forgott és 
forgott, egyre gyorsabban 
és gyorsabban és végül, 
amikor már ettől a sok 
mindenféle huncutságtól a 
fejem is forogni kezdett, 
kivilágosodott a képernyő 
és a huncut bemondó 
hölgy azt mondta: 

— Ezzel mai adásunk vé¬ 
get ért, holnap kilenc óra 
ötvenkor jelentkezünk a ... 

Már nem tudom: mivel 
akart volna holnap jelent¬ 
kezni, mert közben olyan 
huncutul mosolygott a sze¬ 
mem közé, hogy ha nem 
szégyelltem volna az uno¬ 
káim előtt, odakiabáltam 
volna neki, hogy: 

— Nem várok holnapig, 
holnapig! 

Zágon István 



PRECÍZ FŐNŐK 



. . . vigyázz . . kész . . . 


Kevesen vagyunk. 


Sokan vagyunk. 


- Ebédidő 














































































































Mi^SdiioE^miódai 

Közismert, hogy nem vagyok irigy ember és 
nem óhajtom mások érdemeit kétségbe vonni. 
Elismerem tehát, hogy egyesek — mégha azok 
nem is azonosak velem — értek el bizonyos 
eredményeket a találmányok , felfedezések te¬ 
rén. Az a holdrakéta például, meg egyéb űrha¬ 
józás, egész csinos dolog, törekvő emberek csi¬ 
nálták, üdvözlő táviratot is akartam küldeni 
nekik, de egyrészt ne kapassuk el a fiatalokat, 
másrészt tele vagyunk munkával a saját kor¬ 
szakalkotó találmányaim ügyében. Sokáig hall¬ 
gattam kutatásaim , újításaim eredményeiről , de 
most már , nehogy bárki is megelőzzön, néhány 
— bizonyára nagy feltűnést keltő — találmá¬ 
nyomról ezennel beszámolok. 


ELJÁRÁS 
AZ ESZPRESSZÓK 
FÜSTTEL VALÓ 
ELLÁTÁSÁRA 

Általános panasz, hogy 
a legtöbb eszpresszóban, 
kávéházban kevés a füst 
és a rendkívül tágas, nagy 
hodályokban a látogató¬ 
kat fokozottabb dohány- 
égetésre szoktatni igen 
hosszadalmas, körülmé¬ 
nyes nevelő munka ered¬ 
ménye lehetne csak, kény¬ 
szeríteni őket nem lenne 
demokratikus. Az általam 
nagy gonddal konstruált 
készülékek a helyiség 
négy sarkában hely ezen- 
dók el, ezek percenként 
400 cigaretta elégetésével 
egyenértékű füstöt bocsá¬ 
tanak az eszpresszóknak 
nevezett óriás csarnokok¬ 
ba. Hogy az üzemeltetés 
költségei ne terheljék a 
vendéglátóipart, a — saj¬ 
nos, most már nem diva¬ 
tos — Wurlitzerek mintá¬ 
jára bármely vendég, 
pénzbedobás ellenében 
kellő mennyiségű füstöt 
termelhet. 

ÚJFAJTA BIZTOSÍTÁS 
A „RUHATÁRI VITUS- 
TÁNC” NEVŰ RAGÁ¬ 
LYOS NÉPBETEGSÉG 
ELLEN 

Mivel különböző tudo¬ 
mányos intézeteink évti¬ 
zedes kutatásuk ellenére 
mind máig nem fedezték 
fel a fenti súlyos népbe¬ 
tegség kórokozóját, felta¬ 
láltam a vírust, és kidol¬ 
goztam a védekezés szé¬ 
rumát, valamint felhasz¬ 
nálásának módozatait. 
Átmenetileg helyes lenne, 
ha az Állami Biztosító 
bevezetné minden szín¬ 
ház-, mozi-, kávéliáz- és 
vendéglólátogató ruhatár 
elleni biztosítását. A biz¬ 
tosítás kabátragadás, has¬ 
ba bokszolás, orrbetöres 
és egyéb könnyebb bal¬ 
esetekre vonatkozna. Ez 
csak átmeneti intézkedés, 
amíg a közönség nem 
szokott hozzá a ruhatár- 
kérdés új rendezéséhez. E 
hatékony zseniális rende¬ 
zés a következő: minden 
színház- és mozilátogató 
a nézőtéren az ülése előt¬ 
ti fogasra akasztja fel 
kabátját. Lehet ugyan, 
hogy emiatt az előadás¬ 
ból mit sem lát majd, vi¬ 
szont a csekély veszte¬ 
séggel szemben jelentős 
előny, hogy sem az elő¬ 
adás kezdetekor, sem a 
végén nem kell tolonga- 
nia és biztosan megkapja 
felső ruháját 


CIGARETTA. 

GYÁRTÁSUNK 

EGYSZERŰSÍTÉSE 

Különböző cigarettafaj¬ 
táink egyformán kitűnő¬ 
ek, valamennyi pazar él¬ 
vezetet okoz a dohányo¬ 
soknak. Teljesen felesle¬ 
ges tehát az ilyen meg¬ 
különböztetések, mint: 
Terv, Kossuth. Fecske, 
Harmónia stb. Mivel 
egyes dohányosok érthe¬ 
tetlen módon ragaszkod¬ 
nak rögeszméjükhöz és 
esküsznek rá, hogy pl. a 
Harmónia kevésbé büdös, 
mint a Kossuth, vagy 
hogy a Terv nem kaparja 
a torkot annyira, mint a 
Symphonia, gyermeki 
lelkek megnyugtatására 
minden dohánytőzsdés 
tartson raktáron külön¬ 
böző címkéket és a telje¬ 
sen azonos tartalmú ci¬ 
garettacsomagra — isten 
neki — ragassza rá a ne¬ 
vet, amit a jámbor vevő 
kíván. 

FORRADALMI ÚJÍTÁS 

A KÖNYVKÖTÉSZET 
TERÉN 

Mivel egyes könyvvá¬ 
sárlók hevesen panasz¬ 
kodnak afelől, hogy néha 
zsákban macskát, avagy 
kötésben unalmat, zava¬ 
ros zöldséget kapnak, 
holott ők a kiadó hir¬ 
detései meg a mézzel telt 
kritikák alapján azt hi¬ 
szik, hogy remekművet 
vásárolnak, e hiányosság 
leküzdésére határoztam el 
magam. Találmányom lé¬ 
nyege, hogy ezután perfo¬ 
rált lapokkal hozzuk for¬ 
galomba a könyveket. Ha 
valakinek nem tetszik 
Zöldfülű Tihamér ódája 
az ázaiagihoz, kiveheti a 
kötetből. Sőt kicserélhető 
lapok állanak minden 
könyvvásárló rendelkezé¬ 
sére, és ha a regény kö¬ 
zepe, vége vagy eleje 
nem felel meg ízlésének, 
a tragikus fordulatok he¬ 
lyett kaphat tréfásakat, 
ha az érzelmes zavarja, 
kiválogathat valami zor¬ 
dat, és azt teszi a negé¬ 
des helyére. Ez újítással 
elérjük, hogy mindenki 
ízlésének megfelelő köny¬ 
vet kap — kivéve a kri¬ 
tikusokat, de hol van az 
az anyaszülötte, aki eze¬ 
ket ki tudná elégíteni? 


További szenzációs újí¬ 
tásaimat végrendeletem¬ 
ben közlöm a bizonyosan 
hálás utókorral. 

Nád áss József 





— Casanova helyében ugyanazt tettem volna, mint ő? 



Barát József: 


- Ha én lettem volna az utolsó mohikán, skanzent létesítettem volna. 



- Ha Adóm. lettem volna, én beszélem rá Évát. hogy egyen az almából 



Dallos Jenő: 


- Waterloo előtt megvalósítottam volna a teljes leszerelést. 


meqk&P&tük Rolómé at. 

Mii tettek volna, ha...? 

Császár Tamás: 



— II. Labs király helyében ón óvatosabb lettem volna ... 







— Ha Kinizsi vagyok, nem három elesett törökkel, hanem 
három elevennel táncolok. 


Hegedűs István 


- Schwartz Berthold helyében én nem a puskapor, 
hanem a mosópor felfedezésén fáradoztam volna ... 


— július Caesar helyében március idusán beteget jelentettem volna 
az SZTK-orvosnál. 





Vasvári Anna: 



— Ferencz József helyében inkább semmit sem gondol¬ 
tam és semmit sem fontoltam volna meg. 



Örvendetesen emelkedett 
reáljövedelmünk. Eddig, 
mint ismeretes, 25 forintba 
került a bliccelés villamo¬ 
son, autóbuszon, ezután 
50-édt mérik. Ha tehát va¬ 
laki, tegyük fel, naponta 
csak kétszer nem bliccel, 
akkor az eddigi 50 forint 
helyett 100 forintot takarít 
meg, ami évi 36 000 forint¬ 
nak felel meg! 

• 

Budapest közlekedése ál¬ 
landóan javyl. E héten is¬ 
mét 100 új autóbusz üzem¬ 
be helyezésének tervét je¬ 
lentették be illetékesek. 


Rövidesen forgalomba 
kerül gyógyszeriparunk új¬ 
donsága, a foci Un nevű aj¬ 
zószer, amelyet meccsek 
előtt injekció formájában 
adnak be a játékosoknak, s 
amelynek révén a pályá¬ 
kon lézengő bágyadt őziké¬ 
ből a labdáért bőszen har¬ 
coló oroszlán válik. A szer 
hatása pontosan kilencven 
percig tart, ugyanis a ta¬ 
pasztalatok szerint labda¬ 
rúgóművészeink magatar¬ 
tása a mérkőzések után 
ajzószer nélkül is férfiassá 
válik. 

•• 

Arra a hírre , hogy Liba¬ 
nonban kutyákat képeztek 
ki a kábítószer-kereskede¬ 
lem elleni harcra — a ku¬ 
tyások ugyanis minden 
csomagból kiszagolják a 
hasist —, nálunk is meg¬ 
indult a puliképzés. Esz¬ 
presszóba vezetik be őket, 
ahol rövid szippantás után 



megállapítják, hogy kevés 
kávét tettek-e a duplába, 
vagy nem. A kávéhiányt 
vad ugatással jelzik. A ki¬ 
tűnő kezdeményezésnek 
csak az a hátránya , hogy 
több eszpresszót máris fel¬ 
jelentettek a környék lakói 
a szüntelen ugatásért. 


1971 színházi eseménye a 
Halotti Beszéd dramatizá- 
lása lesz. Kazimir Károly 
az Isa, Por és Hamu sze¬ 
repére már meg is találta 
a megfelelő szereplőket: 
egyelőre még csak Vogmuc 
szerepére nincs jelöltje. 
(Vogmuc énekes szerep, 
lehet, hogy egy finn teno¬ 
rista vállálja.) 

• 


A nők egyenjogúsítása 
egyre szélesebb körökben 
terjed. így például igazság¬ 
talan, hogy jeles irodalmi 
művekben mindenütt a 
férfi neve áll elöl, tehát 
ezután a klasszikus művek 
a következő címeken ke¬ 
rülnek színre: Delila és 
Sámson, Kleopátra és Cé¬ 
zár, Júlia és Rómeó, vala¬ 
mint Lencse és Kaviár. 


Szánthó Dénes 



á 




















































































































































Mi nem 

tetszett 

Tieüeín 


waiim® 


Véleményem szerint 
Eger városát rossz hely¬ 
re építették. Ahhoz, 
hogy egy külföldi láto¬ 
gatást tehessen a híres 
egri borpincékfoen, és 
megkóstolhassa a finom 
egri borokat, több száz 
kilométert kell utaznia. 
Ez időveszteség. Éppen 
azért ajánlom — ha 
mód van rá —, helyez¬ 
zék át Egert Budapest 
közelébe. Azt hiszem, 
ez nem olyan nagy kí¬ 
vánság. 





ÍRTA ÉS RAJZOLTA: 
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SZVJATOSZLAV SZPASSZKIJ 

a moszkvai „Krokodil” munkatársa 


'T'í zé venként egyszer Magyaror- 
* szágra látogatok és ilyenkor a 
pesti barátaim arra kémek: ne csak 
dicsérjem, bíráljam is őket, hiszen 
egy humoristának, szatirikusnak ez a 
dolga, mondhatnám azt is, hogy kö¬ 
telessége. 

1960-ban azért nem tudtam meg¬ 
tenni kritikai észrevételeimet, mert 
éppen augusztus volt, gyönyörű 
augusztus és ez az időpont nem na¬ 
gyon alkalmas a kritikára. Pláne a 
Balaton mellett, ahol a szép táj és a 
szép tájban a szép lányok minden 
figyelmünket lekötik. 

Most azonban az utószezonban 
érkeztem, hogy megőrizhessem hig¬ 
gadtságomat és vegyék tekintetbe 
azt is, hogy azóta tíz évet öreged¬ 
tem, tehát most már sokkal tárgyi- 
lágosabban tudom feldolgozni be 
nyomásaimat. 

Mi nem tetszett nekem Magyar- 
országon? 

Nem tetszett, hogy annyi szép ki¬ 
rakatot lehet látni. Lépten-nyomon 
megállítják az embert és akadályoz¬ 
zák az előrehaladásban. Be kellene 
vezetni a mozgó kirakatokat, ame¬ 
lyek együtt haladnának velünk. 



Ha már bírálok, szóvá kell ten¬ 
nem azt is, hogy a szállodában nem 
lehet aludni. Nem lehet aludni azért, 
mert a turistának eszébe jut a sok 
szórakozóhely, eszpresszó, bár, ven¬ 
déglő és ilyenkor rögtön felöltözkö¬ 
dik, s elmegy hazulról. Nem tud 
aludni azért sem, mert két-három 
liter kávét ivott napközben, amihez 
nincs hozzászokva, de mit csináljon 
szegény, amikor minden ismerőse 
megkérdi: „Ugye, iszol egy jó dup¬ 
lát?’ 1 




Az sem tetszik, 
hogy az eladók 
olyan kedvesek, ud¬ 
variasak és ilyene¬ 
ket mondanak, hogy 
„köszönöm”, „sze¬ 
rencsés utazást!”, 
♦Jöjjön hozzánk más¬ 
kor is!” Ezzel az ud¬ 
variassággal csak za¬ 
varba hozzák a ma¬ 
gyarul nem tudó ve¬ 
vőt, -aki úgy áll ott 
a pult előtt, mint 
egy ostoba fajankó: 
csak bólogat és mo¬ 
solyog. 


Nem tetszett nekem az sem, hogy Pesten csak zöld lám¬ 
pánál lehet átmenni a túloldalra. Miért törik meg a gyalo¬ 
gosok lendületét? A cél a fontos és az, hogy minél hama¬ 
rabb eljussunk a célhoz. Sajnos, ezt az autósok sohasem 
fogják megérteni. (Moszkvában gyakori jelenség , hogy tilos 
jelzésnél is átrohannak a gyalogosok , fittyet hányva a köz¬ 
lekedési lámpáknak. — A szerk.) 



Rengeteg nőt láttam nadrágban. Ez ellen semmi kifogá¬ 
som, nagyon tetszik ez a divat, csak azt sajnáltam, hogy egy 
férfit sem láttam szoknyában. Vajon miért? Miért ez a kon¬ 
zervativizmus? 

Én hajlandó va¬ 
gyok jó példával 
elöl járni, de a 
szoknya ne legyen 
mini, mert a 
térdkalácsaim ál¬ 
lítólag nem vala¬ 
mi szépek. In¬ 
kább egy maxit, 
ha lehetne ... 



S végezetül: nagyon-nagyon nem tetszett 
Magyarországon az, hogy itt olyan gyorsan 
rohannak a napok: alig érkeztem meg, már¬ 
is búcsút kellett vennem ettől a szép ország¬ 
tól. 

Mindezeket el kellett mondanom, még ak¬ 
kor is, ha netán megsértődnek. 

A kritika arra való, hogy tanuljunk belőle. 

(Oroszból fordította: L. J.) 
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GEORGES Sí MENŐN, a világhírű 
franciául író belga író gondolatok¬ 
ba merülve ült a volánnál. Készülő 
új regényének alakjai foglalkoztat¬ 
ták. Szemét „levette” az útvonalról, 
és elgondolkozva az égnek emelte. 

Ebben a pillanatban egy mellék¬ 
utcából érkező kocsi majdnem bele¬ 
szaladt. Csakhamar rendőr került 
elő, aki udvariasan, de határozottan 
szólt az íróhoz: 

— Uram, ha nem oda néz, amerre 
megy, úgy hamarosan oda megy, 
amerre néz... 


. • 

FERNANDEL , a híres francia ko¬ 
mikus néhány barátját meghívta va¬ 
csorára. Miután elfogyasztottak 
mindent és iszogatni kezdtek , az ud¬ 
variasságról kezdtek beszélgetni. 

— Miért kell a gazdának az aj¬ 
tóig kísérnie a vendégeit? — kér¬ 
dezte Jean Gabin. 

Femandel azonnal válaszolt: 

— Azért , hogy meggyőződjék ró¬ 
la , tényleg elmentek-e ... 

* 


SIR LAWRENCE OLIVIER, a ki¬ 
váló angol drámai színész, nemré¬ 
giben panaszt nyújtott be a brit 
vasutaknak azért, mert a london— 
brightoni útvonalon közlekedő vo¬ 
nat étkezőkocsijában örökre törölték 
az étlapról kedvenc ételét, a füstölt 
halat. 

Amikor két héttel később újra vo¬ 
natra szállt, a pincér örömmel újsá¬ 
golta neki, hogy ismét van füstölt 
hal. 

— Well — szólt a nagy művész 
—, köszönöm önnek, uram. De hoz¬ 
zon nekem inkább sonkát három to¬ 
jással ... 

♦ 

SOPHIA LŐRÉN , a világhírű 
olasz filmsztár , nagy társaságban az 
intelligenciáról beszélgetett. Amikor 
arról vitatkoztak , vajon a férfiak 
vagy a nők intelligensebbek , Sophia 
Lőrén így döntötte el a vitát: 

— Kedves barátaim , egyből be tu¬ 
dom bizonyítani, hogy a nők intelli¬ 
gensebbek a férfiaknál. Ki látott 
már például olyan nőt , aki csupán 
azért ment feleségül egy férfihoz , 
mert az illetőnek szép a lába... 


HEINZ RÜHMAN, a népszerű né¬ 
met filmszínész felkeresett egy 
müncheni régiség-kereskedést, és 
nézelődés közben felfedezett egy na¬ 
gyon szép porcelán-dísztárgyat 1830- 
ból. 

— Kérem, uram — szólt a tulaj¬ 
donoshoz —, adjon nekem valami 
árkedvezményt, mivel művész va¬ 
gyok. 

— Ó, kedves és mélyen tisztelt 
uram! Azonnal felismertem! — fe¬ 
lelte örömtől repeső hangon a ke¬ 
reskedő. — önnek ez az értékes por¬ 
celán csak ötven márkába kerül. 
Idegeneknek hatvan márkáért ad¬ 
nám. ön nagy művész, mindig nagy 
hódolója voltam. 

Heinz Rühman elővette a tárcáját 
és fizetett, majd arra kérte a keres¬ 
kedőt, hogy az árut küldje haza a 
lakására. 

— A legnagyobb örömmel, mű¬ 
vész úr — mondta a tulajdonos —, 
csafk azt szíveskedjék megmondani, 
hová és milyen névre... 




IM 


Révész Tibor gyűjtéséből 
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ÉRZÉKENY JÁTÉKOS 



- Ez magának szabálytalan szerelés vált?!! 


A HÁTVÉD BOSSZÚJA 



— Mert elcsábította a menyasszonyát, már a harmadik 
öngólt rúgja neki. 




LELKES KAPUS 



— Ezt a helyzetet már igazán nem lehet kihagyni!... 


ROSSZ ELŐJEL 



TILOS ITTASAN 
VADÁSZNI 

- Leheljen bele! 



- Ez lesz a tizenharmadik házasságom! Félek, hogy 
nem lesz tartós . . . 


ezT« 

OHQSBM 


NESZE SEMMI ... 

Egyik labdarúgónk felfogásának gyöke¬ 
res megváltozásáról ír a Hétfői Hírek, 
majd fölteszi a kérdést: „Mi okozta e 360 
fokos fordulatot?” 

Ekkora fordulattal az ember ott van, 
ahol volt; még a labdarúgók, sőt — mit 
tesz isten — a hírlapírók is. Száznyolcvan 
fok több lett volna. 

ELTÉVEDT VÉRMESSÉG 

Egy sporttudósításból: „A Komló meg¬ 
ismételte a tatabányai bravúrt: ismét ide¬ 
genben szerzett győzelmet. Erre még a leg- 
vérmesebb fehérvári szurkolók sem szá¬ 
mítottak.” 

Azt hiszem, ők a legkevésbé. 


Fö A PONTOSSÁG! 

Magyar Nemzet: „A DÉLKER Külkeres¬ 
kedelmi Vállalat beszerzői most járják 
azokat a külföldi országokat, ahonnan dé- 
ligyümölcs-importunk származik .. 

Ha volnának olyanok, akik eddig azt 
hitték, hogy a déligyümölcsöt belföldi or¬ 
szágokból hozzuk be még beljebb, azok 
mostantól fogva a fentiekhez tartsák ma¬ 
gukat. 


R€G€N 

CGVMASA., 



Timár György 
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ELGONDOLKODTATÓ SZÁM: 

Egymillió szabálysértés 

Tisztaság , garázdaság , árdrágítás 


EGVEIt 

RUHHKRT 


— Amíg van hús és zöldségféle, azért sem eszem ruhát! 

(Beküldte: Faragó Sándor, Szeged) 


KÁVÉ' 



ilül 




:v% .. 

Hát ez a sorompó vajon minek? Hogy a kukorica 
a vonat alá ne szaladjon? 

(Tolna-MŐzs vasútállomás mellett fényképezte: 

Kőszegi István, Medina) 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 


— Pompás gondolat volt a rétes árusítása! Így, aki már 
eleget nézte, meg is eheti! 

(Beküldte: Törős Róbert, Budapest) 


*SlíXtNCi* 


MAI GAVALLÉR 



A mikor négy forintért 
egy borítékos sorsje¬ 
gyet vettem az ütcán, az a 
nemes cél vezetett, hogy 
forintjaimmal erősítsem a 
sportmozgalmat. Egy pil¬ 
lanatig sem gondoltam ar¬ 
ra, hogy rút anyagi előny¬ 
höz jutok, már csak azért 
sem, mert körülöttem csu¬ 
pa csalódott embert lát¬ 
tam, akik szomorúan bá¬ 
multák kis sorsjegyükön 
azt a két szót: „Nem 
nyert.” 

Amikor megvettem a 
sorsjegyet, arra gondoltam, 
hogy meg se nézem, hi¬ 
szen úgyis az lesz rányom- 



2 ) ivót csarnoki g 

elkísérhet • fl divatos 

ÖSZÍ TELÍ 
ruha'k közölt ön is 

válogathat. 


tatva, hogy „Nem nyert”, 
de kíváncsiságból mégis 
felbontottam. Legnagyobb 
meglepetésemre a szeren¬ 
cse rám mosolygott. Nyolc 
forintot nyertem. 

És akkor meglepődve ta¬ 
pasztaltam, hogy egy ilyen 
váratlan nyeremény mi¬ 
lyen változást tud előidéz¬ 
ni az emberben. Már meg¬ 
feledkeztem a sport istá- 
polásának nemes céljáról, 
és törni kezdtem a fejem: 
mihez kezdek a pénzzel? 
Az első szilárd elhatáro¬ 
zásom az volt, hogy új 
életet kezdek. Ez nem volt 


meglepő, ilyen fogadalmat 
más is tesz, ha hirtelen 
anyagilag kedvező helyzet¬ 
be kerül. 

De hogyan induljak neki 
az új életnek? Sohasem 
volt bankbetétem, és 
eszembe ötlött az OTP biz¬ 
tató hirdetése: „A takarék- 
betét titkos, bármikor fel¬ 
vehető és kamatozik.” 

Azután mégis úgy hatá¬ 
roztam, hogy az OTP he¬ 
lyett inkább apró örömö¬ 
ket szerzek magamnak a 
nyereményen. Megtetszett 
nekem a trafik kirakatá¬ 
ban egy pompázó, piros 
rózsát ábrázoló levelező¬ 
lap. Elhatároztam, hogy 
megveszem, majd gyö¬ 
nyörködöm benne egy ki¬ 
csit, azután el fogom kül¬ 
deni Lujza néninek, Szol¬ 
nokra. így nemcsak ma¬ 
gamnak szerzek örömet, 
hanem neki is. De mit 
csináljak a fennmaradó 
összeggel? Eszembe jutott, 
hogy expressz ajánlva 
adom fel. Ez kitelt a 
nyolc forintból. így is cse¬ 
lekedtem. A lap elment, 
engem pedig azóta is fur¬ 
dal a lelki ismeret, mert 
rádöbbentem arra, hogy 
én tulajdonképpen nem tá¬ 
mogattam a magyar spor¬ 
tot, mert a négy forinto¬ 
mért nyolcat kaptam, te¬ 
hát négy forintot még el 
is vettem a sportmozga¬ 
lomtól ... 

Palásti László 
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MI A GENTLEMAN? 

A kisfiú megkérdi 
bátyjától: 

— Mondd, mit jelent az, 
hogy gentleman? 

— Hogy is magyaráz¬ 
zam meg? Gentleman az 
a férfi, aki, ha például 
egy nő leejti a kesztyűjét, 
a lábával elétolja, hogy 
könnyebben fel tudja 
venni. 

* 

NÉMA BESZÉLGETÉS 

Kalinowski már né¬ 
hány napja nem beszél a 
feleségével . összekaptak. 
Ám egy reggel korán el 
kell utaznia , ezért levelet 
ír a feleségének: „Reggel 
hat órakor kelts fel!” 
Azzal a levelet a konyha- 
asztalra teszi. 

A felesége reggel meg¬ 
találja a levelet és ezt 
írja rá: „Kelj fel , hat 
óra van!” 

(A Szpilki”-ből gyűjtötte: 

Bába Mihály) 



aSSSUt 
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A SZAKÉRTŐ 


ANDRZEJ RUMIAN: 





a 




MENEKÜLÉS A FESZTIVÁLRÓL 




Chmielna és Nowy Swiat ut¬ 
ca sarkán belém szaladt egy 
nő. Könyökét a hasamba fúrta 
és rámordított: 

— Tanulj meg járni, vak 
szarka! Végy magadnak jobb 
szemüveget! Süket pali! 

Nem volt szép nő, ezért úgy 
döntöttem, hogy a lehető leg¬ 
gyorsabban befejezem a beszél¬ 
getést. 

— Az ördögbe is! Hám esik és 
még magának áll feljebb? — szól¬ 
tam némi nehezteléssel. 

Dühösen felém rázta öklét, 
amire én vállat vonva a homlo¬ 
komra mutogattam. Csúnya sza¬ 
vak zápora közben továbbállt. 

Ekkor lépett hozzám váratlanul 
Kolankiewicz. _ Rám köszönt és 
megkérdezte: 

— Egy kis ügy a nővel? 

— Semmiség. Megesik az 
ilyesmi. A nők idegesek. 

— Nem hagyja békén magát 
— fejtegette Kolankiewicz. 

— Hát igen, valami ilyesmi — 
válaszoltam most már mosolyog¬ 
va 

— Nagy szerelem vagy csu¬ 
pán egy kis kaland? — kérde¬ 
zősködött tovább. 


— Kis kaland volt — mond¬ 
tam némi szünet után. 

— Szóval az a helyzet, hogy 
magának már elege van belőle. 
Kifogások, botrányok ... 

— Maga kissé eltúlozza a 
dolgot — szakítottam félbe. 

— Eltúlzom? Én? De hiszen 
láttam az esetet. Dühösen rázta 
az öklét, mert maga nem akart 
vele szóba állni. Persze, a maga 
számára az ügy már befejező¬ 
dött, de ő még tovább akar lu¬ 



bickolni a botrányban. Minden¬ 
esetre köszönöm magának a 
nyílt beszédet, most már tisztán 
látok. Megyek és elbeszélgetek 
vele, egyszer és mindenkorra ... 

— Maga talán ismeri? — 
kérdeztem. 

— Hogyne, a feleségem — 
szólt, köszönt, és távozott. 

(Lengyelből fordította: U. J.) 




SZÜRET 



KÉRŐBEN 



— Beszéljen o gyerekeimmel. . . 























































































HIÁNYCIKK 



- Remek takarítónőim vannak... 


A HÉT HÍREIBŐL 


Ftilöp György rajzai 



- Menü lesz? Akkor tessék átkapcsolni a 
rövidhullámra! 


- Sajnálom, de gerontológiával 
kozunk! 


nem foglal- 



fl.UiTaSZE* 


Autóklinika nyílik 

„Kórmegállapítás", tanácsadás 


szerdán nyitja meg az cUó 
budapesti műszaki Allomis: 
— az autóklmikát — a XI 
kerület Boldutir utcában az 
Autóklub. Az állomáson a 
| legmodernebb technikai be 
' trések t% műszakilag jól 


kocsi mlkónt felelt meg a 
molordlagnotzttkat vizsgála¬ 
tokon, a kérik-Mepvcnsulpo- 
zdsnéi, a fntómúellrnó'Ht- 
a él, a különböző elektromos 
vlztgilatnkoiL /enyizorobr- 



A 144. rejtvényünk megfejtése: 



Klsértetjáras 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Mátyás Dezsőné, Ajka ül., Bányász 
u. 9. 

Bakony Sándorné, Bp. XVU3., Fe¬ 
renc u. 14/a. 

Szamosfalvi András, Debrecen, Er¬ 
zsébet u. 14. 



- Igen, egy gépkocsivezető kiáltotta felém a 
Rákóczi úton, és szeretném tudni, mit jelent? 



Javulnak a szolgáltatások vidéken isi 

• Az anyagi ösztönzők segítenek - Kiépítik a felvevószolgáj 

* Lakáskarbantartás átalánydíjért 

_ ~ IUU gondja a várnától. SzóveUóge. a miként be lat kUpUtm. A vegyttaa- Aa 4. 

r nu-gycazékhelylól távol folyáaolja terveiket a Utóira. oKMáara azánt tóm ellátó i 

lat Lakoezágnak, hogy a kormány határozat* — Er- holmit a megbízottak öaz- Kint m o* 

f utApáUaula rlhanpapoU ról kértünk Ujékoctatást azegyüjtik. a rljutuiják a bizonyult 

r ■ -immoi eéock az loarl. ezole.iltatázt é* tlaztitó «ww»ik«or»litin. tért wtlUff 


— Halló, Mátészalka? Azonnal küldjenek egy 
vízvezeték-szerelőt ide, a Klauzál tér ötvenbe! 


148. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A C megfejtéseket legkésőbb novem¬ 
ber 2-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas 
Matyi, Budapest VUI., Gyulai Pál u. 
14. 


* 

ELNÉZÉST KÉRÜNK 

olvasóinktól , ha eredménytelenül 
törték a fejüket 147. sz. rejtvé¬ 
nyünkön. Rovatunk három éve 
alatt először (és remélhetőleg 
utoljára) hibásan jelent meg. 
Alább megismételjük, s megfej¬ 
tésének határideje azonos az e 
számunkban közölt rejtvényével, 
tehát: november 2. 


147. REJTVÉNYÜNK 

KKKKK Ö = E 


ÖNZŐ EMBER 

— Soha többé nem nyilatkozom a tévében! 
— jelentette ki Anthony Quinn, a híres film¬ 
színész. 

— Miért 7 — kérdezték tőle. 

Quinn a következőkben indokolta meg sú¬ 
lyos elhatározását: 

— Nemrég egyórás műsort csinált velem a 
tévé. Kifaggattak, mikor, hol születtem, hol 
jártam iskolába, mi akartam lenni eredeti¬ 
leg, mikor lettem színész, melyik volt a ked¬ 
venc szerepem, mi a kedvenc sportom, mi a 
véleményem a nőkről, mik a jövő terveim és 
effélék. Napok múlva találkoztam egy régi 
barátommal. Az illető végigmért és ezt mond¬ 
ta: „Mindig tudtam, hogy önhitt, önző alak 
vagy. Egy teljes órán keresztül csak magad¬ 
ról beszéltél. Még csak eszedbe sem jutott, 
hogy megkérdezd azt a szegény riportert, 
hogy ő mit csinál mindig, mi van vele, van¬ 
nak-e gyerekei.. 


UDVARIAS EMBER 



BUDAPESTIEK 





























































AGGÓDÓ SZŐLŐ 


KIVÁLÓ MINŐSÉG 

í\ 



— Tudod mit. kislányom, inkább nézzétek velünk a 18 éven^ felülieknek 
szóló filmet. 




Pénztárhelyiség a kis utca sorában, 
benne a bankók illata leng, 
némi „dohányra” várnak egy páran, 
arra, amit a szerencse teremt. 

Van, kinek büszke találata három, 
van. kinek kettő, nem sokat ér, / 

ámde a négyes már csak egy álom, 
bár a tasakba az is belefér. 

... Ebben a percben nyűik az ajtó, 
két hippi lép be hkrtelenül, 
hosszú hajuk a szemükbe behajtó, 
s arcuk a barna szakállba merül. 

Vad szemük égve s a pultra meredve 
szótlanul inti: „a pénzt, szaporán!’... 
Szörnyű e két fickónak a terve, 

már nyúlnak a zsebbe a fegyver után_ 

Benn a teremben a rémület vésze... 
reszket a kéz... elfúl a torok... 
nyitva a pénztár... s az odalépve 
nézi a dolgos nőt s bekopog: 

— Kérem egy percre ... tán betehetnék 
öt darab százast... a könyvem... íme .. 
egy kis prémium jött haza nemrég 
és no... betétre hoztam ide!... 

Átvesz, beír a nő mosolyogva, 
persze, a prémium, jaj, nagy öröm! 

S mennek az ifjak sietve dologra, 
vissza is szólnak: — Kézcsók, köszönöm! 

Lovászy Márton 


ISMERI A BEOSZTOTTJÁT 



- Inkább felmosná! helyettem. 


FELEDÉKENY FÉRJ 
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XXVI. évfolyam, 45. szám 


Ára: 1,80 Fi 


1970. november 5. 



l’RI-MURi A műanyag-kisiparos fia elvette a bazáros leányát ... 


Hegedűs István rajza 
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A város egyetlen szállo¬ 
dája kicsi és korszerűtlen 
(26 ágy van benne mind¬ 
össze), emellett még állan¬ 
dóan be is ázik. 

A tanács vezetősége már 
megtette ami tőle tellett: 
iáén alkalmatos helyen ki¬ 
jelölte a területet egy épí¬ 
tendő új szálloda részére. 
Most már csak egy kis ap¬ 
róság hiányzik: a pénz. Ez 
úton is keresik azt a vál¬ 
lalkozó kedvű, anyagilag 



jól szituált vállalatot, aki 
ez ügyben frigyre lépne ve¬ 
lük. Ajánlatokat „ Pesti cé¬ 
gek se kíméljenek ” jeligé¬ 
re várnak, sürgősen. 


A szállodában több is a 
víz, mint amennyi kelle¬ 
ne, a város egyes részein 


csongrádi csokor 

pedig amiatt panaszkodik a 
lakosság, hogy nincs vizük. 
A bökényi városrésznek, az 
ONCSA-telepnek meg a 
Kesely es-telepnek megol¬ 
datlan a vízellátása. 

— Ismerjük az ottani la¬ 
kosság nagy gondját, meg 
is értjük, de orvosolni 
egyelőre nem tudjuk — 
mondják a város vezetői 
—, folyik a város közmű¬ 
vesítése, de ez a munka 
elég sok zökkenővel ha¬ 
lad... 

Akárcsak a gépkocsik a 
város egyes útszakaszain, 
például az Április 4. út¬ 
ján! 


Van a város közepén egy 
ódon épület, amely évtize¬ 
dekig járásbíróság volt. 
Később a bíróság Szentesre 
költözött, korábbi otthoná¬ 
ból SZTK-rendelőintézetet 
csináltak, így lett az Igaz¬ 
ság Háza később az Egész¬ 
ség Háza. 

Ám az emberek — bár¬ 


mily furcsa, de így van — 
az egészségükre kényeseb¬ 
bek mint az igazságukra. 
Ügy vélik, ha jogorvosla¬ 
tokra kitűnő is volt az a 
hely hajdanán, a testi ba¬ 
jok orvoslására ma már 
mindenképpen alkalmat¬ 
lan : szűk is, korszerűtlen 
is, így aztán az egészség- 
ügyi .ellátás igen betegen 



halad. (A nagy zsúfoltság 
miatt például egyes szak¬ 
orvosi rendelőkbe öt-hat 
beteget engednek be egy¬ 
szerre.) 

Joggal mondják tehát a 
csongrádiak: 

— Kedves városi ta¬ 
nács! Kérünk egy új, mo¬ 
dern SZTK-rendelőt. De 
szépet tessék adni, mert 
betegnek lesz ... 

(r. b.) 



AZÉRT AZ EMBER SEM KUTYA! 


Elöljáróban szeretném bejelente¬ 
ni, hogy én és népes családom 
szeretjük az állatokat. 

Ennek ellenére ne tessék haragud¬ 
ni azért, hogy a házunkban egeré- 
szés céljából szabadon tartott 5 
macskát nem tudtuk elviselni, mi¬ 
vel azok egyike-másika rendszere¬ 
sen — bizonyos célból — az ajtónk 
elé látogatott, és származott ebből 
nagy piszok és bűz. 

Mivel a tisztaságot nagyon szeret¬ 
jük, több ízben felszólítottuk a ci¬ 
cákat, hogy ajtónk elől fáradjanak 
el. A cicák láthatóan nem vették tu¬ 
domásul a tiltakozásunkat, és to¬ 
vábbra is kisebb és nagyobb meg¬ 
lepetéseket szereztek nekünk látoga¬ 
tásaikkal. 

Gondoltuk, hogy most már a ci¬ 
cák tulajdonosát kérjük meg szépen, 
hogy tegyen meg valamit annak ér¬ 
dekében, hogy a cicák szabadságát 
rövidebbre fogja. (Szóvá tették ezt 
lakótársaink is.) Sőt még tanácsot 
is adtunk az elrekesztés módjára, és 
segítségünket is felajánlottuk. A 
gazdi azonban a füle botját sem 
mozgatta. A tizedik kérésünkre azt 



a választ kaptuk, hogy menjünk az 
Atyaúristenhez panaszra. Ebben ter¬ 
mészetesen akadályoztatva voltunk, 
és ezért csak a KÖJÁL-hoz fordul¬ 
tunk és hivatkoztunk arra, hogy a 
cicák túlzott szabadsaga a házban. 

B fenyegeti a lakók és elsősorban a 
gyerekek egészségét. Érdemi segítsé¬ 


get itt nem kaptunk, csak azt a ta¬ 
nácsot, hogy a szabadon kószáló ál¬ 
latokat fogdossuk össze, és na azok 
mind együtt vannak, akkor elszállít¬ 
tatják őket. 

Gondoltuk, hogy nekünk más. el¬ 
foglaltságunk is van, és abszolút 
nincs ínyünkre a cica vadászat, 
ezért hát tovább panaszkodtunk; 
szóvá tettük problémánkat a tanács¬ 
tagi beszámolón (tették ezt lakótár¬ 
saink is), majd a gazdi munkálta¬ 
tójánál is. Ezután általunk elítélen¬ 
dő és váratlan fordulat következett: 
a cicák szabadságának korlátozása 
helyett a cicák kiirtása. (Egyik reg¬ 
gel egy cica hullája feküdt az ud¬ 
varban, majd követte ezt a másik 
kimúlása, a harmadik megsebesülő 
se.) ^ 

A cicák kiirtása ellen egy állat¬ 
barát lakótársunk tett bejelentést a 
Magyar Országos Állatvédő Egyesü¬ 
letnél. Ez a szervezet feladata ma¬ 
gaslatán állván, azonnal cselekedett. 
Kiküldte a házba egyik aktivistáját, 
hogy megállapítsa a cicavész okát. 
Postaládánkban pedig egy nyomtat¬ 
ványt találtunk, amelyben olyan fi¬ 
gyelmeztetés van, hogy 1000 forintig 
terjedő pénzbírság illeti az állat¬ 
kínzókat. 

Ezek után gondolkodni kezdtünk, 
és megállapítottuk, hogy valósággal 
irigylésre méltó az állatok sorsa, 
mert van olyan szerv, amely azok¬ 
nak gyorsan és operatívan védel¬ 
mükre siet. Meggyőződésünk, hogy 
a tettes — az állatok ellen elköve¬ 
tett drasztikus cselekményéért — el¬ 
nyeri méltó büntetését. 

Megmarad azonban az a meggyő¬ 
ződésem továbbra is, hogy az ember 
sem kutya, azok egészségét és azok¬ 
nak a tisztaságra és higiéniára vo¬ 
natkozó panaszait sem szabad ku¬ 
tyába venni. 

Marad teljes tisztelettel 

K. L. 

és családja 

Budapest egyik bérházából 


JOBB KÉZ — BAL KÉZ 

Két levelet kézbesített egyszerre a postás. Mindkettő 
nekem szólt, s mindkettőt Dunakeszi nagyközség taná¬ 
csának adóügyi csoportja 
küldte. 

Az egyik levélben az állt: 
értesítenek, hogy a tavaly 
eladott motorkerékpárom 
után ez évre is kivetett 
adót, 120 forintot, törlik a 
7922. számú adólapomról. A 
határozatot az adócsoport 
vezetője írta alá. 

A másik levélben viszont felszólítanak, hogy a 7922. 
számú adólapomon szereplő 120 forint adótartozást 8 
napon belül rendezzem, mert ha nem, megindítják az 
„adóbehajtási eljárást”. Ezt a levelet az adóügyi előadó 
írta alá. 

Ügy látszik, néha a mi községi tanácsunknál sem 
tudja a jobb kéz... 

Bársony Zoltán 

Dunakeszi 


PIACI LÁTVÁNYOSSÁG 

H PkíftF’l ölNTH Balatonfüred egyik speciális lát- 
.JS w-riUCU ViruL v ányossága a főúton levő körzeti fo- 

fíászat. A rendelő egy hajdani pék- 
bolt félig befalazott kirakatában 
“ v D működik. Az ifjú és szimpatikus 
fogorvos a kül- és belföldi vendé¬ 
gek, valamint a helybeli járókelők 
élénk érdeklődése és derűje közepet¬ 
te rángatja ki a szenvedők záp- 
fogait. 

Valamikor a foghúzás piaci látvá¬ 
nyosság volt, de ma már nem min¬ 
denki örül az effajta nyilvános sze¬ 
replésnek. 

Dr. K. S. 
Budapest 



ÚJABB PÖRÖLY-CSAPASOK 


1. 


Július végén vettem egy 
„Pöröly” elnevezésű morzsoló¬ 
gépet. Egyhónapi használat 
után a gép elromlott. Levelet 
írtam a gyártó cégnek, az 
Óbudai Gépipari Ktsz-nek, 
ahonnan azt a választ kaptam, 
hogy a Budaörsi Vegyes Ktsz 
emberei jönnek majd ki meg¬ 
javítani. Hiába írtam sürgető 
levelet Budaörsre, azóta sem 
jöttek. Megkértem a szövet¬ 
kezetünk szerelőjét, próbálja 
megjavítani a gépet. A szerelő 
megállapítása szerint a gép 
selejtes, a fogaskerekek be¬ 
állítása rossz, emiatt a fogak 
lekoptak róluk. Ki sem lehet 
cserélni a hibás alkatrészt, 
mert sehol sem tudunk kapni 
ilyen fogaskereket. Mit kezd¬ 
jek ezek után a morzsológép¬ 
pel, amelyért csafknem 1800 
forintot adtam ki? 

\ Dudás Sándorné 

tsz-főkönyvelő. 

Úri 


2 . 


A június 2-án vásárolt „Pö¬ 
röly ” gyártmányú univerzális 
darálóm néhány napi haszná¬ 
lat után elromlott. Egyhónapi 
utánjárásba került, míg végre 
megtudtam , hogy Marcaliba 
kell elküldeném , ott tudják 
megjavítani. Egy hónapig 
üdült a gép a szervizben, 
augusztus elején kaptam visz- 
sza Marcaliból, megjavítva. 
Október elején azonban újból 
felmondta a szolgálatot. Meg¬ 
lepetésemre Marcaliban már 
nem vállalták el a paranciá- 
lis javítást, hanem közölték 
velem; vigyem, a darálót a tő¬ 
lünk meglehetősen távol eső 
Balatonboglárra, ott majd 
rendbe hozzák. Mi lesz így ve¬ 
lem, ha a daráló ilyen sűrűn 
elromlik, s a szervizállomást 
pedig mind messzebbre viszik? 
Szép kis daráló , mondhatom , 
többet utazik, mint darál! 

Sótonyi György 
Csombárd 


(Lapunk 41. számában már közöltük két olva¬ 
sónk hasonló témájú levelét. Az ismétlődő pana¬ 
szokat a KERMI szíves figyelmébe ajánljuk, úgy 
véljük, hasznos volna alaposabban megvizsgálni 
az Óbudai Gépipari Ktsz „Pöröly” elnevezésű 
termékének minősegét!) 



















KÍSÉRLET 


•EGY FÖLDRÉSZ, AHOL SOHASEM NYUGSZIK LE A NAP 








„Új boliv út” címszó alatt 
hívta fel a figyelmet jeles heti¬ 
lapunk címoldala a lapban ta¬ 
lálható, a bolíviai belső fordu¬ 
latot elemző cikkre. 

Tűnődöm: ha például Kolum¬ 
bia, Líbia, Tanzánia, Zambia 
életében történne valami válto¬ 
zás — akkor új kolumb, líb, 
tanzán. zamb útról olvashat- 



Ismerősöm dísztáviratot kül¬ 
dött édesanyjának, névnapjára, 
egy borsodi faluba. A legszeb¬ 
bet, legdíszesebbet választotta, 
az RK 2 jelzésűt. A postán szó 
nélkül felvették a táviratot, ám 
pár nap múlva ismerősömnek 
visszaküldték 20 forintot, s kö¬ 
zölték: gratulációját egy ol¬ 
csóbb űrlapon kézbesítették, a 
szóban forgó RK 2 jelű, se¬ 
lyemre nyomott, impozáns dísz¬ 
távirat csak megyeszékhelyekre 
küldhető. 

tme, egy újabb tudomány, 
amit a posta jóvoltából meg 
kell tanulnunk: hova , hogyan 
dísztáviratozhatunk? A pontos 
értékrendet nem ismerem, de 
valahogy így képzelem: a fő¬ 
városba kutyabőrön , pergáme- 
nen, megyeszékhelyekre sely¬ 
men: járási székhelyekre a ha¬ 
gyományos dísztáviratlapon: 
nagyközségekbe közönséges táv¬ 


irati űrlapon; kisközségekbe 
pedig sajtfecnin küldhetjük szí¬ 
ves üdvözletünket szeretteink¬ 
nek. 


A csemegeboii ablakában 
nagybetűs plakát hirdeti: „Csak 
nálunk! Lengyel italkülönleges¬ 
ségek, leszállított áron!” Alig 
megyek néhány saroknyit, egy 
kávé-tea szaküzlet kirakatából 
is rám kiabál egy plakát: „ Len¬ 
gyel italkülönlegességek , leszál¬ 
lított áron! Kizárólag itt!” És 
a városiban még számtalan he¬ 
lyen találkozom ugyanezt a le¬ 
szállított árú italt kínáló pla¬ 
kátokkal. Mindenütt ott áll a 
szövegben: „Csak nálunk!” vagy 
„Kizárólag itt!” 

Nem új módszer, máskor is 
összeakadtaim már vele. Leg¬ 
alább húsz háztartási és ií- 
latszerboltban meg közértben 
láttam hirdetni például ugyan- 
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azt a mosóport, azzal a reklám¬ 
mal, hogy „Csak nálunk kap¬ 
ható!” 

Nem új a módszer, mondom, 
s nem is rokonszenves. A ta¬ 
pasztalatlan vásárlót félrevezeti, 
a tapasztaltabbat pedig bosz- 
szantja, épp ezért, úgy tudom, 
ezt az olcsó reklámfogást más¬ 
hol mar nem alkalmazzák. 

/ Csak nálunk. 

R. B. 


IGÉNYES MUNKAERŐ 



- És hetente hány alkalommal áll rendelkezésemre az üzemi pszichológus? 


PEDAGÓGIA 

































































































CSALÓDOTT VEZETŐ 


ZÁRKÓZOTT FÉRJ 



- Az előbb még azt mondták, hogy a leváltásom megrendítette őket,.. 



- Még mindig jobb, mint hogyha a kocsmában ülne! 


A különböző lapokhoz 
beküldött panaszos¬ 
levelek rendszerint 
így kezdődnek: „A múlt 
hónapban vettem egy ez- 
vagyazt, de amikor odaha¬ 
za ki akartam próbálni, 
nem működött. Esze ágá¬ 
ban sem volt!” Nos, ez a 
kis dolgozat is úgy kez¬ 
dődik, mint egy panaszos¬ 
levél. Vettem egy mumzlit, 
és amikor hazavittem, ki¬ 
derült, hogy nem működik. 
De meg sem próbált mű¬ 
ködni, a piszok! Legalább 
egy icipicit zakatolt volna, 
csak néhány másodpercig, 
hogy lássam, illetve hall¬ 
jam: jóindulattal viseltetik 
irántam. De az én mumz- 
lim hallgatott, mint egy 
vén karthauzi szerzetes, aki 
— valamikor régen — né¬ 
maságot fogadott. 

Más ember ilyenkor ide¬ 
ges lesz, és szidja a gyár- 
N tó cég le- és felmenő ro¬ 
konait. Én azonban nem 
voltam ideges, nem szid¬ 
tam senkit, legfeljebb egy 
kicsit bosszankodtam, ami¬ 
ért holnap fel kell hívnom 
Z.-t, a mumzligyártó válla¬ 
lat igazgatóját, és régi ba¬ 
rátságunkra hivatkozva, 
segítségét kell kérnem. 

r* 



Telefonon. «ainos. nem 
tudtam megtalálni, mert Z. 
nagyon elfoglalt ember. Az 
egyik nap svájciakkal tár¬ 
gyalt, a másik nap afgá¬ 
nokkal, harmadnap pedig 
egy nemzetközi konferen¬ 
cia előkészítésén fárado¬ 
zott. Végül is meguntam a 
sok telefonálást, és szemé¬ 
lyesen mentem be hozzá. 
Dicséretére legyen mond¬ 
va, azonnal fogadott. 

. — Nem tehetek semmit 
— mondta szomorúan, mi¬ 
után végighallgatott. — 
Nincs Menyus bácsink. Ná¬ 
lunk ugyanis ő javítja a 
mumzlikat, és most meg¬ 
betegedett szegény, de re¬ 
méljük, hamarosan rend¬ 
be jön. 

Egy héttel később ismét 
jelentkeztem nála. 

— Sajnos, nem tehetek 
semmit — mondta Z. — 
Még mindig nincs Menyu- 
sunk. Érdeklődj, mondjuk, 
tíz nap múlva. Én akkor 
nem leszek idehaza, Nor¬ 
végiába utazom egy szim- 


jozionra. de a titkárnőm 
készségesen ad felvilágosí¬ 
tást. 

A titkárnő — tíz nappal 
később — újra csak azt 
mondta nekem: „Nincs 
Menyusunk, nem tehetünk 
semmit, tessék később ér¬ 
deklődni.” 

Nem sokkal később azt 
olvastam az egvik reggeli 


nyus-hiánnyal és javasol¬ 
ták az illetékeseknek: ho¬ 
zassanak be külföldről me- 
nyust! A minisztérium vá¬ 
laszolt a cikkekre: a me- 
nyushiány nem kerülte el 
a figyelmüket, és mindent 
megtesznek azért, hogy le¬ 
gyen elegendő menyus. Ha 
kell, külföldön is beszer¬ 
zik : máris több országgal 
tárgyalnak, sajnos, a me¬ 
nyus a nemzetközi piacon 
is hiánycikk. * 

A mumzli-tulajdonosok 
szorgalmasan leveleztek és 
ahol csak lehetett, elsir- 



lapban, hogy a mvrr.zlik ja¬ 
vítása azért akadozik, mert 
hiányzik egy fontos alkat¬ 
rész, a menyus, és enélkül 
a mumzlit nem lehet meg¬ 
javítani. Az újságíró így 
fejezte be a cikket: „Me¬ 
nyus nélkül a mumzli fél¬ 
karú óriás!” 

A lapok majdnem min¬ 
den nap foglalkoztak a mé¬ 


lák a bánatukat, de min¬ 
denütt azt a választ kapták: 

— Nem tehetünk sem¬ 
mit. Nincs menyus. 

A külföldön járt beszer¬ 
ző küldöttségek üres kéz¬ 
zel jöttek haza, és szomo¬ 
rúan jelentették: 

— Sajnos, nem tehetünk 
semmit, menyus nincs. A 


belgák nagyon ígérik, de 
csak 1976-ra. 

Egy publicista, aki min¬ 
dig híres volt a bátorságá¬ 
ról, vezércikket írt, amely¬ 
ben őszintén elmondta, 
hogy \ nincs menyus, hogy 
itt állunk menyus nélkül 
tél víz idején, de azért sem¬ 
mi ok a csüggedésre, ha 
összefogunk, úrrá leszünk 
a nehézségeken. 

Néhány héttel később Z. 
telefonált. 

— Jó hírt kell közölnöm 
veled, barátom. Menyus 
bácsi meggyógyult, Menyus 
bácsi újra a mienk! 

S Menyus bácsi, úgy lát¬ 
szik, szorgalmasan dolgo¬ 
zott, mert csak nagyon rit¬ 
kán olvashattunk mumzli- 
val kapcsolatos panaszokat 
a sajtóban. A publicista, aki 
mindig híres volt a bátor¬ 
ságáról, cikket írt a me- 
nyus-probléma megoldásá¬ 
ról, és megdicsérte azokat 
a gazdasági vezetőket, akik 
a nehéz időszakban sem 
veszítették el a fejüket. 
Barátom, Z. pedig elutazott 
Japánba. Hogy miért, azt 
nem tudom ... Állítólag a 
japánok nagyon érdeklőd¬ 
nek a menyus iránt... 

Mikes György 


JÓL SZERVEZETT HELYI JARA7 



MINDENT AZ ÜGYFÉLÉRT 
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Későn 

'Emlékszik, még rám. Farkas Imre? 
Szállásom: a Hungária. 

Nagy idő telt el persze . persze. 
Látogasson meg , ha van mersze!" 

„ Okvetlen. kedves Mária.” 


Ragyogó szép lány volt! Imádtam 
fin. a nótázo kis diák. 

Elmúlt az idő , mindhiába . ..! 

S nem mentem a Hungáriába 
Hogy viszontlássam Máriát ... 



Legjobb otthon 

Ideges, fáradt emberek. 

Lakják az idegen odút. 

Ki erre megy, ki arra fut — 

Van pénzük és nincs otthonuk. 

Futkostam én is, míg rádöbbentem 
Az igazságra, mely örök: 

Hol szép, nyugodt az élet? Otthon 
A türelmes négy fal között. 



1969. május 5. 




Erkel Színház. Szerzői est. 

Ezer ember a nézőtéren. 

Az első sorban ül egy térti 
Ijütom. könny csillan a szemeben. 

Majd regi dal szól . amit ifjan 
Vígan Írtam valamikor . 

Szép ifjú lány ül az erkélyen. 

Az arcán tündöklő mosoly. 

Könny és mosoly! Ezt adta nekem 
Budapest, az én városom, 

Es ezt hagyom itt öröklil 
Amikor maid eltávozom 



Farkas Imre 


KÜLFÖLDI VENDÉG 



A GAVALLÉR ALACSONY ASZTAL A DIVAT 



















































































UTCAI MÉRLEG 
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— Én mindig ide járok, mert itt lefelé kerekítenek. 


VIGYÁZAT, 

Ártalmas az egészségre! 

Amerikában a fenti felírás látható a 
cigaretta-csomagokon. Az állam így 
mossa kezeit, nyugodt a lelkiismerete, 
hiszen figyelmeztette a dohányozni 
akarókat, s ha azok mégis rágyújtanak, 
a saját felelősségükre teszik. A sta¬ 
tisztika szerint a figyelmeztetés hatá¬ 
sosnak bizonyul, alig valamivel emel¬ 
kedett azóta a cigarettafogyasztás az 
Egyesült Államokban. 

Most egy magas rangú állami hivatal¬ 
nok, Mr. Nicholas Johnson azt javasol¬ 
ta — a Reuter-hírügynökség jelentése 
szerint —, hogy hasonló figyelmeztetés¬ 
sel lássák el a katonai toborzó-falra- 
gaszokat is. Kétségtelen, hogy a do¬ 
hányzás sem egészséges, de a katonai 
szolgálat — főként a Távol-Keleten — 
még egészségtelenebb lehet, s nem árt 
erre figyeilmeztetni még jókor mindazo¬ 
kat, akik adnak valamit az egészségük¬ 
re. 


EGYKE 

■ t mm**** — ** *"*.*- *S"*’** *mGSL 



MŰVÉSZLELKÜ SÁRKÁNY 


A NÉVTELEN LEVÉLÍRÓ GYAKOROL 




FOHÁSZ A PROTEKTORHOZ 



A BALATON-PARTON 



NYUGODT ÉLET 
KROKODILOKKAL 

Amennyiben ezen a téren nyilván¬ 
tartanak világcsúcsot, úgy a 24 éves 
dél-afrikai Jack Seale bizonyára 
csúcsteljesítményt mondhat magáé 
nak azzal , hogy teljes 5 napot töl¬ 
tött öt krokodillal egy 6X9 méteres 
ketrecben. Mindez a transvaali 
Brits-ben történt. Seale* elmondta , 
hogy élete legnyugodtabb öt napja 
volt ez a rövid időszak. Senki sem 
bántotta , senki sem veszekedett ve¬ 
le, senki sem tört az állására, sem¬ 
mit nem loptak el tőle. Teljesítmé¬ 
nye nem kerülheti el azok figyel¬ 
mét, akik a nyugodt élet titkát ke¬ 
resik. 


TÖRTÉNET LOS ANGELESBŐL 

Leül a hippi a borbélyszékbe, majd meg- 
kérdezi a borbélyt: 

— Nem maga nyírt meg engem legutóbb? 

— Nem! — rázza a fejét a borbély. — Én 
még csak egy éve dolgozom itt! 


A KIKÜLDETÉS MÁMORÁBAN 







































































KORSZERŰ MUNKAERŐ 



S7P\{jer 

Humor I 

TÜRELMETLEN TITKÁRNŐ 



— Hagyják abba! Nem a vonattal — Még nem tudja, hogy kihez, de már alig vár- 

érkezik az igazgatónk, hanem repü- ja, hogy férjhez menjen ... 

lővel!... 


VICCEK A MOSZKVAI 
„KROKODILÉBÓL 


Látja a kisfiú a moziban, 
amint az indiánok befestik az 
arcukat, és megkérdezi az ap¬ 
jától, miért teszik ezt. 

— Háborúra készülődnek. 

Este, odahaza, a gyerek ijed¬ 
ten mondja az apjának: 

— Fussunk, apu, a másik 
szobáoan anyu háborúra ké¬ 
szülődik. 



— Ilonka , mondja , férjhez 
menne maga egy komplett 
hülyéhez csak azért , mert az 
illetőnek autója van? 

— Hát ... hirtelen nem is 
tudom , mit feleljek ... a maga 
ajánlata olyan váratlanul 
ért ... 




Megkérdik a naplopót: 

— Miért hasogatja maga ül¬ 
ve a tűzifát? 

— Már megpróbáltam fekve 
— válaszolja —, de úgy na¬ 
gyon kényelmetlen. 

♦ 



— Milyen gyönyörű az ön 
kutyája! Valószinűleg nagyon 
okos is. 

— Meghiszem azt! Képzelje. 
tegnap este sétálunk az ut¬ 
cán , és én odaszólok neki: 
„Van egy olyan érzésem , hogy 
valamit otthon felejtettünk. ’ 
Mit gondol , mit tett erre? 

— Haza szaladt és elhozta 
azt a bizonyos dolgot? 

— Nem, leült és töprengve 
vakarni kezdte a füle tövét 
hogy mit is felejthettünk ott¬ 
hon! N 

* 

Jean meglátogatja gyerek¬ 
kori barátját, aki időközben 
megnősült, és egy gazdag sza¬ 
tócs lányát vette el. Megpil¬ 
lantván a feleséget, Jean oda¬ 
hajol a barátja füléhez: 

— Te szerencsétlen, hogyan 
vehettél el egy ilyen vénlányt? 
Ráadásul még bandzsít is, és 
púpos, sánta. .. 

— Beszélhetsz hangosan — 
mondja a barát. — Süket is. 


A lord magához hivatja a 
főszakácsát: 

— Holnap érkezik az anyó¬ 
som. Tessék, felírtam , melyek 
a kedvenc ételei. 

— JÉrtem; uram. 

— Még nem fejeztem be. Ha 
csak egyet is elkészít a listán 
szereplő ételek közül , azonnal 
elbocsátom! 




- Azelőtt ezt o munkát húszán végezték! 


MÉLTÓ VÁLASZ 



— Most mi csinálunk nektek házibulit! ' 


A DILETTÁNS 
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ELREPÜLTEK A 

vándormadarak 


Szűr-Szabn JÓZSe ]. 


V áltozatos életpá¬ 
lyám azzal a tra¬ 
gikus eseménnyel kez¬ 
dődött, hogy egy napon 
— van ennek már egy 
hónapja is — ferdén né¬ 
zett rám a csöbönyei 
tsz elnöke. Érthető 
volt a felháborodásom: 
rám ne nézzen ferdén 
senki emberfia, elmúl¬ 
tak azok az időik, ami¬ 
kor az emberre ferdén 
lehetett nézni. Az ne¬ 
kem nem magyarázat, 
hogy az elnök kancsal. 
Inkább ne nézett vol¬ 
na rám! Akkor azt 
sem veszi észre, hogy 
kissé pántlikás a ked¬ 
vem, ami nem bűn, mert 
ha vidám a dolgozó, 
jobban megy a munka 
— magától is. 

Otthagytam a csöbö¬ 
nyei szövetkezetét. A 
munkakönyvem harma¬ 
dik kötetével Pestre 
utaztam,* ahol állítólag 
jobban megbecsülik a 
munkaerőt, ami ugye¬ 
bár én lennék. 

Az Általános Profil 
Műveknél nagyon ked¬ 
vesen fogadtak, érthető, 
hogy levettek a lábam¬ 
ról, amin úgyis alig áll¬ 
tam már a bánatomban 
elfogyasztott sok szesz 
miatt. Az első csalódás 
akkor ért, amikor át¬ 
vettem a munkaruhát. 
Divatjamúlt kezeslá¬ 
bast adtak, okker szín¬ 
ben, ami nem előnyös 
nekem. A nadrágnak 
párhuzamos szabása 
volt, holott azt minden¬ 
ki tudja, hogy a jobb 
emberek manapság tra¬ 
péz vonalú nadrágban 
járnak. Még aznap el is 
adtam egy ötvenesért, 
mert nem hagyom ma¬ 
gam kiröhögtetni. Sok¬ 
kal fájdalmasabb csaló¬ 
dás volt azonban, hogy 
már négy órája dolgoz¬ 
tam, mint anyagmozga¬ 
tó és sehol semmi. Sem 
előléptetés, sem fizetés- 
emelés, pedig <izt ígér¬ 
ték, hogy ebben az 
üzemben perspektívám 
lesz. 

Aznap este a kocsmá¬ 
ban azt mondta a Jani, 
hogy náluk, az Egyesült 
Drótműveknél kitűnő a 
koszt és a munkásszál¬ 
láson be fogják vezetni 
a koedukációt. Másnap 
jelentkeztem. Itt is kitö¬ 
rő örömmel fogadtak. A 
munkaügyis kifejezte 
azt a reményét, hogy 
hosszú ideig — legalább 
egy hétig — boldogítom 
őket, ami itt már törzs- 
gárdatagságnak számít. 
Nem rajtam múlt, hogy 
nem így történt. A koszt 
valóban nem volt rossz, 
de az Eszterházy-rosté- 
lyost az ötödik felesé¬ 
gem jobban csinálta. 

Kilépésem után elha¬ 
tároztam, hogy ez így 
nem mehet tovább. 
Ezért a nálam jelentke¬ 
ző munkaügyiseket ala¬ 
posabb káderezésnek 
vetettem alá. Mind¬ 


egyiktől bekértem a 
vállalat önéletrajzát, 
valamint részletes refe¬ 
renciákat. Voltak, akik 
bársonypárnán hozták a 
vállalat kitüntetéseit és 
egészbőr-kötésben a cég¬ 
ről írott kedvező sajtó¬ 
véleményeket. A Köz¬ 
ponti Sróf Tröszt lát¬ 
szott a legszimpatiku- 
sabbnak, mert róluk 
több cikk azt írta, hogy 
megbecsülik a dolgozó¬ 
kat. Nekem pedig a 
megbecsülés a gyenge 
oldalam, s ezzel közel 
lehet férni a szívemhez. 

A fogadtatás kellemes 
volt, a zenekar a ked¬ 
venc nótámat húzta, a 
koktél ellen sem emel¬ 
hetett volna kifogást 
senki. De hamarosan ki¬ 
derült: mindez csak 

szemfényvesztés. Olyan 
hajtás volt a műhely¬ 
ben, hogy másfél óra 
után pánikszerűen ki¬ 
léptem, még arra sem 
volt időm, hogy az elő¬ 
leget visszafizessem. Et¬ 
től kezdve az ösztö¬ 
neimre bíztam magam. 
Kísérleteztem, mint egy 
megszállott, hátha meg¬ 
találom az igazit. A Sa¬ 
tu Konszernnél már 
majdnem megpályáz¬ 
tam a hűségjutalmat, 
mivel több mint három 
napot töltöttem a bér¬ 
jegyzékükön, amikor az 
Első Magyar Kopács- 
gyárba hívtak, átlagbér- 
szint egyensúlyozónak. 
Itt a fizetés kicsi volt 
ugyan, de a munka is 
kellemes; csupán a Ve¬ 
zető beosztású fejek ma¬ 
gas fizetését kellett el¬ 
lensúlyoznom az átlag¬ 
bérszint kimutatásokon. 
Talán innen mentem 
volna nyugdíjba, ha 
nem csábítanak el újra, 
mert borzasztó ez a 
nagy munkaerő-csábítás. 
Egy szent sem tudna 
megmaradni a helyén! 
Így történt, hogy egy 
hónap alatt befejeztem 
munkakönyvem harma¬ 
dik kötetét és megkezd¬ 
tem a tízkötetesre terve¬ 
zett életművem negye¬ 
dik kötetét 

A Laja tegnap azt 
mondta, hogy valami 
rendelet készül, mely 
csorbítani igyekszik 
azon alapvető emberi 
jogainkat, hogy ott és 
annyit dolgozzunk, 

amennyi jólesik. Érthe¬ 
tő, hogy elkeseredtem, 
de a Laja megvigasztalt 
és tájékoztatott, hogy ez 
csak Budapestre és né¬ 
hány megyeszékhelyre 
vonatkozik. Így mind¬ 
járt más. Pesten már 
úgyis majdnem minde¬ 
nütt dolgoztam, és én 
szeretem a vidéket is. 
Épp itt az ideje, hogy 
az ipartelepítési prog¬ 
ram keretében a ván¬ 
dormadarakat is decent¬ 
ralizálják. 

ősz Ferenc 
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megkérdeztük fyk okinkat . 

Milyei fesztivált renteznének ? 


Balázs-Piri Balázs: 


Erdei Sándor: 


Barát József: 


- Olyan fesztivált, ahol minden díjat én vinnék haza! 


Császár Tamás: 





- Adják ide a pénzt, majd kitaálok valamit. 


Tó Gyula: 
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MOZDULAT-MŰVÉSZETI 
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- Pop-fesztivált. 


Várnai György: 
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— tgy szex-fesztivált, amelyen én lennék a zsűri. 


Sajdik Ferenc: 




]6r <y/uA 



— Utasfesztivált, mert mindig rengeteg résztvevőre számíthatok. 


- Teljesen mindegy. Fontos, hogy mindenki kapjon 
díjat. 


Endrődi István: 


Hegedűs István: 


- A fesztivál-zsűrik fesztiválját. 



Vasvári Anna: 


- Táncdalfesztivált, 
mert, mint látható, 

nagyon érdekel... 




- Középkori beat-fesztivált! 


— Énekesmadár-fesztivált, szigorú zsűrivel. 
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A HUMOR MESTEREI 


RÁKOSI VIKTOR: 



on Alvarez, a híres éne 
kés, óriási diadalokat ara¬ 
tott a karakaszi operá¬ 
ban. Mindennap kifogták kocsija 
elől a lovakat. Ha lóvasú tra ült, 
a közönség azonnal leszállt, ki¬ 
fogta a lovakat és húzta tovább 
a kocsit. Csak ha a 'Villamos- 
vasútra ült, akkor nem fogták 
ki előle a lovakat, mégpedig 
két okból. Ezek egyikét megmon¬ 
dom: Karakaszban még nem 
volt villamosvasút. 

Egy este, a Faust második 
felvonása után, egy sötét köpe- 
nyeges, álarcos alak lépett be 
az öltözőszobájába s egy szek¬ 
rénnyel betámasztotta maga után 
az ajtót. 

— Kicsoda ön? — kérdé a 
tenorista sápadtan. 

— Azt nem mondom meg. Sőt 
arcomat sem fogja meglátni. 

— Micsoda ön? 

— Mit gondol? 

— Titkos drámaíró. 

— Nem. 

— A Dob utcai álarckölcsönző 
intézet ágense. 

— Nem. 

— Egy gégerepedt tenorista, 
aki el akar tenni engem láb 
alól. r 

— Uram, ön kevéssé ismeri 
az amerikai viszonyokat. Én az 
Első Általános Karakaszi ösz- 
szeesküvők BetegsegélyzŐ Egye¬ 
sületének elnöke vagyok. 

— Mit akar? 

Az idegen leült. 

— Nagyon fontos dologban jöt¬ 
tem uraságodhoz. Ma Karakasz¬ 
ban ön a legnépszerűbb ember. 
Álljon összeesküvésünk élére, és 
tíz órakor ön lesz a karakaszi 
köztársaság elnöke. 

— De hiszen katona kell oda, 
gki verekedni tud! 

— Dehogy kell katona. Első 
elnökünk egy ökörhajcsár volt, a 
másik egy lovászmester, a har¬ 
madik doktor, a huszonötödik kí¬ 
gyóbűvölő, a hetvenötödik ügy¬ 
véd^ a századik patikus ... 

— Kérem, ne folytassa. Hány 
elnökük volt tulajdonképpen 
eddig? 

— Valami háromezer, a köz¬ 
társaság fönnállása pta. Egy el¬ 
nök átlag öt napig uralkodott. És 
ezek közül talán tíz halt meg 
természetes halállal... ami alatt 
az értendő, hogy a csatatéren... 
a többit fölakasztották, vízbe foj¬ 
tották, kerékbe törték vagy lassú 
tűzön megsütötték. 

— Kissé mozgalmas pálya. 

— Az. De különben nem ros^z. 

— Mi fizetése van? 


— Fizetés? Micsoda barbár or¬ 
szágból jön az úr? Nálunk egyál¬ 
talán nincs fizetés, hanem körül¬ 
belül félhivatalosan meg van ál¬ 
lapítva, hogy ki-ki mennyit lop¬ 
hat. Csak az elnök kivételével, 
ő annyit lophat, amennyit akar. 

— De vannak-e párthíveik? 

— Most még többnyire börtön¬ 
ben vannak, de éjfélkor már ön 
kibocsáthatja őket. S ez annyi¬ 
val is inkább kötelességünk, mert 
helyet kell csinálnunk a most 
uralkodó párt számára. 

— Hát azokat lecsukatjuk? 

— Mind nem, de az elnököt, a 
minisztereket s az összes állami 
hivatalnokokat lakat alá kell 
raknunk... Ah, különben ez 
csak az általános tárgyalás... a 
részletes vita később kezdődik. 
Elfogadja-e vagy nem? 

— S ha nem fogadom el? 

— Arra is gondoltam. 

Ezzel valami gömbölyű, fekete 
tárgyat vett elő a zsebéből. 

— Találja ki, mi ez? 

— Retek? 

— Próbáljon beleharapni. 

— Vasból van? 

— Igen, és meg van töltve 
szingurittal. 

— Mi az? 

— Micsoda? Én, uram, csak 
annyit mondok, hogy a dinamit, 
ekrazit, melinit és nitroglicerin 
ehhez képest aludttej. Nézze, ha 
én ezt a retket leejtem, ez a 
színház kétezer emberrel semmi¬ 
vé lesz, s uraságod mélyen tisz¬ 
telt porcikái szétoszlanak a világ¬ 
űrben, mint a buborék, s marad, 
mi volt, a puszta lég! 

— De csak nem ejti le a ret¬ 
ket? 

— Ha elfogadja az elnökséget, 
nem. 

— Persze, hogy elfogadom. Ré¬ 
gi vágyam teljesül ezzel. De azt 


megengedi, hogy a Faustot vé¬ 
gigénekeljem? 

— Hogyne! Hisz ez csak fokoz¬ 
za az ön népszerűségét. Isten 
önnel! A hátsó kapunál várjuk, 
s a kocsiját egyenesen az elnöki 
palotába fogjuk húzni. 

Ezzel az idegen eltávozott — 
és ottfelejtette a szinguritbom- 
bát. 

Mikor tenoristánk ezt észre¬ 
vette, a hideg veríték kezdett 
gyöngyözni róla. Mit csináljon? 
Az öltöző ajtaját nem lehetett 
bezárni, oda tehát mindenki be¬ 
mehetett és könnyen megtörtén¬ 
hetett volna a katasztrófa. Kezé¬ 
be vette a félelmes dolgot. Mi 
is lehet az a szingurit? A vízbe 
tegye? De hátha attól is elsül. 
Rettenetes ilyen veszedelemmel 
lenni egy szobában és játszani 
egy színházban. 

Végre határozott. Zsebre fog¬ 
ja tenni a bombát és magával 
viszi a színpadra. Ez az egyet¬ 
len mód, hogy folytonos felügye¬ 
let alatt legyen, és ne ártson sen¬ 
kinek. 

Ügy tett. 

Hanem őrült izgatottság vett 
rajta erőt. A közönség dörgő 
tapssal fogadta, de ő kéknek, 
zöldnek és sárgának látta a vi¬ 
lágot, s az emberek fejjel lefelé 
ültek a helyükön. 

Próbált énekelni. De torkán 
akadt a hang. A karmester in¬ 
tegetett, ő kitátotta a száját, ak¬ 
korára, hogy egy víziló se külön¬ 
ben, végre hanghoz jutott, s va¬ 
lami hálátlan üvöltés tört ki az 
isteni gégéből. 

özönvíz előtti állatok filhar¬ 
móniai hangversenyén a vén 
basszista masztodonok hallathat¬ 
tak ilyen bőgést. 

Midkor Afrika rengetegeiben az 
ugandai néger az éj csöndjében 
ilyen hangot hall, így szól a 
kedves nejéhez: „Az orangután 
veri a feleségét.” 


Don Alvarez halálsápadtan, zi¬ 
háló mellel állt a színpadon. Fél 
keze a szívén, a másik a szingu- 
ritbombán. A közönség boszor¬ 
kánytáncot járt körülötte. Az in¬ 
telligencia hangosan fütyörészni 
kezdte a kedveltebb spanyol nép¬ 
dalokat. 

A függönyt leeresztették, a 
rendező bocsánatot és türelmet 
kért a nagyérdemű közönségtől 
és jelentette, hogy egy negyed¬ 
óra múlva Don Alvarez folytatni 
fogja az előadást. 

Don Alvarez zokogva ült az 
öltözőjében. El sem merte árul¬ 
ni, hogy micsoda bomba van ná¬ 
la, hisz rögtön elfogták volna. 

Egy negyedóra múlva egy óriá¬ 
si gikszerrel kezdte meg szerep¬ 
lését. 

A hatás leírhatatlan. A szín¬ 
pad egy pillanat alatt tele lett 
naranccsal, almával, krumplival, 
sörösüvegekkel, botokkal, hagy¬ 
makoszorúkkal. Az előrelátó gaz¬ 
emberek a negyedórái szünet 
alatt jól fölszerelték magukat. 

Emellett fütty, pisszegés, do¬ 
bogás, ordítozás folyt a nézőté¬ 
ren. 

Don Alvarez vad kétségbeesés¬ 
sel rohant ki a hátulsó kapun a 
színházból. 

Valami hetven ember várta 
ott: az összeesküvők. Elöl az ál¬ 
arcos alak. • 

— Uram! — szólt az álarcos 
— visszavonom az ajánlatot, ön 
színleg beleegyezett, azrtán becs¬ 
telenül kijátszott bennünket. Hir¬ 
telen lejáratta magát, örüljön, 
hogy bosszút nem állunk. És 
most adja vissza a bombámat. 

—v A bombádat, gazember? — 
rikoltotta a tenorista, s elszánt, 
vad idea kapta meg —, hát ne¬ 
sze, haljatok meg mindnyájan 
velem együtt. 

S a szinguritbombát teljes 
erővel a földhöz vágta. A bom¬ 
ba nagyot puffant és elgurult. 

— Mi ez? — hebegte a tenoris¬ 
ta a szemeit dörzsölve. 

— Mit akar? — kérdé nyugod¬ 
tan az álarcos — az összeeskü¬ 
vők is csak lopásból élnek, s mi¬ 
vel egyebük nincs, ellopták a 
bombagyártáshoz szükséges szin- 
guritot. 

Ezzel fölvette a bombát és 
udvarias köszöntéssel távozott. 

(1910) 



HIRDETÉS KUTYAÉLET 



T 

























VÁRNAI, 

SZOR-SZABÖ, 

HEGEDŰS. 

CSÁSZÁR. 

TÖT. 

DALLOS, 

BALAZS-PIRI 


11 







































































































































A CIPÖBOLTBAN 



QSBP 


fDizony, rossz napom voli 

^ tegnap, kegyetlen rossz 
napom. Valószínűleg bal lábbal 
keltem föl (amihez ugyan hasra 
kell fordulnom), vagy tevékeny¬ 
kedett a napfolt, vagy átvonult 
az a fránya front, vagy belém- 
bújt az ördög, vagy ... No 
mindegy, nem mentegetőzöm, 
nem hárítom a felelősséget 
másra, inkább megkövetem azo¬ 
kat, akiket megbántottam, mert 
minden esetben én voltam a 
hibás. Belátom. 

Azzal kezdődött, hogy ami¬ 
kor az utcára léptem, elszakadt 
a cipőfűzőm. Volt rajta már 
három csomó, de azért még si¬ 
került egy negyedikkel össze¬ 
fognom. Reméltem, csak kitart, 
amíg az első üzlethez érek, 
ahol ... 

Itt kezdődött a sorozat, mivel¬ 
hogy balga fejjel egy önkiszol¬ 
gáló illatszerboltba tértem be. 
Ismertem az üzletet, jártam 
már ott többször, hát kis kosár¬ 
kámmal egyenest odamentem, 
ahol a cipőfűzőt sejtettem. Volt 
is ott cipőkrém meg cipőkefe, 
meg másféle kefék, meg mosó¬ 
szerek és minden, csak pertlit 
nem találtam. Körbejártam hát 
a boltban néhányszor, majd a 
joggal gyanakvó eladónő kér¬ 
désére megmondtam, mit kere¬ 
sek. 

— Cipőfűzőt? Nálunk? Ez il¬ 
latszerbolt! — mondta vérig 
sértve, és kikapta a kosarat a 
kezemből. 


Hasonlóképp sikerült meg¬ 
bántanom az ABC-üzlet öntu¬ 
datos eladóját és a körúti nagy 
cipőbolt üzletvezetőjét, mivel 
róluk is merészeltem feltételez¬ 
ni, hogy lealacsonyodnak holmi 
pertli árusításához. 

Végül fölhívtam a különleges 
tudakozót. A kedves kisasszony 
készségesen fölvilágosított, hogy 
cipőfűző természetesen a Röl¬ 
texnél kapható , a nylonkombi- 
nék tövében. 

Bánatosan baktattam a Röl¬ 
texbe, ahol megsértettem ma¬ 
gát a Szent Szabályzatot, mert 
kibontottam a pertlit, mielőtt 
kifizettem volna. 

Ezek után bementem a kö¬ 
zértbe, hogy vásároljak valamit 
vacsorára. Tapintatlanul utána¬ 
számoltam az eladónak és porig 
aláztam, mert kétségbe vontam 
matematikai képességét, holott 
csupán véletlenül cserélte föl 
a számokat, s irt 15,20 helyett 
20,15-öt. 

A lakásomig vezető utat elő¬ 
relátásból gyalog tettem meg, 
és sikerült is óvatosan a fal 
mellett lopózva, észrevétlenül a 
lakásomba menekülnöm. 

Sietve a paplan alá bújtam. 

Kábultan, félálomban hallot¬ 
tam, hogy cseng a telefon. Nagy 
erőfeszítéssel fölvettem a 
kagylót, és sikerüli is megbán¬ 
tanom egy dallamos szopránt, 
mert nem én voltam a Bér¬ 
eiké. 

Sólyom László 





ABSZOLÚT 
MUZEÁLIS PÉLDÁNY 


Mondat az Élet és Tudományból: 
„A londoni National Gallery tulaj¬ 
donában levő Raffaellónak II. Gyu¬ 
láról készült arcképét mindmáig 
másolatnak tartották .. 

Ezzel — ha hihetünk a lap közlé¬ 
sének — a tekintélyes londoni mú¬ 
zeum, amely eddig jobbára csak 
műkincseket tárolt, most a halott 
festők gyűjtését is megkezdte. 


DELEJES NYOMOZOK 

Magyar Nemzet: „A 27 éves nőre 
rendőrök a város egyik utcájában 
eszméletlen állapotban bukkantak 
Lám, milyen a jó rendőr. Még 
eszméletlenül is rábukkan arra, akit 
keres. 


SZÁZHETVEN ÉVES 
HÍRLAPÍRÓ 

A Füles évkönyvének 11-ik olda¬ 
lán olvasható az alábbi mondat: „Az 
eddig előfordult legmelegebb ápri¬ 
list 1800-ban éltük át” 

Az irigylésre méltóan magas kort 
elért szerkesztő ezzel megdöntötte a 
113 esztendőt élt kanadai Pierre 
Joubert rekordját, amelyről ugyan¬ 
ez az évkönyv tájékoztat, a 110-ik 
oldalon. 




MEDICIN 

ROLLERREL 



— Nincs izgalmasabb, mint egy kivillanó boko. 


Tímár György 
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KÁRPITOS 

JAVÍTÁST 

VÁLLALOK 

« UDVARBAN. 


Vajon milyen módszerrel? Nádpál¬ 
cával? Rábeszéléssel? 

(Beküldte: Dr. H. Zs.-né, 
Debrecen) 


I Pesti 

Q — 


tábla — pesti emberek 
(Bánréti Zoltán, Budapest) 


| HÓI 
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HORVÁTH MIHÁLY 


*■ 


Erős ember lehet! 

(Beküldte: Fekete Ferenc. 

Nagykörös) 


Ez egy papírszalvétának a csücske, 
ilyenbe törüljük a szánkat az üzemi 
étkezdénkben ... 

(Beküldte: K. É„ Budapest) 


KÁVÉ' 
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Ma rm 
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( Továbbra is szívósén fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 


Másodállásban? 

(Beküldte: Tóth Gyula, Mohács) 


A szövetkezet sza kemberei kísérletek során kia¬ 
l akított tetőkibuvó fényáteresztő üvegszálvázas 
poliészterből készültek . A geometriai méretei a 
vonatkozó szabályoknak, a cserép beépítés 
modell méreteinek megfelelőek. 

Most már legalább tudom, hogy a szövetkezet 
szakemberei miből készültek! 

(A tatabányai Delta Ktsz prospektusából 
ollózta és beküldte: 

Kiss Miklósné , Budapest) 


\ HIÚSÁG 


A GLECCSER 


Amerikai turisták járnak Svájcban. 
Az egyik megkérdezi az idegenvezetőt: 

— Mondja, kérem, hogy kerültek az 
út szélére ezek a borzasztó nagy szik¬ 
lák? 

— A gleccser hozza le a hegyek kö¬ 
zül — hangzik a válasz. 

— De hol van a gleccser? — érdek¬ 
lődik tovább az amerikai. — Nem látom 
ideien t. 

— Bizonyosan visszament, hogy újabb 
sziklákat hozzon felülről. 


VENDÉGSÉGBEN 


- Majd tedd el az újságokat, ha írnak rólam! 


OTP ÖRÖKLAKÁS 


MIM 

VilLaNT- 

DoRofVáT 


Tudod, a férjem irr.udja a kony- 
nyű. sportos öltözéket I 































































































FIZETÉSNAP 



— Ez lehetetlen! Legalább nyolc bukfenccel többet csináltam. 


ÜZEMI CSOPORTKÉP 


I 



MÍUÍf*» 


- Ez az! Végre mindenki mosolyog! 



ATYAI ÉRDEKLŐDÉS 



a wd aneKDota mcséBöi. 


RICHTER János, a ké¬ 
sőbb tőlünk külföldre el¬ 
származott karmester, a 
bayreuthi Wagner-elő- 
adások egyik legünnepel - 
tebb vezetője, egy Wal- 
kür-próbán megdöbbe¬ 
néssel tapasztalta, hogy 
mikor a partitúra teljes 
szünetet jelzett, az egyik 
trombitás vadul bele¬ 
trombitált a csöndbe. 
Richter nyomban leko¬ 
pogta a zenekart, és fel¬ 
háborodva vonta felelős¬ 
ségre a trombitást a har¬ 
sogó csendzavarásért. 

— Bocsánat, karmester 
úr — tiltakozott a zenész 
— , én csak azt játszot¬ 
tami, ami a kottában áU. 
Tessék! 

A trombitás már hozta 
is a kottát a karmesteri 
pulpitushoz, Richter elé 
tette, és odanyújtotta uj¬ 


ját az egyik hangjegy fej¬ 
hez. Ebben a pillanatban 
fearebbent a kottáról egy 
légy és elrepült. 

— Atyaisten, egy légy 
volt — mentegetőzött a 
trombitás. — És én le¬ 
játszottam. 

* % 

Louis MARQUET, a 
belgiumi Ostende hírhe- 
dett játékbankjának igaz¬ 
gatója úgynevezett „nagy¬ 
vonalú” ember volt. Az 
1910. évi brüsszeli világ- 
kiállítás idejére kivételes 
szenzációkkal akart elő¬ 
rukkolni. Ezek közé tar¬ 
tozott a játékbank zene¬ 
karának felfrissítése. Ma¬ 
gához rendelte tehát kar¬ 
mesterét, és közölte vele: 

— Karnagy úr, a világ¬ 
kiállítás évében nem 
játszhatunk gyenge zene¬ 
karral. Zenekarunkat je¬ 


lentős mértékben meg 
kell erősítenünk! Javas¬ 
latai? 

— Mr. Marquet — fe¬ 
lelte a dirigens —, ter¬ 
veim készen vannak. 
Legsürgősebben további 
10 elsőhegedüst és 15 má¬ 
sodhegedűst kell szerződ¬ 
tetnünk ... 

— Potomság, karnagy 
úr, potomság! — fakadt 
ki ingerülten a nagyvo¬ 
nalú Marquet. — Ne 
krajcároskodjék! Ha a re¬ 
putációmról van szó, né¬ 
hány ezer frank nem ját¬ 
szik nálam szerepet. Ne 
szerződtessen nekem má¬ 
sodhegedűsöket. Nekem 
csupa első-, sőt, csakis 
legeslegelső hegedűst szer¬ 
ződtessen! 

Békés István gyűjtése 


DIAGNÓZIS 







































































































sztriptíz bar az éjszaka arnyai 



- Mondd, fiam, letörne a kezed, ha egyszer rendesen bezárnád magad után az ajtót? 





147. sz. rejtvényünk helyes megfej¬ 
tését és a nyertesek nevét legköze¬ 
lebbi számunkban fogjuk közölni. 


149. REJTVÉNYÜNK 


F R Ö Ö 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb novem¬ 
ber 9-lg kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas 
Matyi, Budapest vm., Gyulai Pál 
utca 14. 


AZ ORVOSNÁL 

Az anya csinos és szép 
lányával megy el az or¬ 
voshoz. 

— Vetkőzzön le — for¬ 
dul az orvos a kislány¬ 
hoz. 

— De doktor úr, én va¬ 
gyok a beteg — mondja 
az anya. 

— Igen? Akkor tessék 
kinyújtani a nyelvét. 


A gyakorlati pszichológia úgy- 

n nevezett TESZT-eket alkal¬ 
maz, melyekből a megvizsgá¬ 
landó személy ösztönére, jellem¬ 
vonásaira tud következtetni. A 
Wartegg-Teszt rajzokból követ¬ 
keztet az egyén személyiségére, a 
Szondi-Teszt fényképek váloga¬ 
tása alapján, vagy ábrák értelme¬ 
zéséből a Rorschach-Teszt. 

Mint új módszert a személyi¬ 
ség megismeréséhez, kidolgoztam 
a Volán-Tesztet, és most röviden 
ismertetem. Eljárásomban a vizs¬ 
gálatra kerülő egyént gépkocsi¬ 
vezetői üléábe ültetem, s feljegy¬ 
zem, hogyan viselkedik a forga¬ 
lomban. 

Néhány példa a Volán-Teszt 
útján kapott válaszok értékelésé¬ 
hez: 

A zebra előtt megáll, kezével 
integet a gyalogosoknak, hogy 
menjenek: 

Barátkozó természetű, szívesen 
ismerkedik , társaságszerető. 

A zebra előtt óriási csikorgás¬ 
sal lefékez, int, hogy átmehet¬ 
nek előtte, közben szaggatottan 
lélegzik: 

Indulatos , de fegyelmezett em¬ 
ber, kényszeresen alkalmazkodik 
a társadalomhoz. Katonai , diplo¬ 
máciai pályára alkalmas egyéni¬ 
ség. 

A zebra láttára hideg veríték 
önti el, már messziről lefékez, 
és csak a mögötte álló kocsik 


kürtölésére merészkedik át a 
gyalogosátkelőn: 

Szorongó típus , gátolt, kisebb¬ 
rendűségi érzésekkel küzd. Ügy¬ 
félnek vagy vásárlónak alkalmas. 

Tilos jelzésre engedelmesen 
megáll, és megjegyzi, hogy ö 
minden esetben piros lámpát szo¬ 
kott kifogni: 

Depresszióra hajlamos , ború¬ 
látó, gyenge munkaerő. Minden¬ 
fajta hivatali ügyintézésre alkal¬ 
mas típus. 

Tilos jelzésre öklét rázza, és 
szitkokkal árasztja el az önmű¬ 
ködő automata lámpasort: 

Irracionális gondolkodású , ma¬ 
gát a valóság korlátain átvető , 
rosszul alkalmazkodó személyi¬ 
ség. Előadói pályára alkalmas. 

A zebra előtt gázt ad, miköz¬ 
ben torkából rekedt kiáltást hal¬ 
lat: 

Kíméletlen , erősen önző, íör- 
tető típus. Igazi középkáder . 

A gépkocsi lecsavart ablak¬ 
üvegén át kiáltozik a gyalogosan 
közlekedők felé. 

Erős szexualitással rendelkező , 
nyílt és határozott alkat. Kevés 
fantáziával bíró , de jól alkal¬ 
mazható, megbízható munkaerő. 


A gépkocsi nyitott ablakán át 
jelbeszéddel mutogat a gyalogo¬ 
san közlekedők felé: 

Alattomos, rosszindulatú , gyű¬ 
lölködő. önálló munkakörben 
nehezen állja meg a helyét. 

A gépkocsiból szüntelenül ordí¬ 
tozik a gyalogosokkal és a mel¬ 
lette haladó járművek vezetőivel. 
Meggyőződése, hogy senki sem 
tud megfelelően közlekedni: 

Pedagógusnak alkalmas. 

A volán mögött mértéktelen 
nyugalom szállja meg. Nem vesz 
tudomást a jelzőtáblákról és a 
körülötte menő forgalomról. 
Előtte és utápa fékek csikorog¬ 
nak, befordul a főútvonalra, nem 
áll meg a megállj-jelzés előtt. Az 
egész forgalomnak őrá -kell vi¬ 
gyázni, hogy baja ne történjék: 

Elkényeztetett, gyermeki lélek. 
Jószívű, könnyen befolyásolható. 
Szellemi fogyatékosság , művészi 
pályára alkalmas. 

A volán mögött indokolatlan 
harag fogja el. Szája széle resz¬ 
ket, tekintete elhomályosul. Min¬ 
denkit ellenségének vél. Mene¬ 
külési vágy hajtja, nagyzásos, té¬ 
ves eszmék jelentkeznek az úton. 
Hatalmasnak, halhatatlan uralko¬ 
dónak, hadvezérnek képzeli ma¬ 
gát: 

Gépkocsivezetői pályára kivált¬ 
képpen alkalmas. 

Somogyi Pál 


KUPAFORDULÓ 



VADASZAT NAGYVADRA 



— Ho megverjük őket, jótszhatunk az elefántok ellen. 























































GYALOGJÁRÓK JÖVŐJE 



- Micsodo mázlisták, hogy pont részegen vezetek! 


VÍZIÓ 



MŰTEREMBEN 



- KRESZ-táblákat festek, ezeket biztos ki¬ 
állítják. 


FEGYELMEZETLEN DIÁK 





— Azonnal vezessen úgy, mint a többiek 1 
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Érdekes ... Mégsem emelkedünk ... 


Tót Gyula rajza 



































































MEGY A GŐZÖS? 

Hát nem mindig megy, s 
ha megy is, többnyire úgy, 
mint a hölgyek a találká¬ 
ra: jelentős késéssel. A 
MÁV Vezérigazgatóságá¬ 
nak illetékes osztályveze¬ 
tője nemrég nyilatkozott a 
Népszavának: 

„Naponta 180—190 vonat 
késik. Sajnos , nagy többsé¬ 
gük éppen a budapesti tér¬ 
ségben .. 

Pechemre, én rendszerint 
ennek a 180—190 vonatnak 
valamelyikével utazom. 
Ám, hogy az ország más 
„térségeiben” sem rózsás a 
helyzet, arra hadd idézzem 
meg tanúként Markovich 
Istvánné olvasónkat, aki 
megírta, hogy Bácsalmás¬ 
ról,, Bácsbokodról, s a 
szomszédos községekből in¬ 
gázó 350—400 utas min¬ 
dennap 30—40 perces ké¬ 
séssel érkezik meg bajai 
munkahelyére, a MÁV jó¬ 
voltából. Horváth Istvánné 
olvasónk viszont arról tájé¬ 
koztatott bennünket, hogy 
az a vonat, amelyiknek 5 
óra 40-kor kellene startol¬ 
nia Kunszentmiklósról , 



rehdszerint mar onnan is 
késve indul ki, s mire 
Pestre érkezik, már jókora 
késést összeszed magának. 

Magam tanú vagyok ar¬ 
ra, hogy a Szolnok—Buda¬ 
pest Keleti pályaudvar kö¬ 
zött „száguldozó” (a 100 ki¬ 
lométeres utat kerek há¬ 
rom óra alatt teszi meg, 
késések nélkül is!) 5527b 
számú vonat csak elvétve 
— akkor is nyilván téve¬ 
désből — érkezik a menet¬ 
rend szerinti időben. Ez 
évek óta így van, utaskö¬ 
zönsége — mi mást tehe¬ 
tett? — már bele is törő¬ 
dött a „meg változta thatat- 
lanba”. 

A Népszavának nyilatko¬ 
zó osztályvezető arról is 
értesített bennünket, hogy 
a menetrendet vastörvény¬ 
nek tekintik és betartása 
érdekében mindent meg¬ 
tesznek, a prémium elvo¬ 
nástól, sőt, a személyi fele- 
lősségrevonástól sem riad¬ 
nak vissza... 

Ez irányú fáradozásaik 
mindmáig nem jártak át¬ 
ütő sikerrel, a nyilatkozat 
óta semmi változást sem 
tapasztalunk. Ha -csak azt 
nem, hogy a korábban vi¬ 
szonylag pontos 5527 szá¬ 
mú (Szolnok—Keleti pá¬ 
lyaudvar közötti) járat is 
mostanában mindennap 
megkési a maga 10—15 
percét... 

Ezek nem tavaly téli, 


hanem vadonatfriss, kora¬ 
őszi adatok, amikor a vo¬ 
natok gyors, pontos közle¬ 
kedését még nem gátolja 
se hó, se köd. Ha csak a 
hónapok óta tartó nagy 
szárazság nem ... 

S ha már most így van, 
mi lesz akkor télen? 

Hogy mi lesz, arra vo¬ 
natkozóan hadd mondjam 
el a MÁV budapesti igaz¬ 
gatóságán szerzett értesülé¬ 
semet, amely szerint készül 
azoknak a vonatoknak a 
jegyzéke, amelyeket a téli 
szezonra esetleg kivonnak 
a forgalomból, tekintettel 
arra, hogy a MÁV rosszul 
áll fűtőanyag dolgában. 
Bár inkább arra készítené¬ 
nek tervezetet, hogyan sze¬ 
rezzenek elegendő fűtő¬ 
anyagot a téli közlekedés 
zavartalan lebonyolításá¬ 
hoz! Az amúgy is zsúfolt 
vonatok számának csök¬ 
kentését még kényszermeg¬ 
oldásként sem volna sza¬ 
bad tervbe venni! 


„KIKAPÖS” VONATOK 

A sokat késő vonatok 
azonban még mindig ked¬ 
vesebbek azoknál, amelyek 
a hűtlen férjekhez hason¬ 
lóan, igen gyakran kima- 
radoznak. Mert ilyen is 
van, nem is kevés. 

Október 20-án például 
csak úgy, minden külön 
értesítés és magyarázat 
nélkül, kimaradt az a vo¬ 
nat a menetrendből, ame¬ 
lyiknek 17 óra 25 perckor 
kellett volna indulnia Tá- 
piószecsőre. Nem nagy ügy, 
gyakorta megesik, mint 
mondottam. (Két nap múl¬ 
va, 22-én például egy isa- 
szegi vonat maradt ki.) 
Hogy mégis részletesen is¬ 
mertetni kívánom a köröt¬ 
te lejátszódó színjátékot, 
annak az az oka, hogy a 
dolog egyéb pikantériával 
is rendelkezik, s mélyen 
járó következtetések levo¬ 
nására is alkalmasnak mu¬ 
tatkozik. 

Az említett vonat több 
száz főnyi törzsközönsége 
fel s alá sétált a C vágány 
mellett, ahová a szerel¬ 
vénynek be kellett volna 
állnia. Az indulási idő már 
rég elmúlt, szerelvény se¬ 
hol, mindenki felszállt te¬ 
hát a B vágányon álló vo¬ 
natra, amelynek szintén 
abba az irányba kellett 
volna indulnia, kb. 25 perc 
múlva. Időközben azonban 
a C vágányra is betoltak 
néhány kocsit, s az utasok 
totózni kezdtek: vajon me¬ 
lyik indul hamarabb? Ka¬ 
lauz jött, s pihegve szólt: 
a C vágányon álló vonat 
megy ki előbb. Nosza, meg¬ 
indult a népvándorlás, 
csaknem mindenki átszállt. 


Alig helyezkedtek el azon¬ 
ban az üléseken, amikor 
látták, hogy a B vágány¬ 
ról ünnepélyes lassúsággal 
kigördül a vonat. A für¬ 
gébbek kapták a csomag¬ 
jukat, s átugráltak a mind¬ 
jobban felgyorsuló szerel¬ 
vényre. (Milyen kiváló al¬ 
kalom ez a balesetekre!) A 
hoppon maradt többség, 
mintegy 500 ember, ült és 
várt tovább, hogy majd 
csak elindul a C vágányról 
is a vonat. De nem indult. 
Időközben már a D vá¬ 
gányra is beállt egy másik 
szerelvény, amelyik szintén 
abba az irányba ment, ki¬ 
szállt tehát mindenki a ko¬ 
csikból, s a két vágány kö¬ 
zötti peronon lesben állt, 
hogy amelyik vonat előbb 
moccan, arra fog felugrani. 

Végre a forgalmi szolgá¬ 
lat megkönyörült rajtuk, s 
a hangosbemondó közölte, 



nogy a C vágányról egyál¬ 
talán nem indul ki a sze¬ 
relvény, mindenki szálljon 
át a D vágányon álló ko¬ 
csikba. Onnan azután 18 
óra 35-kojr, 70 perces ké¬ 
séssel, többszöri átszállás 
után, elindulhattak haza a 
napi munkában elfáradt 
emberek. Hogy két vonat 
utasainak kellett szoronga¬ 
nak egy szerelvényen, az 
már nem is számított, fő, 
hogy a vonat végre moz¬ 
gott velük... 


MIÉRT NÉMA 
A „HANGOS”? 

Hogy az egész káosznak 
mi az indoka, magyarázata, 
mentsége, azt még nem 
tudhatjuk pontosan. Fel¬ 
kértük ugyan a MÁV Bu¬ 
dapesti Igazgatóságát, hogy 
adjon erről tájékoztatást, 
de a válasz lapzártáig nem 
érkezett meg szerkesztősé¬ 
günkbe. Egy azonban bizo¬ 
nyos : a forgalmi szolgálat 
abban súlyosan vétett, 
hogy nem tájékoztatta kel¬ 
lően az utasokat. A hangos¬ 
bemondó gőgös hallgatásba 
burkolózott, egy szót sem 
ejtett arról, hogy melyik 
szerelvény megy ki és mi¬ 
kor. Ha három perccel az¬ 
előtt, mielőtt a B vágány¬ 
ról kigördültek a kocsik, 
figyelmeztetik a C vágá¬ 
nyon ücsörgő utasokat, 


hogy szánjanak át, fele ak¬ 
kora se lett volna a baj, 
csak 30 percnyi lett volna 
a késés, s az már / olyan 
minimális, hogy egy jól 



dresszírozott utas már szó¬ 
vá sem teszi... 

Egyébként nem az első 
eset, amikor az utasok tá¬ 
jékoztatásának az elmu¬ 
lasztása nagy galibát okoz. 
Több ízben mi magunk is 
szóvá tettük ezt már a Lu¬ 
dasban. Birtokunkban van 
a Budapesti MÁV Igazga¬ 
tóság 2473/1969. és 23371/ 
1969. számú levele, mind¬ 
kettőben az áll: Intézked¬ 
tek, hogy a hangosbemon¬ 
dó pontosan, gondosan tá¬ 
jékoztassa az utasokat. 

A fenti példa szerint, 
nem sok eredménnyel. 


JEGYÜGYBEN 
JEGYZEM MEG 

Egy októberi péntek dél¬ 
utánon, fél öt tájban, a je¬ 
gyemet szerettem volna le¬ 
bélyegeztetni a Keletiben. 
Péntek a csúcsforgalom 
napja, a szabad szombato¬ 
sok ilyenkor utaznak haza, 
ráadásul a havi jegyek ki¬ 
váltásának és lebélyegezte- 
tésének a dandárja is erre 
a napra esett. Ezt a MÁV- 
nak, hosszú évek gyakor¬ 
latából, nagyon jól kellett 
tudnia. Hogyan készültek 
fel mégis a várható tumul¬ 
tusra? Ügy, hogy az alul¬ 
járóban levő 14 pénztár 
közül csupán 4 volt nyitva 
a legnagyobb délutáni 
csúcs idején is. Mindegyik 
előtt akkora sor kígyózott, 
hogy munka volt megtalál¬ 
ni a végét. Kíváncsiságból 
megszámoltam a legrövi¬ 
debb sort: 51-en álltak 
benne! Egy ismerősöm, aki¬ 
nek volt türelme egy ilyen 
sorállást végigkínlódni, 
stoppolta az időt: 35 perc 
kellett, amíg jegyét meg¬ 
válthatta ... 

A MÁV-tól kapott hiva¬ 
talos magyarázat: kevés a 
pénztáros, nincs munkaerő. 

Valahogy azonban ezt is 
meg kell oldani. Ha más¬ 
ként nem: automatákkal. 
A havijegyek lebélyegzése 
például annyira egyszerű 
folyamat, hogy automatizá¬ 
lása igazán nem okozhat 
nagy gondot, aligha kell 


hozzá komplikáltabb szer¬ 
kezet, mint amilyen pél¬ 
dául egy gyári bélyegző¬ 
óra! 


MIÉRT LATOK 
SÖTÉTEN? 

A fentiekből, azt hiszem, 
kiviláglik, hogy meglehető¬ 
sen sötéten látom a honi 
vasúti közlekedés jelenlegi 
állapotát. 

Ezen nem lehet csodál¬ 
kozni. Hiszen miközben 
erre vonatkozó tapasztala¬ 
taimat csokorba rendezem, 
éppen egy piszkos ablakú, 
takarítatlan kocsiban ülök, 
egy olyan szerelvényen, 
amelyiknek már jó tíz per¬ 
ce startolnia kellett volna, 
de még mindig itt veszte¬ 
gel a Keletiben. Súlyos¬ 
bítja a helyzetet, hogy, 
Petőfi szavaival élve: „ Kö¬ 
zel s távolban semmi fény 
nincs , Csak mécsvilágom s 
honszerelmem ég ”... Bár 
inkább a kocsi apró lám- 



pácskái égnének, akkor 
legalább olvasni lehetne, 
beletemetkezni egy könyv¬ 
be. De így mit tehet az 
ember? Könyv helyett a 
gondolataiba temetkezik. S 
a gondolatai ilyenkor min¬ 
dig a MÁV körül jár¬ 
nak ... 

Fejben röpke statisztikát 
készítek. Októberben hoz¬ 
závetőlegesen 20 alkalom¬ 
mal utaztam vonaton. Eb¬ 
ből teljesen sötét kocsiban 
kellett megtennem az utat: 
8 alkalommal. Pislákoló, 
olvasáshoz elégtelen világí¬ 
tás mellett utaztam: 5 al¬ 
kalommal. Minden máso¬ 
dik égő működött: 7 al¬ 
kalommal. A kocsiban va¬ 
lamennyi égő világított: 
0 alkalommal. 

Ez sem új téma, ezt is 
megírtuk már. Legutóbb 
például tavaly. Akkor azt 
a választ kaptuk a MÁV 
Vezérigazgatóságától, hogy 
táviratban utasították az 
ellenőröket, gondjuk legyen 
rá, hogy a kocsikat mindig 
megfelelően világítsák ki. 
Vajon az a tavalyi távirat 
az idén már nem érvé¬ 
nyes? Nem kellene esetleg 
újabbat küldeni? 

És egyáltalán: elég-e 
nyilatkozni, intézkedni, 
utasítani — papíron? 

Tisztelt MÁV Vezérigaz¬ 
gatóság! 

Nem kellene végre meg¬ 
próbálni érvényt is szerf - 
ni ezeknek az utasításié¬ 
nak? 

Radványi Barna 



























